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ட்‌ [J 

ஸ்ரீ ர. மா நூஷண்‌ 141-142 

சென்னை ஸத்கரத்தப்ரக்‌்ாசந ஸபையின்‌ மூலமாக 
மாதந்தோறும்‌ வேளிவரும்‌ பத்திரிகை 

ஆசிரியர்‌ : ஸ்ரீகாஞ்‌€. ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌, 
உனை மனம: னற னையை மை ஸம). 
1960ணு லேப்டம்பர்‌, அக்டோபர்மி” 

சார்வரிணோ புரட்டாசி, ஐப்பசிமி” 


ட 
டப்ப 


3௮90-௮ 


| 
! ஸம்புடம்‌ 
| 12 


கணி 


| திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி-32. 

| பாலரைப்போல்‌ சீழ்கிப்‌ பரனளவில்‌ வேட்கையால்‌ * 

| காலத்தால்‌ தேசத்தால்‌ கைகழிந்து *--சால- . - ம்‌ 
அரிதான போகத்தில்‌ ஆசையுற்று நைந்தான்‌ * 


குருகூரில்‌ வந்துதித்த கோ. (32) 
குருகூரில்‌ இருமகரியில்‌ காலத்தால்‌ ' காலசேசங்களினால்‌ கைகழிக்து 
| வந்து உதித்த கோ-வந்து அவதரித்த ஸ்வாமியான தேசத்தால்‌ போனதால்‌ 
| அழ்வார்‌ கை கழிந்து 
| விரும்பினமொருள்‌ உடனே சால அரிது ஆன மிகவும்‌ துர்லபமான 
! பாலரைப்போல்‌ கைப்படவேணுமென்‌ று அழு றத கபக்‌ 
| இற பிள்ளைகளைப்போல போகத்தில்‌ அனுபவத்தில்‌ 
சீப்‌ சினுங்கி , கட்‌ ்‌ 
| பரன்‌ அளவில்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கவிலுள்ள த அ அதகப்பெதில 
! வேட்கையால்‌ ] ஆசையாலே | நைந்தான்‌ வரும்‌ தினார்‌, 


ஈ * ஆழ்வார்‌ ' பாலனாய்‌ ' என்றெ திருவாய்மொழியில்‌, இறு பிள்ளைகள்‌ எதேனு ்‌ 


மொரு வஸ்துவை ஆசைப்பட்டு ௮துவே வேணுமென்று பிடிவாதம்‌ பீடித்துக்‌ கதறுமா 
போலே, எம்பெருமானுடைய புராதனங்களான அபதானங்களில்‌ ஆசை வைத்து, காலத்‌ 
1 


[தாலும்‌ தேசத்தாலும்‌ அதிதங்களாயும்‌ அர்லபங்களாயுமிருக்கற போகங்களை விரும்பி அவற்‌ 
றைப்‌ பெறுவதற்காக ஆற்றாமைப்‌ பட்டாரென்றவாறு, 


கீழ்‌ மூன்றாம்‌ பத்தில்‌ * முடியானே யென்னுந்திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்க்கு 
உண்டான அவஸ்தை ப்ராஸங்ககெமான மூன்று திருவாய்மொழிகளாலே ஒருவாறு தலை 
மடிந்து இடந்தது; இப்போது அது தலை யெடுத்து நிற்கின்றது, ஸ்ரீவிபீஷணாம்வான்‌ ராவண 


'னுக்குச்‌ சொன்னஹிதம்‌ அவனுக்கு உபயோகப்‌ படாமல்‌ தனக்குப்‌ பெருமாளைப்‌ பற்று, : 


கைக்கு உறுப்பானாப்‌ போலவும்‌, ஸ்ரீ ப்ஹ்லாதாழ்வான்‌ இரணியனுக்குச்‌ சொன்னஹிதம்‌ 
அவனது நெஞ்சிற்‌ படாதே தனக்கு பகவத்‌ பக்தி மிகுதற்கு உறுப்பானாப்போலவும்‌ ஆழ்‌ 


மனி செய்தருளும்‌ பசோபதேசங்கள்‌ பிறர்க்கு உறுப்பன்‌ றிக்கே தமக்கு எம்பெருமான்‌ 


| பக்கலிலே அபிநிவேசம்‌ மீதூர்ந்து செல்வதற்கே ஹேதுவாயிற்று, ஆகவே என்றைக்கோ 


~ க 


Ey 
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குடி தத்‌ இட பொத்‌ 


| கழிர்த போன எம்பெருமான்‌ படிகளை ௮க்காலத்திற்போலவே இன்று அனுபவிக்கப்பெற. 


ந த 
ஷ்‌ 


| 
, பதிகத்தில்‌ பாராட்டிக்‌ கூறினவிதனால்‌ இம்‌ மண்ணுலகம்‌ உய்வு பெற்றதென்றபடி. கா லோ, 


டி 
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2 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


வேணும்‌ என்றெ விடாய்‌ பிறந்தது. ஆசைப்பட்டபடியே ஒடையாமையாலே, எம்பெரு 
மானோடு கலந்து பிரிக்தாளொரு பிராட்டியின்‌ நிலைமையை யடைந்து தான மோஹித்துக்‌ 
இடக்க, அவன்படியை அறுஸந்‌இத்த தருத்தாயார்‌ பெண்பிள்ளையின்‌ நிலைமையைப்‌ இடப: | 
முகத்தாலே ஸ்வதசையை வெளியிடுவதாய்ச்‌ செல்லுகிறது * பா லனாயேழுலகென்ற பதிகம்‌. 


பீமஸேகன்‌ ஒருகால்‌ திருவடியைக்‌ கண்டபோது “(ஸாகரம்‌ தர்த்து முதியுக்தம்‌) 
ரூபமப்ர திமம்‌ மஹத்‌, த்ரஷ்டுமிச்சாமி தே வீர?” என்றான்‌. (அதாவ த) (நீ முன்பு கடி 
கடந்த வடிவை நான்‌ இப்போது காண விரும்பாநின்றேன்‌; காட்டவேணுமென்றான்‌. அப்‌ | 
படி.காட்டவல்ல சக்தி மாருதிக்கு உண்டு என்று அறிந்தபடியாலே அங்கனம்‌ அபேசு்ஷிதி 
தான்‌; அப்படியே ஆழ்வாரும்‌ - எம்பெருமானுடைய சக்தியை அறிந்தவராதலாஓம்‌ தம்‌. 
அவாவின்‌ மிகுதியா லும்‌ என்றைக்கோ கடக்துபோனவற்றையும்‌ இன்று காணப்பெற விரும்‌ | 
புவது பொருந்தியதே யென்ப, 05% ப ட (32) 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தரதி-33. 


ட்‌ கோவான வீசன்‌ குறையேல்லாக்‌ தீரவே * 
ஓவாத காலத்‌ துவாதிதனை *--மேவிக்‌ 
கழித்தடையக்‌ காட்டிக்‌ கலந்த குணமாறன்‌ * 


_ வழுத்துதலால்‌ வாழ்ந்ததிந்த மண்‌. (33) | 
கோ அன ஈசன்‌ ஸர்வசேஷியான எம்பெருமான்‌ | காட்டி ஸேவை ஸாதிப்பித்து 

குறை எல்லாம்‌ திர-எல்லாக்குறைகனாம்‌ தீரும்படி | சலந்த குணம்‌ தம்மோடு கலந்த குணத்தை 
- ஒவாத கத்‌. க்‌ த்‌ நட. க | மாறன்‌ சம்மாழ்வார்‌ | 
உவாதி த லுறெ காலத்தின்‌ உபா தியை ்‌ 3 2 ல்‌ | 
மேவி கழித்து தம்மோடுசேர்க்து கழித்து வழு,ச்துதலால்‌ அதித்ததனா ல்‌ | 
அடைய இழ்‌ அபேசதித்த அப தானங்‌ இக்த மண்‌ இகம்‌ | 
களை யெல்லாம்‌ | வரழ்க்தது ஸத்தை பெற்ற து. 


* * ஈ_ * பாலனாயென்கிற தீழ்த்திருவாய்மொ ழியில்‌ தேசகால விப்ரக்ருஷ்டங்க 
ளான தன்படிகளை அனுபவிக்க வேணுமென்று ஆசைப்பட்ட ஆழ்வார்க்கு; கராலசக்கரதி 
தானாகையாலே காலோபா தியைக்‌ கழித்து நிகழ்காலம்‌ போலே ஆக்கிக்‌ கெழடுத்து, இவா! 
தம்முடைய ஸத்தையே தனக்கு எல்லாமாம்படியிருக்றெ தன்‌ ப்ரணயித்வ குணத்தை 
அனுபவிப்பிக்கவே எல்லாம்‌ பெற்றாராய்‌ இந்தப்ரணயித்வ குணத்தை * கோவைவாயாள்‌! 


| 
பாதியைக்‌ கழிப்பதரவது-இறந்த காலத்தில்‌ கழிர்துபோன வற்றையும்‌ தத்கா லத்திற்போலே 
ஸாக்ஷ£த்கரிக்கும்படியாகச்‌ செய்துவைக்கை, *'கலந்த குணமாறன்‌” ௪ ன்றவிடத்த;, 


குணம்‌ என்பதை மாறனுக்கு விசேஷணமாக்கி, சிறந்த குணசாலியான நம்மாழ்வார்‌ என்னி 
பொருள்கொண்டு, கலந்தகுணமாறனை வழுத்துகலால்‌ இந்த LC ட்‌ ழ்க்த௫ என்‌ 
உரைப்பாகுமுளர்‌. வாழ்ர்தது-வாமும்‌ என்று எதிர்காலப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ க்குக்‌ 


யுண்டு; விரைவுபற்றிய வழுவமைதி, | 
கீழ்ததிருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ ஆசைப்பட்டபடியே எல்லா பழ பெறும்படி எ 
பெருமான்‌ இவசோடே கலந்து, தன்னுடைய பரமப்ரணயித்வத்தை வெ ரியிட்டுக்‌ கொளி 


டூ. 


டான்‌; அதுகண்டு மிகவும்‌ உவர்த ஆழ்வரர்‌ அந்த ப்ரணயித்வ குணத்தை * கோவைவாயாளி 
்‌ ச 


i 
| 
| 
| 
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வேதபாஷ்ய விமர்பரம்‌ 3 
திருவாய்மொழியிலே பேசுகிறார்‌. இத்திருவாப்மொழியை நம்‌ பூரூவாசாரியர்கள்‌ (A 
படியாக கிர்வஹிப்பர்கள்‌. (1) ச௪ர்திரனைப்பிடித்துத்‌ தரவேணுமென்று அழுகிற குழ! 
தைக்குத்‌ தேங்காயைக்‌ கொடுத்து அழுகையை மாற்றுவதுண்டே; அஅபோலே; ழ்த்‌ 
இருவாய்மொழியில்‌ தேசகால விப்ரக்ருஷ்டங்களைப்‌ பெறவேணுமென்ற வடத்தில்‌ 
ஆழ்வார்க்கு எம்பெருமான்‌ ஒரு குணாதுபவத்தைப்‌ பண்ணிவைக்க, அத்தாலே, ஒழ்ப்பிறாத 

' இழவையெல்லாம்‌ மறந்து அந்த குணத்தையே அனுபவிக்கிறார்‌ என்று எம்பாா அருளிச்‌ 

| செய்யும்படி. (2) காலத்தால்‌ தேசச்தால்‌ கைகழிந்தவற்றை யனுபவிக்க ஆசைப்பட்ட 

| ஆழ்வாருடைய திருமுக மண்டலத்தை நோக்கி எம்பெருமான்‌ அழ்வீர்‌! நீர்‌ அபேகதித்த 

| படியே செய்யக்கடவோம்‌ என்று ஒருவார்த்தை சொல்ல, அதகேட்டுக்‌ களித்துக்‌ கீழிழவை 
மறந்து க்ருதார்த்தராகிறார்‌-என்ற இருமலை ஈம்பி அருளிச்‌ செய்யும்படி. (3) எம்பெருமான; 
ஆழ்வார்‌ அபேசுஷித்தபடியே செய்து தலைக்கட்ட வல்லவனாகையாலே (அதாவது) கரகம்‌ 
தானிட்ட. வழக்காம்படி கால நிர்வாஹகனாகையாலே காலோபாதியைக்கழித்து, அதத காலத்‌ 
இற்போகங்களையும்‌ நிகழ்‌ காலத்திற்‌ போலே ஒரு போகயாக்‌ இக்கொடுக்க அவற்றையநுப 
வித்து மகிழ்ொ-என்று பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்யும்படி. 


அபேசக்ஷித்த போகங்கனைத்‌ தாராமல்‌ ஏதோ வொரு குணத்தையநுபவிப்பிக்க. அத 

னாலே களித்துப்‌ பேசுகன்றாரென்பது எம்பாருடைய நிர்வாஹம்‌, ௮பேசுஷித்த போகங்களைத்‌ 
தாராவிட்டாலும்‌ தருவதாக முகம்‌ நோக்கி, வாயினாற்‌ சொல்லி மகிழ்வித்தானெம்‌ பெருக்‌ 
என்ப) திருமலைநம்பியின்‌ நிர்வாஹம்‌. அபேச்ஷித்த படியே அநுபவிப்பித்‌ தருளினானென்‌ 
| பது, பட்டருடைய நிர்வாஹம்‌. இங்கனே மூன்றுபடி.யாகவும்‌ நிர்வஹிக்க ஓளசித்தியமுண 
டு என்று தெரிவித்தவா று. ss க ய்‌ ன்‌ (33) 


| ஸ்ரீ£டெத வ௱சா.த9 நந, 

OCLC SOLS த க்‌ 

ட 6 வி உ. [.] க 

உ தராரஷ்ரா விரசம்‌. ௨ 
| ட௮ஒ௮௫௮.௮௮௫௮ஒ௮௮௮ஒ௮ஒஒஒ௮௨௮௮௮௦௮..௫௮௮.௮ஒ௮௦ 

யொ ॥ ெ.௧.திறீய யஜுஹ வாஷெதி ஹரயணாய -2 வி.டி த | 


வஉவாமா நாம ஓவதவத 8] மத தாஜுஉவவாதஉயெ ர 


| 
| ஸ்ரீ காஞ்சி, பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கரா சாரியர்‌. 
| A 

| கர்மகாண்டமென்றும்‌ ப்ரஹ்மகாண்டமென்றும்‌ பாகுபாடுற்ற வேதத்தில்‌ ப்ரஹ்ம 

| காண்டமாகிய உபநிஷத்துக்களுக்கு பாஷ்யமியற்றினவர்கள்‌ கர்மகாண்டத்திற்கு பாஷ்யமியற்ற 
| வில்லை. அதற்கு பாஷ்யமியற்நினவர்கள்‌ உபநிஷத்‌துக்களுக்கு பாஷ்யமியற்றவில்லை. தைத்திரீ ' 
| யோபநிஷத்தானது கர்மகாண்டத்தினுள்ளீடான ஆரண்யகத்தில்‌ சேர்ந்திருப்பகனாலே 

| இதற்கு பாஷ்யமியற்றுவது அவர்ஜநீயமாக ஷோப்தமாயிற்று, இதனால்‌ உபநிஷ்த்‌ பா கத்திற்கு 
| பாஷ்யமியற்றினதாக ஆகாது. அதை இயற்றினவர்கள்‌ இதை ஏன்‌ இயற்றவில்லை? என்று 
கேட்பதற்கு யாருக்கும்‌ அதிகாரமில்லாமையாலே இக்கேள்வியை விட்டிடுவோம்‌. 


& 


"ஆ 
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4 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


இந்த பாஷ்யங்களைப்பற்றிச்‌ சில விஷயங்கள்‌ தெரிவிக்க விரும்புகிறோம்‌. ' ஈமக்கு 
வூ வேமமுள்ளது யஜர்வேதத்திலாகையாலே அதைக்‌ கொள்ளுகறோ மிங்கு. கர்மகாண்ட 
மானது ௮சீதியென்றும்‌ ௮௪தித்வயமென்றும்‌ வழங்கப்படுகிறது. அ£தியென்றால்‌ எண்பது 
ப்ரச்ன மென்றபடி, அ£ீதித்வயமென்றால்‌ எண்பத்திரண்டு ப்‌. ரச்சமென்றபடி.. மந்த்ரப்ரச்ற 
மிரண்டைச்‌ சேர்க்காமல்‌ ௮2தி யென்றெது. அதையும்‌ சேர்த்து ௮௪தஇித்வயமென்றெது. 
எட்டு ப்ரச்னமாயெ ஆரண்யகத்தை ஸ்ரீ வைஷ்ணவேதரர்கள்‌ பத்துப்ரச்ஈங்களாகக்‌ கொள்‌ 
ளுகையாலே மந்த்ரப்ரச்ஈத்தைத்‌ தவிர்த்தே ௮2தித்வயமென்பது அவர்களின்‌ பக்ஷத்திலே 
பொருந்தும்‌. இதில்‌ இப்போது சர்ச்சை வேண்டா. 


கர்மகாண்டத்திற்கும்‌ உபநிஷத்‌ பாகத்திற்கும்‌ ஒரு வாசியுண்டு; கர்மகாண்ட.த்தில்‌ 
பராஹ்மணம்‌ தவிர மற்ற ஸம்ஹிதாபாகத்திற்குப்‌ பதபாடம்‌ அநா தியாக ஏற்பட்டிருக்க அ. 
உபநிஷத்‌ பாகத்திற்கு அத இடையாது. ஸம்ஹிதைக்குப்‌ பதபாடம்‌ மட்டுமேயன்று; 
டல தட வகம்‌ இத்யாதிகளும்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்றன. ஷா.கிறாவழாசி லக்ஷணங்க 
பப்‌ ் அமைந்திருக்கின்றன, உபநிஷத்‌ பாகத்திற்கு இவை எதவும்‌ இடையாது. 
கரமம்‌ ஜடை வாரம்‌ இவைகளுக்குத்‌ தாயானது பதபாடம்‌. அந்த பதபரட்ம்‌ பெளருவே 
யமா? அபெளருஷேயமா? என்றெ விசாரம்‌ வைதிக கோஷ்டிகளில்‌ இருந்து .-வருறெது. 
பெளருஷேயமென்று பலர்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஈம்முடையகொள்கை அங்கனமில்லை. காம்‌ 
எழுதுகிற நூல்களில்‌ “வஉகாறவறவஹ”ூ என்றெழுதூவத வழக்கம்‌, மூலத்திலேயே லெ 
பல பாகங்களைப்‌ பெளருஷேயங்களாகச்‌ சொல்லுற வாதம்‌ கிடக்கையில்‌ பதபாடத்தைப்‌ 


பற்றி வ விசாரம்‌, புருஜபணிதமென்றாலும்‌ அந்த புருஷர்‌ பரமபுருஷனோடு விசல்பிக்‌ , 
கத்‌ தகுந்தவராகவே யிருப்பர்‌, . அவருடைய காலம்‌ ஈம்முடைய புத்திக்கு எட்டா ததேயா. 


கும்‌. இது நிற்க. 

மூலத்திற்கு பாஷ்யம்‌ செய்பவர்கள்‌ பதபாடத்தை அணுவளவும்‌ அதிக்ரமியாமலே 
அ;தற்கிணங்கவே செய்தாக வேண்டுமென்பது ஸர்வஸம்ப்ரதிபந்கம்‌. இதை யாரும்‌ மறுக்க 
தில்லார்‌. ஸ்ரீராமாயணா$ குக்கு வியாக்யானம்‌ செய்பவர்கள்‌ ஸ்வேச்சயா பதவிபாகம்‌ 
தடட கதறிய பொருளெழுதுவசைப்‌ பார்க்கின்றோம்‌. ஓரிரண்டிடமே காட்டுவோமிங்கு; 
ரப வ-ந௦ம்சவா?? ஏன்றவிடத்தில்‌ தே, வதே என்று பதச்சேதம்‌ செய்து வியாக்‌ 
கியானம்‌ பண்‌ ணுவதுபோல *தேவநேர? என்று ஒரேபதமாகச்‌ கொண்டு வியாக்யொனம்‌ செய்‌ 
யப்படுகிறது. காலால்‌ கடந்து செல்லுகையைத்‌ தேவநமென்பதாம்‌. அஹம்‌ தாவர்‌ 
மஹாராஜே பித்ருத்வம்‌ சோபலக்ஷ்யே”” என்‌ அமிளையபெருமாள்‌ வாக்யத்தில்‌ அஹம்‌, தாவத்‌ 
மஹாராஜே என்றெ பதவிபாகமிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ““அஹந்தாவந்மஹாராஜே?' ள்‌, 
ஒரேபதமாக வைத்துப்‌ பொருளுரைப்பாருமுளர்‌. ஹஹா சவஜாஹீ: தி ௬. ஹஹாவாற; 
வ அரவொெள தத ப்பட பாவ மஹாறாஜ? என்று ல்‌ அ, அஹந்தையை 
அவவ தசரதசக்ரவாத்தி பக்கலிலே என்று பொருளாம்‌. ( அஹச்தையாவது-அஹங்காரம்‌.). 

இங்ஙனே யெடுத்துக்‌ காட்டக்கூடி யவை அபரிமிதமாகவுண்டு. 1 
உட்‌ இப்படி. ஸ்வச்சந்தமாக பதவிபாகம்‌ பண்ணி அரத்தமுரைப்பதை வேதம்‌ ஸஹிக்கும 
தன்று. அசைக்கவொண்ணாதபடி. பதபாடம்‌ எற்பட்டிருப்பதனால்‌ அதை யறுஸரித்தே 
பத) யம்‌ இயற்றவேண்டி.யத கடமையாகும்‌, நாலாவது காண்டத்தில்‌ நாலாவது வச்சுத்‌ 
தட தரன்‌ 6 என்றொருபதம்‌, பதமோதாதவர்கள்‌ இதை இரண்டு பதமாகக்‌ கொள்ளா 
 பற்போனுதும்‌, வசி, ஊவா, வாம. இச்யாதிகளிற்போல மெல நரம சமான 


அ 
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வேதபாஷ்ய விமர்ப0௩ம்‌ 


(ஸு) சேர்ந்திருப்பதாகவே . கருதிவிடக்கூடும்‌. ஆனால்‌ பதபாடத்தில்‌ :வ-வஷ திதி 


, வவ; வாட? என்று ஓதப்பட்டு வருகறதென்பதைத்‌ தெரிர்துகொண்டவர்கள்‌ அன்ட்‌ 
| கருதார்கள்‌. (வஹுஒவாவஹா நா” என்றொரு பதம்‌. இதில்‌ ஸூபமும்‌ ௮வஸாகமும சேர்க்‌ 


1 


இருப்பதாக ஆபாத தீதி எற்படும்‌. ப(்ஹுஒவாவஹாடந.கி ஹூ உவாவவா நா,” என்‌ 
றுள்ள பதபாடத்தினால்‌ அந்த மருள்‌ நீங்கும்‌. ஆக; பதபாடம்‌ அர்த்தநிர்ணயத்திற்குப்‌ 


' பரமோபகாரகமென்று தேறும்‌. 
ப 


பதபாடம்போலவே ஸ்வரஸந்நிவேபரமும்‌ அர்த்தநிர்ைத்திற்கு மிகவும்‌ கைகொடுப்ப 


| காகும்‌. இதற்கும்‌ சிறிது காட்டுகிறோம்‌. தே என்பது: ஓரெழுத்தான ஒரு பதம்‌. இது 
| _தஅஎபத்தில்‌ ஸ்த்ரீலிங்க ஈபும்ஸகலிங்கங்களில்‌ ப்ரதமாத்விதியாவிபக்திகளில்‌ தவிவசகா£தமா, 
| யும்‌ பும்லிங்கத்தில்‌ ப்ரதமாபஹுவசநாம்‌தமாயும்‌, யுஷ்மச்சப்தத்தில்‌ (ஹத) தெ, (தவ) தே. 


என்றுமுள்ளது. இத்தனை ரூபங்களும்‌ வேதத்தில்‌ அடிக்கடி. ஓதப்படுகின்றன. இப்பதம்‌ 
அறு£ாத்த ஸ்வரயுக்தமாயிருந்தால்‌ யுஷ்மச்சப்த ரூபமென்று நிர்ணயிக்கப்பெறும்‌. டல்‌ 
ஸ்வரயுக்தமாயிருந்தால்‌ தச்சப்தரூபமென்று நிர்ணயிக்கப்பெறும்‌, அதுதன்னிலும்‌ த்விவ 


' சரரூபமும்‌ பஹுவசநரூபமுமான வாசியுமிருப்பதால்‌ பதபாடம்‌ அதையும்‌ விளக்கிக்‌* 


. ப்‌ ] 
கொண்டு தோன்றியிருக்கன்றது. தீவிவசஈரூபமான ஸ்தலங்களில்‌ மட்டுமே டெலி 
| என்று பதமோதப்படும்‌. ஙஹ வச௪க ரூபமாயிருக்தால்‌ அங்கு உதியொழமம்‌ இருக்கவே 


RR அவவை தரவல்லவை வலையம்‌ அவலை வலவ அனவைவுட டட வட விவ்‌ 


மாட்டாது : ஆக, இதில்‌ உதாத்த ஸ்வரத்தைக்கொண்டு தஅஸ 9வமென் மும்‌, அதுஉரத்த 


ஸ்வரத்தைக்‌ கொண்டு யுஷ்மச்சப்த ரூபமென்றும்‌ நிர்ணயிக்கலாறெது. 


யத: என்பது ஒருபதம்‌. இதுவும்‌ வேதத்தில்‌ அடிக்கடி வரும்‌. இதில்‌ முத 
லெழுத்து உதாத்தமாக விருப்பது பலபலவிடங்களில்‌; ௮௮ அஅ£ாத்தமாயிறாப்பஅ இற்‌ 2 
விடங்களில்‌. உதாத்தமாயிருந்தால்‌ (யஸ்மாத்‌) என்று அர்த்தமுள்ள அவயயமாகும்‌. 
* யடெதொ வா உமி ஹூ தாமறி ஜாயஜெ* உ.கதாஉாவிவ, அறதாத்தமாயிருந்தால்‌ (0.௯௦ 
யதஜெள ய_க£) என்று உண மடெகள என்கிற யா.தவில்‌ பகவ. தயானமாகத்‌' தேறுகிற 
யஅவத்தின்‌ த்வித்யாபஹவசநாந்த ரூபமாகும்‌, 'ஹூஈவ.ம-8௦ ய at என்‌ அவரும்‌. 
அவ்விடங்களில்‌ ஸ்வர்‌ம லோகத்தை யடைகின்றவர்களை என்று பொருள்படும்‌ (ய_த£) ACE 
விது பஞ்சமீஷஷ்டீ விபக்திகளில்‌ ஏகவசக ரூபமாகத்‌ தேஅவஅமுண்டு. லப்‌ என்னு 
ஷஷ்டீபஹ-வசகருபமும்‌ வேதத்தில்‌ ஓதப்பட்டு வருகிறது. எனினும்‌, லு கவடு பதம்‌ 
ஸ்வாபேதத்தினால்‌ அர்த்தபேதத்தை யுடையதென்று காட்டுவது இங்கு க்‌ அங்கன 
ஸ்வரவா யினால்‌ பொருள்வாசியுள தென்பதற்கு எடுத்துக்காட்டக்கூடிய இடல்‌ ஒரிரண்‌ 
டல்ல; அனேசுமுண்டு. ஸ்‌.தாலிபுலாகர்யாயேக ஸ்வல்பமே இங்கெடுத்துக்காட்டி னோம்‌. 


பதபாடத்தில்‌ வேஷ்டஈம்‌ (அதாவது ௬வம ஹம்‌) என்பது மொன்று. வூலாவ.கி 
மிகி வூலா-வ.கிடி ஹாமயெயெெநெதிமா.ம__வயெயெ_ந! என்றிப்படி... பிரித்தோ அவதான்‌ 
வேஷ்டஈமெனப்படுவது. ஒருபதத்திற்கு ஓரிடத்தில்‌ வேஷ்டஈமோதப்படும்‌; அதே பதத்‌ 
இற்கு மற்றோரிடத்தில்‌ அது ஓதப்படாது. “வாஜயணு' என்றொரு பதம்‌. இதற்கு ஓரிடத்‌ 
இல்‌ வாஜயஷ உதி வாஜ- ய என்று வேஷ்டஈமோதும்‌. மற்றோரிட. த்தில்‌ அது இல்லை. 
இதற்கு இப்பதத்தில்‌ ஸ்வரபேதம்‌ நியாமகமாகும்‌. எங்ஙனே வில்‌, வாஜய? 
என்பதில்‌ .மூன்றாமெழுத்தான யகாரம்‌ உ9£த்தமாக வருவது சிலவிட ங்களில்‌; அதுவே 
ஸ்வரிதமாகவருவது திலவீிடங்களில்‌. உஉாத்தமாக வருமிடங்களில்தான்‌ வேஷ்டருமுண்டு. 


ட்‌ 
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6 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


ஸ்வரிதமாக வருமிடங்களில்‌ அது கடையா து. இரந்த ஸ்வரபேதத்திற்கும்‌ அர்த்தபேதமே கார ! 
ணம்‌. அர்த்தபேதமில்லாமல்‌ அராவச்யகமாக ஸ்வரபேதம்‌ வேதத்தில்‌ காணப்படமாட்டா து, , 


ஆக, வேதத்திற்குப்‌ பொருள்காணவேண்டில்‌ பதபாடத்தையும்‌ 'ஸ்வரஸர்நிவேபரற்‌ 


களையும்‌ உற்று நோக்கியே அவற்றுக்குப்‌ பொருள்கண்டு உரைக்கவேணுமென்றும்‌, பதபாடத்‌ | 


திற்கும்‌ ஸ்வரப்ரக்ரியைக்கும்‌ சேராதபடி உரைப்பது வேதார்த்தமன்று என்றும்‌ மூதலிக்கப்‌ | 


பட்ட தாயிற்று,. 


இனி, இப்போது அவதரித்‌திருக்றெ வேதபாஷ்யங்சளின்‌ பரிஸ்திதி எப்படிப்பட்ட ! 


தென்று பரர்ப்போம்‌, பார்க்குமளவில்‌ பதபாடத்திற்குப்‌ பொருந்தாமலும்‌ ஸ்வர ப்ரக்ரி 
யைக்குச்‌ சேராமலுமே வேதபாஷ்யங்கள்‌ அவதரித்திருக்கின்றன வென்று நாம்‌ கண்ட பல 


விஷயங்களில்‌ சல விஷயங்களை மட்டும்‌ இங்கு நிரூபிக்கிறோம்‌. இது வேதபாஷ்யகாரர்கள்‌ | 


மீது குற்றங்குறை கூறுமெண்ணத்தினாலன்று. தத்வ ஜிஜ்ஞாஸயா அத்தனை. 
த பறத்தல்‌ வேதத்திற்கு ஸாயணர்‌ பட்டபாஸ்கரர்‌ என்னுமிருவர்‌ பாஷ்யமியற்றின 
வ ப வ்கரர்‌ முற்பட்டவரென்றும்‌, ஸாயணர்‌ பிற்பட்டவரெ ன்றும்‌ சொல்லு 
கருர்கள்‌. LSE பாஷ்யம்‌ மிகவும்‌ ஸம்கஷிப்தமான அ. ஸம்ஹிதையில்‌ நாலாவது 
காண்டத்திற்கும்‌ ப்ராஹ்மணச்தில்‌ இரண்டாவது அஷ்டகத்திற்கும்‌ பட்டபரஸ்கர பாஷ்யம்‌ 
கிடைத்தில. ஸாயணருடையது சிறிது விசதமான பாஷ்யமாகையாலே முன்னம்‌ இதிலே 
கமமுடைய விவக்ஷிதங்களைத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. ்‌ 


பதபாடத்திற்குச்‌ சேராத பாஷ்ய ஸ்‌ தலங்களில்‌ சிலவற்றை யெடுக்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. 
ஐ$தாவது காண்டம்‌ முதல்‌ பேச்சுத்தின்‌ முடிவில்‌ * யாஹி ஷாமா ஹவிமஉண- ஜெ.வால்‌ 
என்றுள்ள அ. இங்கு (வாதா ஹவி£) என்ற விடத்தில்‌ ஹாயதா? என்று விவ ம ரணமாக 
வதம்‌ பிரிக்கலாம்‌; ஸா நீரா என்று விஸர்‌மமின்‌ றிக்கே அகாராந்தமாகவும்‌ பதம்‌ பிரிக்க 
பரல்‌ ஆனால்‌ பதம்‌ பிரிப்பது ஈம்மிஷ்டமன்றே; அகாகியான பதபாடம்‌ இங்கு எப்படியுள்ள 
தென்று பார்க்கவேனும்‌. பார்க்குமளவில்‌ (வா யதா) என்று விஸர்‌மமின்‌ றிக்கே அகாராந்த 
மாகவேயுள்ள அ. _ (வாழா வெ வா”) என்றுள்ள பிறவிடங்களிலெல்லாம்‌ (ஹாயதா£) 
என்று விஸ்‌ ம.சன்மாகவே பதபாடமுள்ளஅ. அது நெவரா என்‌ பதற்கு வியோ ஷணைமாகிற த; 
த்‌. எனில்‌ £வ-ஓஐநீயா கெவா?” ஏன்று பொருளுரைத்திருப்பது பொருத்தமானதே. 
ஹாயதாஹஙிய உ ண-ஃடெவா? ்‌ [என்றவிடத்திலும்‌ அப்பொருளையே ஸாயணர்‌ உரைத்‌ 
இருப்பது பொருக்‌்தவதத்கு வழியில்லை. வி ம-மின்‌ நிக்கே பதபாடம்‌ வந்திருப்பதை அவர்‌ 
அறிந்தும்‌ ஆலோசித்து மிருஈ்தாராஇல்‌ இப்படியுரைக்திருக்கமாட்டார்‌, 


இக்கு உண்மையான பொருளென்னவென்றால்‌; பட்ட பாஸ்கரபாஷ்பத்தில்‌ ௮ஃது 

தல்‌ வரா என்பதை ே வர்களுக்கு வியோஷணமாக்காமல்‌ தீழே 
3 = ட்‌ de 

வார தந ஹவிஷா? ஏன்றவிடத்திலுள்ள ஹவிஸ்ஸுக்கு வியோ ஷணமாக்கி (ஹாயதா 


(0 2 A க ப்‌ ப்‌ 0 
இஹைவிஷர-ஸா யிதேத ஹவிவதா) என்அரைத்தனர்‌ முன்னம்‌. இது ஸ்வரஸமான அர்த்தமன்று 


[77 த 2 » » » ௪. ௪. 
ன்று தாமே கருதி ஸூய- என்னுமாகதததைப்‌ பக்தாந்தரமாக வுரைத்தார்‌. இதுதான்‌ - 


பொருத்தமான பொருள்‌ மாடத்தில்‌ 

ருள்‌. அதேகாண்டத்தில்‌ மேலிரல்‌ ர தீதில்‌ 

'”உஜளஸெ நக்த்பிெ ௫ ஸஹ ஈ-௫வ௦ ௬47௦ த்‌ ட்ட த க்‌ 
ன்‌ அ 3 Ta , கர ணொ ஹாயஃயா?? என வருகின்ற. து. அங்கு 

மா யர என்பது முழுப்பதம்‌. அதற்கு ஸூய- என்பதுதான்‌ அர்த்தம்‌. அந்த ப2மே 


ச்‌ 
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2 மவயமைைவசியவவை ட வகக்கைவவையமைய வையக வ 


இ. ரூ... சூ கு 
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வேதபாஷ்ய விமர்பம௩ம்‌ = 


| வூக-தவிவாஃ ஸ்தலத்தில்‌ உகாமலொவெ_ந ஹாயதா என்றாகியிருக்றெ அ. இதற்கு ஸாலி 
௦௧௩ என்றெ அர்த்தம்‌ அவ்வளவு ஸ்வரஸமன்று. வ RE ed த த ன 
மர்த்தமே மிகப்‌ பொருத்தமானது. ஆனாலும்‌ ஸாயிடெத_ந என்கிற அர்த்தத்தில்‌ US 
விரோதம்‌ யாதும்‌ சொல்லப்போகாத. ஸாயணர்‌ உரைத்திருக்கிற பொருள்‌ ஸாவாதமநா 


, ஸங்கதமன்று என்பதை வைதிகர்கள்‌ யாவரும்‌ இசைவாகள்‌. 


ne ர்‌ 5 ப்‌ IT 
ஹாயா? என்னவேண்டுமிடத்தில்‌ (ஹாயா) என்று பதபாடம்‌ வந்திருப்பதை அ 


| வவத_கழயமாகக்‌ கொண்டு பாஷ்யத்தைப்‌ பொருக்தவிடலாமென்று ஸஹஸா சிலா செலல்‌ 
| விடக்கூடும்‌. மூலத்தில்‌ எத்தனை வத சதீயங்களிருந்தாலும்‌ பதபா டத்தில்‌ வத-கதீயம்‌ கிடை 


| ௬. ப்‌ ௪ . (5 71] ட்‌ 
। யவே டையாதென்பது பற்றி ஈம்முடைய விபுலகிரூபணம்‌ வெஉ௱ா௰தய_நவஹவ.-8! £சிகளில்‌ 


வெற்றிபெற்றிருக்கன்றது என்னுமிவ்வளவையே இங்குச்‌ சொல்லி நிற்போம்‌. 


இன்னோரிடத்திற்‌ செல்வோம்‌. காலாவது காண்டம்‌ முதல்‌ உச்சத்தின்‌ முடிவில்‌ 
“வ வாடவ ஜெலி.கறா,..... ஹட ந8_தஹர? என்றுள்ளது. இங்கு ஹப என்கிற 


। பதம்‌ வவசகதக்தமென்று ஆ சிக்க வொண்ணாமைக்காக வ௨வாடத்துல்‌ (ஹூ நஐ.கி) என்று 


வ ஹம்‌ ஓதப்பட்டு வருகின்ற அ. க்ரமத்தில்‌ (ஸூ உதி ஹ௨டபெ) என்று ஓஅவாகள்‌. 


இவற்றால்‌ இது த்விவசநாந்த பதமென்பது இடமாக்கப்பட்டது. இது ஸப்தம்யந்தபதமன அ 


. » . ப] A {| 99 
என்பது நிர்விவாதம்‌. ஆனால்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஹாயணர்‌ ((8_ தஹ வூ உடெநடயஜத வஹா A 
என்று ஸப்தம்யந்தமாசக்‌ கொண்டே பாஷ்யமிட்டிருக்கின்னார. பதபாடததை நோக்‌ 


யிருந்தால்‌ இப்படியுரை த்திருக்க வூஸக்தியி ராது. 


மற்றுமோரிடம்‌ செல்வோம்‌. அதே காண்டத்தில்‌ இரண்டாவது வூச்கத்தில்‌ வட 
ஒிய௦வா ஐ8_த$௦ ந ஹலி௦ ஹஹவாமு?' என்றுள்ளது. இங்கு (உ என்றெ பதத்‌ 
இற்கு (ஸஹவாடு உ.கிஹ - ஊவாடி) என்று வேஷ்டஈமோதப்பட்டு வருறெது. இதற்கு 
ஸாயணர்‌ (வ வவாந ஹு உ_தவாந வட) என்று உரைத்திருக்கின்றார்‌. இதற்கு இப்படி 
அர்த்தமிருந்தால்‌ ஸஸவாநிதி எ-ஸவாு என்றெ வேஷ்டக பாட்த்திற்கு அவகாயாமிராது. 
வைதிக வித்வான்‌௧ள்‌ இதை மிகவும்‌ விமர்பபிக்கவேணும்‌. 


இன்னுமோரிடத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌, இதேகாண்டத்தில்‌ மூன்றாம்‌ வூச்ஈத்தின்‌ 
முடிவில்‌ “5 4 யொ ய-_நயொ ஆாஉஒஏஷய?? என்றுள்ளது. இங்கு (2 
என்பதற்கு (ஹாஜா ஷி விஉத- ௨ இவா உ] ஷி: யெஷா௦டபெத ாஐதஏஷயா? என்பதாக 
ஸாயண பாஷ்யவாக்யம்‌. ஐ வஉத்திற்கும்‌ தரஷிவ௨உ த்திற்கும்‌ ஸமாஸம்‌ வக்திருப்பதாகக்‌ 
கொண்டு இங்கனே உரைத்திட்டார்‌; பதபாடம்‌ இதற்கு சேர்விரோதமானஅ. (ஆக 
உளஷய_தி ஹாஜகிட8ஷய£) என்ற ஓதப்பட்டு வருகின்றது. இப்படியிருக்க அ ஜமும்‌ 
உரஷியும்‌ ஜாஷ்யகா ரருக்கு எங்கிருந்து வந்து புகுக்தன வென்பது தெரியவில்லை. 


மிறிதோரிடத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌. வாஜயண என்றெ பதத்தைப்பற்றி முன்னமே 
சிறிது வூஸ்தாவம்‌ செய்திருக்கிறோம்‌. இதிலும்‌ ஸாயணர்‌ பிறழ்க்திருப்பதை இங்கெடுக்துக்‌ 
காட்டுகிறோம்‌. முதல்‌ காண்டத்தில்‌ மூன்றாவது வூச்நத்தின்‌ முடிவான அஅவாகத்திலும்‌, 
அதே காண்டத்தில்‌ நாலாவது வரச்கத்தின்‌ முடிவான அறவாகத்திலும்‌ வாஜயண என்றெ 
இப்பதம்‌ வருகிறது. முந்தின இடத்தில்‌ [* கறதாக வாஜூலி வாஜயக?: * என்னுமிடத்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ணி 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: உளோர்‌. 


8 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


இல்‌] யகாரம்‌ ஸ்வரித ஸ்வாமுடையத, இதற்கு வேஷ்டரம்‌ கிடையாத. பிந்தினவிடத்‌ 
இல்‌ [* கயா வாஜ௦ வாஜயஹொ ஐயெத * என்னுமிடத்தில்‌] யகாரம்‌. உதாத்த ஸ்வரமுடை | 
யத; இதற்கு வேஷ்டநபாட.முண்டு. வாஜயன ஐ.கி வாஜயன என்று பதபாடம்‌ ஜகத்‌ ப்ர 
ஸித்தமான த. இதில்‌ ஹூலெ௨ த்தையும்‌ சவ ம ஹாஹாவ ஜாவங்களையும்‌ யாரும்‌ அப | 
லபிக்கமுடியாத. இதற்கு அர்த்தபேதம்‌ இருந்தே திரவேண்டும்‌. ஆனால்‌ அர்த்தபேதம்‌ | 
காட்டவே யில்லை, வாஜட ௬௭% சூ.5.ந ௨௮: என்கிற பொருளையே இரண்டிடத்திலும்‌ | 
ஸமரூபமாகச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. இது பொருர்‌தவதற்கு வழியில்லை. பட்டபாஸ்கரரும்‌ | 
இரண்டிடத்திலும்‌ ஏகரூபமான அர்த்தத்தையே எழுதிவிட்டாரெனினும்‌ அவர்‌ சிறிது விழித்‌ | 
அக்கொண்டார்‌. முந்தின இடத்தில்‌ “வா நவ ம ஹெள ஒவ 4டெள?? என்றொரு வாக்ய |: 
மெழுதியிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. ஹாலெஃ த்தையும்‌ வெஷ_நாமாவ_க ௫உராவங்களையும்‌ கவ | 


னித்தாரவர்‌. 


இதே பதம்‌ நாலாவது காண்டக்திலும்‌ இரண்டிடங்களில்‌ வருறெது. ஸ்வரபேதம்‌ | 


வேஷ்டஈபேசம்‌ என்பத அங்குமுள்ளஅ. அதில்‌ இரண்டாம்‌ ஸூரச்ஈத்தில்‌ முடிவான அற 
வாகத்தில்‌ “லூ ஹஹகா வர ஹவா வாஜயஷா?? என்றுள்ளது. வாஜயஞா என்றது வாஐய 
எள என்றபடி, வஅ_நலெஉ மொழிய வேறில்லை. இங்கு யகாரம்‌ உதாத்த ஸ்வரயுக்தமா 
யிருக்கையாலே வேஷ்ட ரம்‌ ஐதப்பட்டு வருது. இதே காண்டத்தில்‌ மேலே ஆரும்‌ ஷாத்‌ 


தில்‌ * ஜீ89_தணெழவா நஃவாக த்தில்‌ (மாஷெ.ஷிலற ஹ வாஜயக:) என்றுள்ளது. இங்கு யசா | 
ரம்‌ ஸ்வரித ஸ்வரயுக்கமாகையாலே ஏற்கெனவே காரம்‌ காட்டியிருக்கிற நியமப்படிக்கு | 
வேஷ்டரம்‌ ஓதப்படுவதில்லை. இவ்விரண்டிடங்களிலும்‌ ஸா லெ௨ ததிற்குச்‌ சேர கும-லெ | 
௪ம்‌ இருந்தே தரவேணும்‌. இவ்விடங்களில்‌ மட்டும்‌ வரயா தமது பாஷ்யத்தில்‌ அர்த்தபே | 


தத்தைக்‌ காட்டியிருக்கின்றார்‌. முந்தின இடத்தில்‌ “வாஜயஷா-வாஜசளசா தந ஐஅஜெள?? 
ட்‌ ௫. ௨. உ. . ௪ ்‌ ல்‌ 
என்றார்‌. பிந்தின விடத்தில்‌ “றா கிவ ஹ வா ஜய பமெஹெஹ ஸரீ வ௦மஅ ஷா?” என்றார்‌. 
ப 
இவை பொருத்தமான விவரணங்களே யாகும்‌. 


முன்னே காட்டின முதல்காண்ட. ஸ்தலங்களிலும்‌ இப்படி வெவ்வேறு பொருளை | 


விவரித்துக்‌ காட்டவேண்டியிருக் தம்‌ காட்டாதது ஏன்‌? என்‌ று விமர்பபிக்க வாவமாகும்‌ 
போது ஒரு மருமம்‌ வெளியாகின்றது. (அதாவது) ஸாயணர்‌ தாம்‌ ஒருவரே வேகப்‌ 
மியற்றவில்லையென் றும்‌, விஜயஈகரமஹாராஜ ஸந்நிதானத்தில்‌ பலபல பண்டிதர்களை வர 
வழைத்து அவர்களுக்கெல்லாம்‌ மாஸிகவேதனமேற்பாடு செய்வித்து, அவர்களுக்கு வேதத்‌ 
ன்‌. பல பாகங்களாகப்‌ பிரித்துக்‌ கொடுத்து மா ஷ்யங்களெழுதச்‌ சொல்லி அவற்றை ஓன்று 
சோத்தாரென்றும்‌ வேவதாதியுள்ளத. அது இவற்றால்‌ யெய்ப்பிக்கப்படுகின்றது. இப்‌ 


போது நாம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டின ரீதியில்‌ இன்னமும்‌ பலபல காட்டக்‌ கூடியவை யிருக்கின்‌ றன. ' 


i வ வூச்நிவேய த்திற்கும்‌ பொருந்தா தபடி. லரஷ்யம செய்துள்ள 
பக்கு இதுவரையில்‌ காட்டினோம்‌. ஒள கிகசவிருத்தமாகவும்‌ பாஷ்யம்‌ செய்திருக்கிற 
படியைச சிறிது காட்டுவோமினி, 

# 9 
ட ன தல டம்‌ பட்டப்‌ 3ய.ம*௦வாஷஹிற ஹவெ வ-மஅஹு ௧2 வு 
எனறவிடத்தில்‌ வாறகக்தாவட த்திற்கு வாயணலாஷூம்‌ காண்மின்‌, * வ-ணர்து- 
(வாரா) கபஹுதொதஜெ கத (கதய ச) பரத கய .கிவாஉழ கஜ தீவன ௯த 3; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ப] 
ல க்னிவ்னன்க்லள வ்கி க்க ல்ல 


கல்‌ 


கல்கம்‌ பலைன ன்‌ கக்‌ அக ன ன ன லைல்‌ ன ச படுவ வைய்‌ ஷகில்‌ டைல வட ல்லைல ட 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வேதபாஷ்ய விமர்பம௩ம்‌ 


ப்‌ 9 
பக்கப்‌ . ப்‌ ஈயம்‌ கொள்ள வேணும்‌: 
வுற-சீக்தமறொலவ ற கதத, என்றா. ஏறுக்கு இநத அஷல sr) ல ட தி்‌ 

்‌ ப்‌ Q (21 (2 * 
வற ௭ ன்றவிது (uve 8) எனற _நவ-௦வகவ?.ததற்கு ப. CC த்‌ ட்‌ 
ச ம்‌ ்‌ ௮ ல ஙு ௫513 
வற ஹுூ_கனுக்கு வியேோஷணமன்‌ அ. இதை கனகு தெரியச்‌ ல ள்‌ 
ம்‌ ; [2] ஸை ப 2 கி று, [1 
மின்‌. 2 கஷஹ-றிவ2௨- ௨௧௦ வ-ற கதத சவஷா ஹவ்‌ என்றளிடத்தில்‌ 
ட்‌ ்‌.. ஜு ்‌ 4 போல இங்கும்‌ பம2-2விபேப 
வத்தை ணெயய-2 விபேோஷணமாக்கி இவர்தாமே உரைத்த அய 0 Ss 
வ்‌ a ப்‌ . ப்‌ வ2 (0) 
ஜணமாக்கி யுரைப்பதே உற்றதாம்‌. மனம்போனபடி காட்டும்‌ வத _ததயங்களை 71 
ளஹிக்கமாட்டா ன்‌. ன்‌ 


1 ; * என்‌ : இல்‌ கெள 
இன்னமுங்‌ கேண்மின்‌? *மெெவதசாஹொ_தா ஸா வமின்‌ என்றவிடத்தில்‌ 2. வழி 


; 5 ; திஹ_சஅ ப்ப 
-ஹொகாறெள என்ற விவ நாரவஉங்களே * ஹஃவா௦ஹனு உ மிதா ௨-5 அப்படி 


சூகாமாஷமாக வந்திருப்பதால்‌ அப்படி பெொருளுரைக்கவேண்டி யிருக்க, லதா? ஹொ. 
ற? என்ற ப ஹுவஅ_நாஞவஉங்களின்‌ வத அயமாகல்‌ கொண்டு ஸ்ஹுவஅ நாம்‌ மூரைத்‌ 
வைத்தார்‌. இப்படிப்பட்ட வ$.கழயத்தை வேதபுருஷன்‌ எங்கும்‌ விவகஷித்ததேயில்லை. இதச்‌ 
டெ.வதா, ஹொ.தாமா என்பவை வேதத்தில்‌ ஹர ஓதக்‌ கா ண்‌இரோம்‌. எங்கு வந்தாலும்‌ 
ETAL *டெெவதாஹொ _தானாவ-ஓய ய ஞீ என்‌ றவிடம்போன்ற த்‌ வ 
களில்‌ டெெவஜாவ? கதைப்‌ பாருங்கள்‌. 3 ஷஹொ.தாளாஜெழா.ி:வூ.சிமாரிஷா ட்ட 
போன்ற பலவிடங்களில்‌ ஹொ._காமாவஉத்தைப்‌ பாரங்கள்‌. அபா ஷண த்தல்‌ எந்‌ 

அங்கெல்லாம்‌ * வி_தாசாஜதஹதணஹொ 


யில்‌ இர்த பதங்களை விமோஷ.மாகக்‌ காணலாம்‌. பவ்ய 
ஆக * ஷெெவதாஹொ_காறா எங்கும்‌ 


தயஜஜ_*ஏன்றே வந்து விவ அ நஓஉா28-ஜத்தைக்காட்டும்‌. 

i த.வி தயெமெவ, 
விவஅநானஒமே. வேக. கமான * கெெவாஹொ_காறா வமிஷஸெ.த அ 6 க. 
அப்படியானால்‌ ஈ வ. நிஜஷருவ வெ * என்ற மேற்பதங்கள்‌ சநயிக்கமாட்டா வஎன்று 
* ெவதாஹொ_தாராக£ என்பவை வி.தீயாலிவஅ_ நான 


ஹஹஹா சொல்லிவிடவேண்டா; 
உத$, 


மத்தனை, * ஹொ._தாய௯தடெெ ஜீரஹொ._தானா விஷுஜாப்ரி_நா * ஐ.ததாஉாவிவு* 


ப] ட்‌ ப ப ௬ ரிவி ப்‌ 
இங்கே காட்டியவற்றிற்கு ஷாமாணிகஸரணியில்‌ மஹான்கள்‌ ம்‌ 
க a, ப ௬. பி . உ. ௫ i 3 a 
தால்‌ அர்த, ஸமாதானத்தைக்கொண்டே, இவைபோன்ற மற்ற விடங்சளிலும்‌ தெளிவு 
பெறலா மென்பது நமது அசை. 
(a » =h 


பட்டபாஸ்க்ரபாஷ்யத்திலும்‌ இத்தகைய பிறழ்வுகள்‌ காண்பதுண்டு. சிலவற்றை இங்‌ 
செடுத்துக்காட்டுவோம்‌. மூன்றாவது காண்டத்தில்‌ நாலாம்‌ ன்‌ மே அதன்‌ ல்‌ 
இல்‌ “ஸஹா .தெவா_நா௦ வஉஙீ£ சுவி நா௦? என்னுமிடத்தில்‌ த 8 என்பதற்கு ட த்‌ 
என்று பஹ-வச௪கார்த்தம்‌ செய்தார்‌. உடனே !யலா) என்றிட்டு MAES த்‌ 
செய்தார்‌. அவ்வளவோடு நில்லாமல்‌ “(௭ நவயமாமனா௫ தல்‌ ர்‌ எ 2. 
தார்‌. “அர்த்த நிச்சயமில்லாமையாலே இதற்கு வேஷ்‌்ஈபாடமில்லை எக்‌ இவர்‌ 
விவகஷித்த பொருள்‌. இது பதபாடத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருக்தா ௮4 வ உன்‌ ப்‌ 
என்‌,று உலகமெல்லாம்‌ எவ, ஹமோதரநிற்க , ௭ நவம்‌ ஹா என்றால்‌ எனன அர்த்தமிதற்கு: 
சூவெொ.க- ஹிசாஅம௦ வூஹிலமான வஉவாமுள்ள வ௦ஹிதையின்‌ ஹாஷூத்தி 
_ லேயே இப்படிக்‌ காட்டக்கூடிய ஷாவா தங்களிருக்கும்போது படத்த அடியோடு டல்‌ 
தரிக்கப்பெறாத வெஉலா மங்சளுக்கு எழுதப்படும்‌ லாஷசம்‌ எப்படியிருக்குமென்பதைப்ப றத 
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ப்‌ ம்‌ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 
நாம்‌ ப்‌ நினைக்கமுடியும்‌? மூன்றாவது அஷ்டகத்தைச்‌ சேரந்ததான கா௦கத்தில்‌ மூன்று! 
ரி ப்‌ * TAT தஜெவகத புத * என்கிற வாக்யம்‌ ாவஸித்தமர। 
ந வதமோதா தவர்களுங்கடக்‌ கையாளும்‌ வாக்யமிது. இதற்குப்‌ பதபா டமில்லர। 
தட டர்கள்‌ இஷ்டப்படி. பதம்‌ பிரித்துக்‌ கொள்வதை ஆகே்ஷேபிப்பார்‌ யாரு 
த்‌ 3 ம்‌ வபர த, என்று ஸாமாம்யர்கள்‌ பதம்‌ பிரித்‌ அப்‌) 
கொண்டு ரஸ்ய உள்‌: உவியலாக்தகாரர்களும்‌ இப்படியேதான்‌ பவிலாமத்‌ 

பாஷ்யமிட்டிருக்கறர்கள்‌ 


ஸ்‌ | 
இங்கு கசம்‌ உணர்க ற்‌ a; > ்‌ ட | 
ிக்கவேணம்‌. 0 சீஅவதைச சிறந்த வைதிகர்கள்‌ மிகுந்த ௬வயாநத்துடன்‌ விமர்‌! 
அம. வததஇல்‌ பமல . ல்‌ ப ட்‌ ்‌ _ இ 
லபல த்‌ ப ற ad என்கிற பதமும்‌ செவ: என்றெ பதமும்‌ ஓரிடத்திலல்ல! 
கி்‌ ல்‌ வருகின்றன. இவற்றின்‌ வாமம்‌ எங்கும்‌ ஒரேவிதமாகத்தா னுள்‌ 
பொழி கன்‌ _என்கறெபதத் தில்‌ (யா) என்றெ மூன்றாுமக்ரமானத எங்கும்‌ ஹமி_சமே 
திய ஓ டதீதிலும்‌ உ த்தமன்று, இதை வ௦ஹிதையிலும்‌ பார்க்கலாம்‌, ஸாஹணத்தி 
அம்‌ பார்க்கலாம்‌. வகுூதமான * ௦) லயாஜெல£ * என்றெ க வா 
த அஅவாகததிலேயே காணலாம்‌, * பேகாவடெத பர யாவெரம ாஜதவமி ரி » 
வாமதம்‌ பய்‌ - ப்‌ ட்‌ ~— BIN 
தம்‌ பார்க்கலாம்‌. . ப. 
இதற்கடுத்த செ னத ம்ப இப்பதம்‌. உர. தாரமாக நிற்பது எங்குமே கிடையாத. 
க டங்களில்‌ வறாவஅ, எங்கும்‌ முதலெழுத்து அஅ£ாத்தமாயும்‌ இரண்டாமெழுத்து! 
சததமாயுமே யிருக்கும்‌. ெவொவஷவி_தா * அ._தழாதிவன வ ஹஷ(9 3 | 
ஹ்‌ வக்கு | 
காராக ட்‌ ட கன்களை இவ்விரண்டு பதங்களையும்‌ க்ருத ஸ்தலத்தில்‌ பரஷ்ய| 
பர ட்‌ ்‌ தவற மாகக்கொண்டு அர்த்தம்‌ செய்திருப்பது வே2 புருஷனுக்கு ஈஷத்‌| 
க al த ம, யா, செவ? என்று மாஷ்யகாரர்கள்‌ கொண்ட வஉவிலாமம்‌ தவறு! 
தான. இங்கு ௬௦வ: எனபதே உண்மையான வம்‌. வாறி. தாகமான ற லயாவஐ ய்‌ 
உஉ£_தாகியான சஜெவவ றி ்‌ வ: து மும்‌. 
ணன ஹிப்‌ மும்‌ ஸ்ஹி தமாம்போது இப்போது இக்கு ற யசாணமான। 
உ » 2 ்‌ . ~~ | 
த க A TAOS வநது நிற்கும்‌. x ஜெவயஜூயாய-ஷாற * ஐஉ.கஷாகிவா| 
டு ஹமணகஙகள்‌ காணலாம்‌. தெவ? என்றெபதம்‌ சூ௨ஏ_நலா கமா வ வர்‌ 
என்கிறபதம்‌ சூது. க த ட்‌ 0 இ 
த்‌ ஜீ தலமயாகும, * தடெந்வஹ-.௧5௦ பெவமழ்ரய்‌ ௯. ஹூ௦கமென்பது। 
த 2 ௧௮-20 * என்பதொன்றைக்காட்டினால்‌ போதமில்‌ கடம்‌ 2 
நாலா கழரயிருக்கிறதல்‌ அமிஙகு. ஹதமென்பது 29 
அ ருக்கிறகன்றோ. வேதமோதினவர்களுக்கு இப்ப செபி கன்‌ இரதி 
வுக்கு வரும்‌ ௬ ட. நாருயிரமிடங்கள்‌ நினை! 
ரூம்‌, ஆக உவ? பம யா. கு பம ௩0 ச ட்‌ ்‌ ்‌ ஆ 
ப்‌ உ. “5-5. என்றுதான்‌ லாஷசம்செய்யவேணும்‌. | 


வெஉலாஷத அயெ மூவா _நா£ 
, வெதிகா விஉஉமெ. ஹாாவாஷிடபெக | . 


Q 
த முவம்‌ _நதெத௦ வராம BE ௪௫ 


5 தக தடி 2 ாயயஷி.த; வரரவஜலி உர 


| 

| 

| 

] 

உ] 

| 

| 

வேதபாஷ்ய விமர்ச௩ம்‌ முற்றிற்‌ று. | 
| 
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விளக்கொளியெம்பெருமரனும்‌ வேதாந்த நதசிகனும்‌. 


ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 140 லக்கமுள்ள சென்றமாதத்‌.து இதழில்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ள 
உபக்யாஸவிம்ச தியில்‌ (பக்கம்‌ 13ல்‌) எழாமுபர்யாஸத்‌ தின்‌ முடிவில்‌ “பெப்ரகாச௪ ஸ்வாமியும்‌ 
வேதாந்த தேசிகனும்‌'' சேர்ந்த இருவுருவப்படம்‌ வெளியிடப்பட்டிருப்பதை யாவரும்‌ பார்த்‌ 
திருக்கிறிர்சள்‌. அதில்‌ முக்கியமாக ஒருவார்த்சை வெளியிட்டிருக்கிறோம்‌; (அதாவது) 
₹இக்த ப்ளாக்கு நம்முடைய தன்று; ஸேவா என்கிற வடகலைப்பத்திரிகையில்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டத? என்று. 

“தேேசிகனுடைய உண்மைஸ்வருபம்‌'” என்‌ற மகுடத்தின்‌8ழ்‌ சாம்‌ அப்போது விரி 
வாக எழுதியள்ள விஷயங்களையும்‌ ஸஹ்ருதயர்கள்‌: மீண்டுமொருமுறை வாசிக்கவேணும்‌. 
விளக்கொளியெம்பெருமானும்‌ வேதாந்ததே௫கனுமான அத்திருவுருவப்படம்‌ எப்போது 
எடுக்கப்பட்டதென்றால்‌, விளக்கொளி யெம்பெருமான்‌ என்னிதியை வடகலையார்‌ ஆக்ரமிக்க 


"வ மமான முயற்சிகள்‌ செய்‌ துகொண்டிருக்த காலத்தில்‌ எடுக்கப்பட்டது. ௮க்தத்‌ திரு 


வுருவப்படத்திலேயே இதற்குத்தக்க சான்று இருப்பதை யாவரும்‌ கவனிக்கலாம்‌. (அதாவ 
தென்னவென்றால்‌,) தேசிகனுடைய திருகெற்றியில்‌ விளங்குவதோ தென்கலைத்‌ .திருமண்‌ 
காப்பு. இருவடி.வாரத்தில்‌ மாறுபாடு உள்ளதைக்‌ கவனிக்கவேணும்‌. அதன்‌ மருமம்‌ 
என்னவென்றால்‌, அத இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தில்‌ ஈஷத்தும்‌” ஸம்பந்தப்பட்டதன்று. தனி 
யரகவொரு சிறுபலகையில்‌ வடகலைத்திருமண்போட்டு அதை உருவப்படமெடுக்கும்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ திருவடி வா ரத்தில்‌ கொணர்க்‌.துவைத்தார்களென்றும்‌, அத கவனிக்கப்படாமலே உருவப்‌ 
படம்‌ எடுக்கப்பட்டதென்றும்‌ அதனால்‌ மேலொருபடியும்‌ ழொருபடியுமாகக்‌ த 
தென்றும்‌ இதை அவரவர்களே எளிதாகத்‌ தெரிந்‌ அகல மதப்‌. 


இந்த வுருவப்படம்‌ வெளிவந்ததைக்கண்ட . டம்‌ ஒரு விரோதம்‌ செய்திருக்‌ 
தின்றார்கள்‌. அதாவதென்னவென்றால்‌, தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியிலெழுக்‌ தருளியுள்ள 
ம.துரகவி நாதமுகி ஸமேதரான ஈம்மாழ்வாரை மூலத்திருமேனியுடனுங்கூட பட்டைபட்டை 
யான வடகலை நாமத்தோடு ப்ளாக்‌ செய்வித்து வெளியிட்டி ருக்கிறார்கள்‌. தலைமேல்‌ வகுளா 
பாணப்பேருமாள்‌ வைபவம்‌ என்றும்‌ ழே சடகோபன்‌ என்னுமிட்டு, சண்பொருகல்வருவ்‌ 
குருகேசன்‌ என்று தொடங்கி அபத்தக்களஞ்சியமான வைபவச்சுருக்கமச்சிட்டு “மாமிலே 
கைவைத்து உறங்கலா மென்று இருப்போமாக” என்ற முடித்து பே. வ. இ... பெயரால்‌ 
வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. இதனால்‌ என்னகாட்டப்படுகன்‌ றதென்றால்‌, இந்த க்ருத்ரிமம்‌ 
எப்படி. சாதுர்யமாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெதோ இதேவிதமாகத்தான்‌ விளக்கொளி தேசி 
சகன்‌ தென்கலைத்திருமண்காப்பு திகழ (க்ருத்ரிமமாக) ப்ளாக்‌ செய்விக்கப்பட்டு வெளியிடப்‌ 
பட்டிருப்பதாக உலகம்‌ கொள்ளவேணுமென்ற பிறரால்‌ காட்டப்படுகிறது, ்‌ 


இங்கே பிராமாணிகர்கள்‌ தெளியவேண்டியதாவஅ, க்ருத்ரிமங்கள்‌ யதேஷ்டமாகச்‌ 
செய்யமுடியுமென்பதை யாரும்‌ மறுக்கமுடியாது, விளக்கொளி வேதாந்தவாசிரியருடைய 
படம்‌ நாமெடுத்ததன்‌ று, நாம்வெளியிட்டதன்௮, ஸேவாபத்ரிகை வெளியிட்டதென்பதை யாவ 
ரும்‌ தெரிர்துகெொள்ள அர்த ஸேவாபத்ரிகையின்‌ ராப்பர்‌ அப்படியே ப்ளாக்கெடுத்து இதில்‌ 
வெளியிடப்பட்டிருக்கறெது. (P. T. 0.) 
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Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவேங்கட முறையான்‌ மஹோத்ஸவம்‌, 
(ப்ர--௮.) 
நிகழும்‌ புரட்டா9ித்‌ இங்களில்‌ ஹஸ்த நக்ஷத்திரத்தில்‌ தொடங்கித்‌ இருவோண நன்னாளில்‌ 
அவபிீரதமும்‌ த்வநாவரோஹணமுமாகப்‌ பெற்ற இருவேங்கடமுடையான்‌ மஹோத்ஸவத்தை ஒன்‌ 


்‌ நிரண்டு நாள்‌ உடனிருந்து அநுபவிக்க ப்ராப்தமாயிற்று. இருவேங்கடமுடையானுடைய ஐச்வ ' 


ரியமும்‌ ஸாம்ராஜ்யமும்‌ ஆண்டுதோறும்‌ தங்கள்‌ தோறும்‌ (கிம்‌ பஹுநா ) கணந்தோறும்‌ அபி 
வீருத்தி பெற்று விளங்கு மதிசயத்தைப்‌ பற்றி என்‌ சொல்லுவது! ' நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ * 
என்றும்‌, * வாசாமகோசரம்‌ ' என்றும்‌, *அவாங்மகஸ கோசரம்‌ ' என்றும்‌ இல சொற்களுண்டே : 
அவற்றுக்கு ஸத்தியமாகவும்‌ முக்‌யெமாகவும்‌ இதுதான்‌ இலக்கு என்னத்‌ தட்டில்லை, இருவரங்‌ 
கச்‌ செல்வனரான பெரிய பெருமாளருடைய விபூதி விஸ்தாரங்கள்‌ அப்ரமேயங்களாய்‌ ஈடு மெடுப்பு 
மில்லாதவையாய்‌ விளங்கா நிற்பது தனிப்பட்ட விஷயம்‌. ப்ராகார கோபுரமண்டபங்களின்‌ ஸம்‌ 
ருத்திகளும்‌ வீத நத விபவங்களும்‌ தருநாட்டி லும்‌ காணக்‌ இடைக்கமாட்டாதவையன்றோ. நம்‌ 
ஆசார்ய ஸார்வபெளமர்களனைவரும்‌ படுகாடு இடந்த விடமென்னு மேற்றும்‌ அநிதர ஸாதாரண 
மன்றோ அரங்க௩கர்க்கு, அஃதிருக்க, 


இல வாண்டுகட்கு முன்பு லக்ஷாதிகாரியாயிருந்த இருவேங்கடமுடையான்‌ இப்போது கோடீச்‌ 


வரராக விளங்கா நின்றார்‌. “தென்னும்‌ வடநாடும்‌ தொழ நின்ற இருவரங்கம்‌ '? என்று இருவரங்‌ 


“கம்‌ பெரியகோயிலைப்‌ பற்றியருளிச்‌ செய்தது போலத்‌ இருவேங்கடத்தைப்‌ பற்றி ஒருவரும்‌ பேசி 


யிருக்கவில்லை. * கானமும்‌ வானரமும்‌ வேடுமுடை வேங்கடம்‌ * எப்பாடும்‌ வேடுவளைக்கக்‌ குற 
வர்‌ வில்லெடுக்கும்‌ வேங்கடமே * என்றும்‌ *குறவர்‌ மாதர்களோடு வண்டு குறிஞ்சி மருளிசை 
பாடும்‌ வேங்கடம்‌ * என்றும்‌ இப்புடைகளிலேதான்‌ பேடியிருந்தார்கள்‌. இப்போது பலவாண்டு 
களாகவே தென்னாடும்‌ வடநாடும்‌ மட்டுமன்றிக்கே நாற்றிசையு மெண்டிசையும்‌ நைமித்திகமாக 
வன்றியே நித்தியமாகவே வந்து தொழுதேத்தியிறைஞ்சு மஇசயம்‌ எம்மனேருரைக்குந்‌ தரமன்று, 


ஜி ஏதா: கலெள வேங்கடநாயக; '" என்ற புராண வசனம்‌ கலியுகம்‌ தோன்று 
வதற்கு முன்னமே தோன்றிய தென்று பெரியார்‌ கூறுவர்‌. தெலுங்கு பாஷையீல்‌ ஒரு பழமொழி 
வழங்குவதுண்டு £* ஸங்கடமண்டே வெங்கடஸாமி '' என்று. ஏதேனும்‌ ஸங்கடம்‌ யாருக்குத்‌ 
தோன்றினாலும்‌ _வெங்கடஸாமி யென்று இருவேங்கடமுடையானை நினைத்தவாறே தொலைந்து 
போம்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. கலியுகத்‌ தொட்க்கத்‌இல்‌ இருவவதரித்தவரான நம்மாழ்வார்‌ தம்‌ 
முடைய முதற்‌ பிரபந்தமான இருவிருத்தத்‌இல்‌ மேலே கூறிய பழமொழியை ஒரு பாட்டில்‌ அற்பு 
புள்ளார்‌ : அப்பாசுரத்தைச்‌ இறிது விவரிக்க விரும்புகிறோம்‌ : 


தமாக நினைப்பூட்டி 


ப உறுனெற கன்மங்கள்‌ மேலன வோர்ப்பிலராய்‌ * இவளைப்‌ 
பெறு: ன்ற தாயர்‌ மெய்ந்நொந்து பெறார்‌ கொல்‌ ₹ துழாய்‌ குழல்‌ வாய்த்‌ 


=. 


ட்‌ 


ட 5 3 ர்‌ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. டயல்‌ eGangotri. : ழி 


வண்டி 
கர செம்‌, 


்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ மஹோத்ஸவம்‌ - ம்‌ 


துறுகின்றிலர்‌ தொல்‌ வேங்கடமாட்டவும்‌ சூழ்கின்‌ றிலர்‌ 
இறுன்றதாலிவளாகம்‌ * மெல்லாவி யெரிகொள்ளவே.” 


இப்பீரபந்தம்‌ ச்ருங்கார தோரணியிலன்றோ பெரும்பாலும்‌ செல்லுகின்றது. பராங்‌! குச. 
நாய பரமபுருஷன்‌ விஷயமான வேட்கை நோய்‌ கொண்டு மேனி மெலிந்து வடிவு வேறுபட, அது . | 
நோக்கிய தாய்மார்‌ * மாயப்‌ போர்த்‌ தேர்ப்பாகஞார்க்கு இவள்‌ சிந்தை துழாய்‌ இசைக்கின்றது; 
வானோர்‌ தலைமகனாம்‌ 8ராயின தெய்வ நன்னோயிது ' என்று தெளியாமல்‌ க்ஷுத்ர தெய்வத்தால்‌ | 
வந்த நோயென்று மாறாகக்‌ கருதி விபரீதமான லெ பரிஹார முறைகளைச்‌ செய்விக்க, நோயொன்‌ 
றும்‌ மருந்தொன்றுமாதலால்‌ சிறிதும்‌ ஏற்றிராத விதனை நோக்கிய தோழி அத்‌ தாய்மார்‌ செவிப்பட 
“முன்னிலைப்‌ படர்க்கையாகக்‌ கூறிய பாசுரம்‌ இது. இந்தத்‌ தெய்வ நன்ஜோய்க்கு, இருவகையான | 
5: பரிஹார முணர்த்தப்படுகின்ற இங்கு ; | 


5 [துழாய்‌ குழல்வாய்த்‌ துறுசின்றிலர்‌.] எம்பெருமானது இருத்துழாயைக்‌ கொணர்ந்து முடி 
யிலே சூட்டினால்‌ தரும்‌ ; அது செய்$ன்றிலர்‌ ; [தொல்லை €வேங்கடமாட்டவும்‌ சூழ்கின்றிலர்‌] * இவள்‌ 
நோய்‌ இர்ந்தால்‌ இருவேங்கடமுடையானுக்‌ து இன்னது செய்றேன்‌ ' என்று ஒரு பிரார்த்தனை _ 
செய்துகொண்டு ஒரு மஞ்சள்‌ சீலையை முடிந்து வைக்கலாமே. அதுவும்‌ செய்கின்றிலர்‌ என்பது 
இங்குப்‌ பரமதாற்பரியம்‌, “*வங்கடம்‌ ஆட்டவும்‌ '' என்றதற்குப்‌ பலவகையாகக்‌ கருத்துரைக்‌ 
கலாம்‌, “ஆட்டவும்‌ ” என்றது * நீராட்டவும்‌ * என்றபடியாய்‌, திருமலையை இவள்‌ தாபந்‌ தீர்ப்‌ . 
_ பற்கு உரியதொரு பொய்கையாக நினைத்துச்‌ சொல்லுறதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ ; அன்றி, இவள்‌ | 
நோய்‌ தீர்ந்தால்‌ இவளைத்‌ தருவேங்கடமலைக்கு அழைத்து வருகிறேனென்று சொல்லிக்‌ கொள்ள: | 

தடம்‌, அப்படியும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளவில்லையே ! என்றதாகவுமாம்‌. 


| 


ஆக, இருவ ட்டுடையான்‌ நோய்தீர்க்கும்‌ பெருமாளென்ப தும்‌ பிரார்த்தனைகள்‌ செய்து. । 
AT பெருமாளென்பதும்‌ ஆழ்வார்‌ திருவாக்‌ லிருந்தே வீளங்கிற்றென்பது உணர்க. இ 


ன்‌ முக்கியமாக ஒரு விஷயம்‌. ஆஸ்திகர்கள்‌ மெலிந்து நாஸ்‌இகர்கள்‌ மலிந்த காலமிது. | என்று | 
நம்பாலர்‌ 'கொண்டிருக்கறார்கள்‌. இது மருளென்றே சொல்லலரம்படி இருவேங்கடமுடை | 
பெருமை காண்றது. எண்ணிறந்த ஜனங்கள்‌ தருமலையப்பன்‌ ஸேவைக்கு நாடோறும்‌ பீன்‌ | 
ான்குமணியிலிருந்து. இரவு பத்து மணி வரைக்கும்‌ க்யூ ஸிஸ்டத்தில்‌ நீன்று படும்பாட்டைக்‌ | 
டக்கு, ஆழ்வார்‌. ௪ விக வழ்க டட அரக்கர்‌ பிறந்தீருள்ளீரேல்‌ '” என்க 


இத்தகைய நிகுவேங்கடச்‌. க்கப்‌ பெரு மேன்மைகளுக்குப்‌ பல்லா 


த தல்‌ 
டே பாம்‌. த க்‌ க க மத்தன்‌ 
a 


SESS 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


. p ஸ்ரீ: . 
திருவேங்கடமுையான்‌ ஸேவையும்‌ சித்ர கவித்வமும்‌. 
ட 

நிகழும்‌ புரட்டாசி மாதத்தல்‌ திருமலையில்‌ நடந்த. திருவேங்கடமுடையானுத்ஸவத்‌ 
தில்‌ 269-1960 தேதியன்று பெரிய திருவடி மஹோத்ஸவம்‌ ஸேவிக்கத்‌ திருமலை 1 
கொண்டிருந்தேன்‌, அவ்விடத்தில்‌ கா£.ப்ராந்தத்திலீருந்து ஒரு வித்வான்‌ அடியேனுக்கு 
நெடுநாளைய ஈண்பர்‌ வந்திருந்தார்‌. அவரோடு வார்த்தையாடுகையில்‌ அவர்‌ ஒன்று வீழும்‌ 
பினார்‌. (அதாவது) முத்ராலங்கா ரரி தியில்‌ சித்ரகவித்வமாக உடனே ஒரு லேறதம்‌ ஆசு 
கவித்வமாகவும்‌ சொல்லவேணும்‌; ச்லோகம்‌ திருவேங்கடமுடையானை தீ அதிப்பதாக அமைய 
வேணும்‌, அதில்‌ இன்றைய வருஷம்‌ மாஸம்‌ தேதி இதி வாரம்‌ ஈக்ஷ்த்திரம்‌ வ்‌ ல்‌ 
யாக அமைந்‌ திருக்கவேண்டும்‌ என்றார்‌. அப்போதே அவ்வண்ணமாகவே சார்‌ தூலவிக்‌ர்‌ ல்‌ 
விருத்தத்தில்‌ ஒரு ச்லோகம்‌ சொன்னேன்‌. .1960-வது. வருடம்‌, (ஸெப்டம்பர்‌ என்கிற) 
ஒன்பதாவது மாதம்‌, 26 ஆம்‌ தேதி, சார்வரி ஸூ புரட்டாசி மீற அநாராதா பபபல 
ஷஷ்டி திதி திங்கட்கிழமை ஆகிய அன்றைய வருஷ மாஸ தேதி திதி வார கக்ஷத்ரங்களெல்‌ 
லாம்‌.அமைய வைத்தும்‌ திருவேங்கடமுடையானை த்‌ துதித்தும்‌ அந்த ச்லேர்கம்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டது. அது வருமாறு, , ௬ல்‌ ஆ 1 


எக்‌ ஈன கலி ஏர்‌ எனில்‌ ஏர்‌ 
qed rere எககி௫ன்‌ ௮ NEATH | 
எண னைக்‌ TTA 
Rot ஸார்‌ ஏஸ்‌ சிலி ௭௦! 
வாசு ஐ ஹ கெள யாபெ நவ.நடுவாடெ நஷெொஜம௰ஃ ஷஜுஃபெணெ- 
AT 0-5. டிஹ்தூயி௯௦ நவகவீடெ௨, 2009 ௮ ஷூலியாக$ | 
ராரவ-யெ-1ரவ2வக9 உ -ஜறுஹ_தஷரறாஹு ராயயா 
பமிஷ௦ ஹர. த௦ ஹுயர௦ம மஹாவ ஸ்தீவெகுடெம௦ லெ 1 


இதில்‌ 1960-வது வருஷம்‌ என்பதைக்‌ காட்டும்‌ முந்தின நாண்கு விசனம வட்‌ 
வது மாதம்‌ என்பதைக்‌ காட்டும்‌ ஐந்தரவ.து விசேஷணம்‌. இருபத்தாருக்தேதி ந்‌ 
காட்டும்‌ ஆறாவது விசேஷணம்‌. ஆக,, பூர்வார்த் தத்‌ தினால்‌ ஆங்கில வருஷ 1 த்தி ன்‌ 
காட்டப்பட்டன: இனி உத்தரார்த்தத்திலுள்ள ஐந்து விசேஷணங்கள்‌ சார்வரி வருடம்‌ 
புரட்டாசி மாதம்‌ அநுஷ்‌ (நக்ஷத்திரம்‌ ஷஷ்டி திதி இங்கட்கிழமை என்ட்‌ ட 
காட்டும்‌. ஆகப்‌ பதினொரு விசேஷணங்களும்‌ இருங்க மட மா ல ஸ்துதியாகவு 

அமைக்கப்பட்டன. இதுதான்‌ முத்ராலங்கார வகை, ள்‌. t 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. . கற்பகத்‌ பரந்து 


rs. சன மொட்டு உட ஆடம்‌ 240 ட பட்‌ 


= 


காட்டவேணும்‌, 
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~ 


௦ திருவேங்கடமுடையான்‌ ஸேவையும்‌ சித்ர கவித்வமும்‌ 


* ஹஇவுரம-ஹ-ஒவ [௦ உர வ, ௯ர.தா டி. வறெ₹ வடக % 


என்பது சந்த்ராலோகத்திலுள்ள முத்ராலங்கார லக்ஷணம்‌. 
இனி இந்த சுலோகம்‌ விவரிக்கப்படுகிற.து. 


1. ஊக ஹஹ சகுஜென யாப ஏகம்‌ ப்ரஹ்ம கலெள யுகே. 


££ கலெள வேங்கட நாயக: ”” என்றபடியே இக்கலியுகத்தில்‌ அத்விதீய தைவமானவர்‌ | 
திருவேங்கடமுடையானென்கிறது. 1960 ஆம்‌ வருஷமென்று காட்ட வேண்டினபடியால்‌ 
அதில்‌ முதல்‌ லக்கமான (1) என்பது இதில்‌ காட்டப்பட்டதாயிற்று. 


2. நவ வொடெஷொ ஜம நவநவோ ந்மேஷோஜ்வலம்‌. 


இந்த விசேஷணத்தில்‌ (9) என்கிற லக்சம்‌ காட்டப்படுகிறது. “மீனோடாமை 
கேழலரி குறளாய்‌ முன்னுமிராமனாய்த்‌ தானாய்‌, பின்னுமிராமனாய்த்‌ தாமோதரனாய்க்‌ 
கற்கியுமானான்‌ தன்னை £ [பெரிய திருமொழி, 8-810] என்றபடியே தசாவதாரங்‌ 
கள்‌ செய்பவனான எம்பெருமான்‌ கல்‌இ யவதாரத்தை பவிஷ்யத்தாக . வைத்து “இதுகாறும்‌ 
ஒன்பது திருவவதாரங்களையே செய்திருப்பவனென்கிறது: (௩வநவ) என்ட ற இரட்டிப்பு - 
* எப்பொழுதும்‌ நாள்‌ திங்களாண்டூழி யூழி தொறும்‌: அப்பொழுதைக்கப்பொழுதென்னா 
ராவமுதமே * என்னும்படியான அநுபவத்தைக்‌ காட்டும்‌. திருவேங்கடமுடையான்‌ 
புதிது புதிதான ' திருக்கோலங்கள்‌ , கொண்டு ஸேவை ஸாதிக்கும்படி சொல்லிற்று 
யிற்று. 


3- ஷலஃணெறால) 6 ஐட்குணேராட்யம்‌. 


AEE (6) என்கிற லக்கம்‌ காட்டவேண்டி இந்த விசேஷணம்‌ அமைந்தது. ஞானம்‌ 
ஸக்தி பலம்‌ ஐச்வர்யம்‌ வீர்யம்‌ தேஜஸ்ஸு என்ற ஆறு குணங்களுக்கு ஹ.மமென்று 
பெயர்‌. இக்குணங்களை யுடையவர்‌ ஹமவான்‌. இச்‌ சொல்லுக்குத்‌ திருவேங்கட 
முடையானே கொள்கலமென்றதாயிற்று, 


4. 0-5.) வதரபி.௯(_. சூந்யஸமாதிகம்‌. 
1960ல்‌ மூன்று லக்கங்கள்‌ காட்டியரயிற்று. இனி நான்காவது லக்கம்‌ பூஜ்யமென்று 
அதற்கு சூக்பமென்றும்‌ பெய்ராதலால்‌ அச்‌ செர்ல்லையிட்டு அது காட்டப்‌ ' 
படுகி றது. *_ந அ அஹா ஹுயிகறு ஒரபழ்பெ * என்கிற உபநிஷத்தின்படியும்‌, * ஒத்‌ 
தார்மிக்காரையிலையாய மாமாயா* என்கி ற்‌ திருவாய்மொழியின்‌। படியும்‌ ஒத்தாரும்‌ மிக்கா 
ருமில்லாதவன்‌ திருவேங்கடமுடையானென்கை. 


 ஹஹு ௬யிகழு ஹூாயி கள ; ஒள ஹதூயிகென யஹ$ அழி. பர 


ஆக இந்நான்கு வீசேஷணங்களினால்‌ 1960 ஆம்‌ வருஷமென்று காட்டிற்றாயிற்‌.று, 
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திருவேங்கட்முடையான்‌ ஸேளிவயும்‌ சித்ர கவித்வமும்‌ ல! 


5. நவகவீட ௫298 நவகவிந்த்ரேட்யம்‌, 
ஒன்பதாவது மாதமென்று ஸ-59ப்பிக்கப்படுகிற.து- ஆழ்வர்ர்களொன்பதின்மராலே 
பாடப்‌ பெற்றவரென்கை. ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ பதின்மர்பாடும்‌ பெருமாளென்றும்‌ திருவேங்கட 
முடையான்‌ ஒன்பதின்மர்பாடும்‌ பெருமாளென்றும்‌ ப்ரஸித்தியுள்ள.து; ல்‌ சோழியன்‌ கெடுத்‌ 
தான்‌ காணும்‌” என்கற பழமொழியின்படி. ' தொண்ட.ரடிப்பொடியாழ்வாரொருவா 
பாடி.ற்றிலராதலால்‌ -நவஹி£ கவீடெ, ஙீஷரானார்‌ இருமலையப்பன்‌; 


6. ஷஜீஃரமக௯ட ஷ்ட்விம்சகம்‌. ்‌ 
(ஸெப்டம்பர்‌ மீ) இருபத்தாறாந்தேதியன்று என்பது ஸசிப்பிக்கப்‌ ப டுகிறது. 4 
* பொங்கைம்புலனும்‌ பொறியைக்‌ தும்‌ கருமேந்திரியமைம்பூதம்‌ இங்கிவ்வுயிரேய்‌ பிரகிருதி 
மானாங்காரமனங்களே * என்ற திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தின்படி. ௮சேத்க தத்துவங்கள்‌ 
இருபத்துநான்காய்‌, ஜீவாத்மா இருபத்தைந்தாவது தத்துவமாய்‌, பரமபுருஷன்‌ இருபத்‌ 
தாறாவது தத்துவமாயிருப்பனென்று நூற்கொள்கை. திருவாய்மொழியில்‌ (1—10—2) 
* எண்ணிலும்‌ வரும்‌ * என்றவிடத்து ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌, 
து துவி-௦0ம தி தகமாயிருக்கும்‌ அசித்து : பஞ்சவிம்பமகன்‌ ஆத்மா; வட்‌ 
விம்பகன்‌ ஈச்வரன்‌ ந 
என்‌ றருளிச்‌ செய்திருப்பதும்‌ காண்க. 
ஆக பூர்வார்த்தத்தால்‌ ஆங்கில வருஷ மாஸ தேதிகள்‌ தெரிவிக்கப்பட்டன வாயின. 


இனி உத்தரார்த்தத்தினால்‌ வைதிகப்ரக்ரியையில்‌ வருஷம்‌ மாஸம்‌ ஈக்ஷத்ரம்‌ திதி 
இழமை ஆகிய இவை தெரிவிக்கப்படுகின்‌ றன. 


1. மரவ-4யெ-ரவதவகே சர்ர்வர்யோபமவக்த்ரம்‌. 


- . சார்வரி வருஷம்‌ காட்டப்படுகிறதிங்கு, திருவேங்கடமுடையான்‌ திங்கள்‌ திருமுகத்‌ 
தானென்பது பொருள்‌. மாவ-றீ என்று ராத்ரிக்குப்‌ பெயர்‌. மவ-ஃய-ர கயிவ3--ார.- 
வ-ய-8 ; இரவுக்குத்‌ தலைவனாகிய சந்திரனென்கை. அவனோடு உவமைகொண்ட திரு 


முகத்தையுடையவனென்கை. 


2, ௬௦௮ ஐஜுஹ.தட.ாஹஊ-- அம்புஜலஸத்கந்யோரஸம்‌. 


கந்யாமாலம்‌ (புரட்டாசி மீ) காட்டப்படுகிறதிங்கு, அலர்மேல்மங்கையுறைமார்ப - 
னென்பது பொருள்‌. க௭ஸாஜெ ஐுவ ஹீ” க.நடுர யவ) உ௱ஸி, அட 
7 
3. மாயயானிஷ ட ராதயாச்லிஷ்டம்‌. 
அன்று அதூராதா நக்ஷ்த்திரமென்று காட்டப்படுகிறது. “மாயா 
என்ற அமரகோமுத்தின்படி. ராதா என்று விசாகத்திற்குப்‌ பெயராயினும்‌ நாமைக தேம 


விமாவா 


“ 


~ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 


8 திருவேங்கட்முடையான்‌ ஸேவையும்‌ சித்ர்கவித்வமும்‌ | 
கீரஹணமாகக்‌ கொள்க. அல்லது, *அநூராதா ' என்றெ பெயரானது விசாகத்‌ தை 
யநுஸரித்ததென்று பொருள்படுவதனால்‌ இங்கு “ராதயாச்லிவ்டம்‌ *' என்னுமளவும்‌! 
அநூராதா நக்ஷத்ர ஸ9சகமென்று கொள்வதில்‌ குறையொன்றுமில்லை. ராதயா ச்லிஷ்ட। 
மென்றது விசாகத்தை யநுஸரித்ததென்ற்படியால்‌ அநாராதாவைக்‌ காட்டிநிற்கும்‌ 
எம்பெருமான்‌ ராதையோடு கூடினவன்‌ என்பது வாஸ்தவார்த்தம்‌. ராதாரமணனென்‌ றபடி, 
4. ஹரா தட ஸ்கந்தநுதம்‌, | 

இன்று ஷஷ்டீ திதி யென்று காட்டுகிறது. ஸ்கந்தன்‌ ஷஷ்டீ தேவதை. ££ மருவிய। : 
மயிலினனறுமுகனிவனோ '' (திருப்பள்ளியெழுச்சி) என்கிறபடியே ஸுப்‌ரஹ்மண்யாதிகள்‌ | 
வந்து துதிக்க நின்றவன்‌ திருமலையப்பனென்கை. * பின்னிட்ட சடையானும்‌ பிரமனுமிந்‌ திர, 
னும்‌ துன்னிட்டுப்‌ புகலரிய * என்றும்‌, * கோலாதாற்றேனுனபாதம்‌ காணவென்னும்‌। 
துண்ணுணர்வின்‌ நீலார்கண்டத்தம்மானும்‌ நிறை நான்முகனும்‌ * என்றும்‌ திருவேங்கட! 
முடையான்‌ ஸன்னிதியில்‌ தொழவருமவர்களைச்‌. சொல்லுமிடங்களில்‌ ஸ்கந்தனும்‌ அவர்ஜ। 

நீயனேயன்றோ. - 


9. ஹஅயர௦மஹாவ ௨ ஸ்ு௩தாம்சுஸுகதம்‌, 


அன்று திங்கட்கிழமை யென்று காட்டுறது இதனால்‌. ஸுதாம்சுவென்று சந்திர 
னுக்குப்‌ பெயர்‌. மதிகோள்விடுத்த தேவனென்பது வாஸ்தவார்த்தம்‌.' * தேம்பலிளம்‌ திங்கள்‌ ' 
கிறைவிடுத்து * என்றும்‌ *மாமதிகோள்‌ முன்னம்விடுத்த முகல்‌ வண்ணன்‌ * என்றும்‌। 
ஆழ்வார்களருளிச்‌ செய்வது காண்க. இங்கு ஹயா வஉஒவரயொ.மம்‌ சுக்லபக்ஷ] 
மென்பதையும்‌ காட்டும்‌. 
6. க்கட லஜெ மீ வேங்கடேசம்‌ பஜே, . | 
ஆகப்‌ பதினொரு விசேஷணங்களினால்‌ அறிவிக்கப்படும்‌ பெருமைகளையுடையனான 
திருவேங்கடமுடையானை த்‌ தெ தாமுகின்‌ே றனென்றதாயிற்று, 
1 
அன்பர்களே ! இந்த ச்லோகத்தை அர்த்தவிவரணத்தோடுங்கூட அந்த காஸரீவித்‌ 8 
வான்‌ கேட்டுப்‌ பரமானந்த மெய்தினார்‌. தருவேங்கடமுடையான்‌ ஸன்னிதியில்‌ இத்தகைய ( 


வா.வாகைங்கர்யம்‌ பண்ண ப்ராப்தமாயிற்றே யென்று அடியேனும்‌ ம னும்‌ தாம 1 
மானேன்‌, ய்‌ ( 


al ர deg || 
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ட்‌ 


ஸ்ரீரஸ்து. ் 
பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ காஞ்ச, பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
௦2௮௨௨௫௨௮௨௨௨௮௮௨௫௨௫௨௨௨௫ஒ௮௨ஓ௨௨௨௮௨௮5௨6௮௫ 
டு © க 
௦ தேசிக ஹ்ருதயம்‌ ௦ 
60000 COCCCCCeOSCOOOSCeOSOOO 
| | 
| பீூதெபரிகுவர? ய௦ _நாூ ,பநொயகவ_தம.நவிலாட 
கவ மஜயிஷ அ நிமலாஷஜா தாய-ஹா ஹவிதடு _காவிவவ( 1] 
| ௦ மாஹாடெ வி பதவாஸவாவ தி.தெ.ந8 தழ! 
ஹா_த.மி யஉ௱ஹ கெயிக ஊ.கவிவஷூணொ..கி க .கிரவொள ஹா 
க்கல்‌ 
வேதக்‌ கடல்கடைந்த வேதாந்த வாசிரியன்‌ 
போதக்‌ கடலாய்ப்‌ புனிதமாய்க்‌--கோதற்ற 
தேன்மொழிகள்‌ தந்தருளித்‌ தீய பொருள்திரளைத்‌ 
தானோழித்தான்‌ தாளே சரண்‌. 


| 
_—. முன்னுரை -- 

(11 நாமொவஜத௦ வூவு_த௦ பஹு அிறஈவ.தி.த௦ யாக பவி அரா-௧௦ 
ஹம. ௨ மி௨விலு _த௨3 ௯௬0௦-3௩௦ உப 3_ந௦ _ந£நாதோபஜ்ஞம்‌ ப்ரவ்ருக்தம்‌ பஹு 
'பிருபசிதம்‌ யாமுகேய ப்ரபந்தைஸ்‌ த்ராதம்‌ ஸம்யக்‌ யதிந்த்ரைரிதமலெதம: காசநம்‌ தாக்கம்‌ 
ந? என்கிறபடியே, நம்மாழ்வார்‌ திருவருளால்‌ ஸகலார்‌ த்த விசேஷங்களையும்‌ நிதிபெற்றாற்‌ 
போலே பெற்றுவாழ்ந்த ஸ்ரீமந்நா தமுனிகள்‌ அறுஸக்தித்‌ துக்கொண்டி ருந்த ஸத்ஸம்வூசாயார்த 
தங்களை மணக்கால்கம்பி வழியாக லபிக்கப்பெற்ற ஆளவந்தார்‌ அவ்வாத்த விசேஷங்களைத்‌ தம்‌ 
முடைய திவ்யகடாக்ஷ மூலமாகவும்‌ பெரியநம்பி திருமலைகம்பி திருக்கோட்டியூர்ஈம்பி திருமாலை 
யாண்டான்‌ முதலான ஸ்வசிஷ்யவர்க்க மூலமாகவும்‌ எம்பெருமானார்‌ பக்கலிலே (13102) 
அவை எம்பார்‌ ஆழ்வான்‌ பட்டர்‌ ஈஞ்யேர்‌ சம்பிள்ளை முதலான ஆசாரியர்களின்‌ வழியாக 
வும்‌, திருக்குருகைப்பிரான்பிள்ளான்‌ கிடாம்பியாச்சான்‌ எங்களாழ்வான்‌ ஈடா.அரம்மாள 
முதலான ஆசார்யர்களின்‌ வழியாகவும்‌ ப்ரவஹித்து அஸ்மதாதி ஸம்ஸாரி சே.தநஸமுஜ்ஜீவக 
ஸாதனங்களாய்‌ விளங்கி வாரா கின்றன. 

மேலே நிர்தே௫த்த ஆசார்யவர்யர்கள்‌ பேதற்றே பேசும்‌ ஏககண்டர்களாகையாலே 
இவர்களின்‌ திவ்யஸ-5க்திகளிலே அர்த்தபேதம்‌ காண்கைக்கு அவகாசமில்லை. க்‌ 
யோஜனாபேதம்‌ கண்டால்‌ காணலாமத்தனை. இவ்வுண்மையை யுணராதார்‌ சிலர்‌, வேதாந்த 
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2 ்‌ ஸ்ரீராமர்நுஜன்‌--தேசிகஹ்ருதயம்‌ | 
வாரியர்‌ தனிப்பட்டிருந்து வேறுபட்ட கொள்கைகளைக்‌ கொண்டிருக்தாரென்றுய்‌ 
நம்பிள்ளை பிள்னைலோகாசாரியர்‌ முதலானார்‌ கொண்டிருர்க கொள்கைகளை அசாஸ்த்ரீயங்‌ 
ளென்று கண்டித்துவிட்டாரென்றும்‌ சொல்லிப்போருவது ஆகதாரமற்றதென்பதையும்‌ 
நவிநாகள்‌ ஆதரித்துவருகிற அர்த்தங்களுக்கும்‌ ஆசரித்துப்‌ போருகிற அனுஷ்டானங்களு, 
கும்‌ வேதாக்ததேூக க்ரந்தங்களில்‌ ஆதா ரமில்லையென்‌ பதையும்‌ ஸாரமாகவும்‌ ஸம்சேஷ்பமாி 
வும்‌ உபபாதிப்போமிதில்‌, ட்‌ ட்ட முன்னுரை முற்றும்‌ 
உபய ஸம்ப்ரதாயத்திலுமுள்ள முக்கியமான ஒருவாசி. | 
தென்னாசார்ய ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஆதரிக்கப்படும்‌ அர்த்தங்கள்‌ எவை? வடகலை எம்பி, 
தாயத்தில்‌ ஆதரிக்கப்படும்‌ அர்த்தங்கள்‌ எவை? என்று பலர்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிரு! 
கள்‌. அவற்றை இன்னவை யின்னவையென்று அடுத்தபடியாகத்‌ தெரிவிப்போம்‌. அதற 
முன்னே ஸாரமாக வொன்று தெரிவிக்கிறோம்‌. ஈற்கதி பெறவேணுமென்௫ிந நசை இரு 
கலையரர்க்கும்‌ அல்யமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, நாம்‌ பேறு பெறுவதற்கு முக்கிய ஸாதனம்‌ 
பகவத்‌ ப்ரவ்ருத்தியே யல்லது ஸ்வப்ரவ்ருத்தியன்று என்பது தென்‌ னாசாரியர்களில்‌ 
கொள்கை. நம்முடைய வவருத்தியினால்தான்‌ நாம்‌ பேறு பெற முடியுமென்பது மற்சை 
யோர்களின்‌ கொள்கை. இதுதான்‌ இரு கலையார்க்கும்‌ தலையான பேதமென்று ஸாரமாக॥ 


கொள்ளக்கடவஅு. மற்றைப்படியான பேதங்களாவன ;-— | 


தேன்கலை ஸம்ப்ரதாயார்த்தங்கள்‌. வடகலை ஸம்ப்ரதாயார்த்தங்கள்‌. | 


1. பகவத்க்ருயை நிர்ஹே தகம்‌. 1. பகவத்‌ க்ருபை ஸஹேதுகம்‌. 
2. சேதனைப்பெறுவது ப்படி 2. ஈச்வரனைப்பெறுவ அசேதநனுக்குப்‌ 
பேது பேறு 3 | 
9. ஸ்வகதஸ்விகாரமேதான்‌ உள்ளது । 
4, ப்ரபத்தி உபாயம்‌ 
5. பிராட்டிக்கு புருஜகரா க த்தோடு 
ந மோன்‌ உச] கமுமுண்டு 
வன்பு அணுத்வமேயுள்ள அ 6. பிராட்டி.க்கு விபுத்வமே யுள்ளது 
ச EEG ஜகத்காரணத்வமில்லை | 1: பிராட்டிக்கு ஜகத்கா ரணத்வமுண்டு | 
8. 2யை என்பது வறஉ-ஃவ௨உ-விகூம்‌ | 8, 2யை வரத வ.மிறாகிகிஷ பா ரூபம்‌ 
9 1 
0 


3. பரகத ஸ்வீகாரமே ஈன்று | 
4, ப்ரபத்தி அநுபாயம்‌ | 
5. பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரத்வமா தரமே | 
யுள்ள த; உவாயகமில்லை. | 

| 


9. வாத்ஸல்யம்‌ ஜோஷலொமத.தா ரூபம்‌ - வாத்ஸல்யம்‌ ஜொஷாஉபரி-க! ரூபம்‌ 


10. வஹபந்கனுக்கு விஹிதவிஷய நிவ்ருத்தி! ] விஹிதவிஷய வூவூத்தி அவர்ஜரீயார 


| 

_தன்னேற்றம்‌ : கையாலே த௮ஐ-3 நம்‌ கபமாஓ யம்‌) 

11. எம்பெருமானுடைய. வ்யாப்தி பரிஸ | 1]. எம்பெருமானுக்கு பரிஸமாப்ய | 
க்‌ வ.க-நம்‌ | வறம்‌ இடையாது ' | 

12. ஜாதி கசக்கும்‌ ல்‌ | 12. ஜாதி நசிக்கமாட்டாது | 
18. உபாயாகதரங்கள்‌ ஸவருப விருத்தம்‌ | 18. உபரயார்தரங்கள்‌ ஸ்வளூபா நுரூபமே: i 
14. கைவல்ய மோக்ஷம்‌ புசராவ்ருத்தி | 14, கைவல்ய மோக்ஷத்திற்குப்‌ புரா | 
த... ப. அருக்துண்டு 

15. நமஸ்கார த்தல்‌ ஸக்ருதாவ்ருத்தபோதம்‌ | 15, அஸக்ரும்‌ நமஸ்காரம்‌ வேண்டும்‌ | 
16. அதறாஷ்டரர்த்தாதுஷ்டானமென்று 16. அத்ருஷ்டார்த்தாநுஷ்டானம்‌ தனிப்‌ | 
தனியே யில்லை பட ஆவச்யகம்‌ ம இ 
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பகவத்க்ருபை நிர்ஹேதுகம்‌ 3 


இப்படியொரு பதினாறு விஷயங்களை வைத்துக்கொள்வோம்‌. *! இப்பதினறு 
விஷயங்களில்‌ தானா பேதம்‌? வேறுஇடையாதா?2.?? என்று கேட்கவேண்டாம்‌. மற்றும்‌ 
இலவே பலவோ இருக்கலாம்‌; அவை முக்யமானவை. யல்லவென்று விடுக்கத்‌ தக்கன. 
முக்கியமான விஷயங்களை அ இிஃக்கும்போது அவார்தர விஷயங்களாகக்‌ இளரும்‌ லெஉங்களை 
இங்குக்‌ கொள்ளவில்லை. 


மேலே காட்டிய லெஃவிஷஜயங்களில்‌ தென்கலை ஸம்வூஉாயாம-ங்களென்று நாம்‌ 
காட்டியுள்ள அர்த்தங்களை தென்னாசார்யர்களென்று வஸிச்தர்சளான ஸா அாய-ர்களின்‌ 
ஸ்ரீ ஸ-௰க்திகளிற்‌ போலவே ஸ்ரீமற்‌ நிகமாந்த மஹாகுமு திவ்யஸ-ூக்திகளிலும்‌ காண்கிறோம்‌. 
இதை மட்டும்‌ விளக்கவே இச்சிறு நூல்‌ அவதரிக்கின்ற அ. இதராசார்ய ஸ-ூக்திகளையும்‌ 
காட்டி விஸ்தமம்‌ செய்யா மல்‌ தேசகஸ-௰க்திசளை மட்டுமே காட்டி நிற்போமிதில்‌. 


திர்ஹேதுகம்‌ ட 


௮௮௨௭௮௮9௮25 sss sass s ௮௮௭௮௫ எக்க ககக 
கனை னன ணன வ னன ளன னள - வன ளான என்னன! 
கடு ணவ 0௮௮௭6 ஒட டக! 


௨ மவசத்க்ருபையை கிர்ஹே துகமென்று கொண்டால்‌ ஸர்வமுக்தி வூஸங்மம்‌ மு. 
மென்றும்‌ வவெஷூ$ழ0_நவ.ுூரணஜாவ_தியைப்‌ பரிஹரிக்கின்‌ற 90 வ522209_நவ ஏணெத்‌ 5 
ஹாவெகதகவா௯? என்றெ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ விரோதிக்குமென் றும்‌ சல வாதங்கள்‌ இளம்புவ 
தண்டு. உலகத்திலுள்ள ஸகல வாணிகளிடத்திலும்‌ எம்பெருமான்‌ நிர்ஹேதுகமாகவே 
அருள்‌ செய்வதாகக்‌ கூறினால்தான்‌ மேற்சொன்ன வாதங்களுக்கு வேளக்தியுண்டு. SLA 
யாரும்‌ கொள்வதில்லை. அதிகாரிலிபேஷங்களிட தீதில்‌ நிர்ஹேதுகமாக அருள்செய்கிறா 
னென்றே ஸகலாசார்யர்களுமருளிச்செய்வது. இக்‌ கொள்கையில்‌ தேசிகன்‌ வேஅபாடு 
கொண்டவரல்லர்‌. நிர்ஹேதுக க்ருபையைப்‌ பற்றிப்‌ பல விடங்களிற்‌: பேசுகறோர்‌. சில 


விட.ங்கள்‌ காட்டினால்‌ போதுமன்‌ மோ. 


பரமபத ஸோபாநத்தில்‌--** அஜ்ஞாதயாதருச்சிக ஆதநுஷங்ககெ ப்ராஸங்கெ மந] 
புத்திமூல ஸுக்ருத விசேஷங்களை வியாஜமாகக்கொண்டு விபேஷ கடாக்ஷம்‌ பகவ] என்‌ 
றருளிச்செய்தார்‌, இதல்‌ ** வ்யாஜமாகக்‌ கொண்டு” என்றதையும்‌ ஸஹியாமல்‌ அவ்யாஜ 
க்ருபையையும்‌ அருளிச்செய்த போந்தார்‌. அத எங்கே யென்னில்‌; 


இருவாய்மொழியில்‌ முதற்பத்தில்‌ * பொருமா நீள்படையென்றெை பத்தாவது பதிகத்‌ 
திற்கு ஆருயிரப்‌ படி.யிலில்லாத விஷயம்‌ அவ்வாறாயிரப்படிக்குப்‌ பிற்பட்ட வயத வதன 
களிலுள்ளது. அதாவது, இப்பதிகத்தினால்‌ ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானுடைய மிர்ஹேஅக 
க்ருபாவூலாவத்தை யநுபலிக்கறொரென்ற மட்டர்‌ நிர்வஹித்தருளினதாகக்‌ காட்டப்பட்ட அஃ 
அந்த நிர்வாஹத்தையே தேசிகன்‌ ஆதரித்து த்ரமிடோபநிஷத்தாத்பர்ய ப்பட்ட 
* சூாவி,3௦ வம வாகி * என்றெ ச்லோகத்தில்‌ 4 ௭வதாஜொகாறலாவா& "? என்‌ றறாளிச்‌ 
செய்தார்‌. நிர்ஹேதுகக்ருபா விசிஷ்டனாகையாலே என்றபடி. இவ்விடத்தில்‌: இரண்டு 
விபேஷங்கள்‌. (1) எம்பெருமானை நிர்ஹேஅககவாவானாகச்‌' சொன்னது ஒன்ற; (இ) 
இவ்விஷயம்‌ ஆருயிரப்படி.யில்‌ இல்லாமல்‌ அதற்குப்பின்‌ தோன்றிய வியாக்‌யொனங்களில்‌ 
மட்டும்‌ விளங்காநிற்கவும்‌ இதையெ ஆதரித்துப்‌ பரிக்ரஹித்தது மற்றொன்று. இவற்றால்‌ 
தேறும்‌ பரமார்த்தம்‌ யாதெனில்‌; ஆருயிரப்படிக்குப்‌ பின்‌ தேரன்றியுள்ள' வியாக்யொன்வ்‌ 
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4 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--பகவத்க்ருபை நீர்ஹேதுகம்‌. 


களிற்‌ காணும்‌ அபார்த்தங்களை யெல்லாம்‌ நிகமபரிமளமென்னும்‌ மமுநாமவிஉ பரிமள ' 


க்ரந்தத்தில்‌ களைந்தொழித்தார்‌ ஈம்‌ தேககெனென்று ஆகாச தாண்ட.வமாடுமவர்களின்‌ குஜல்‌ : 


பிதங்களைக்‌ இள்ளிக்‌ களைக்ததேயாம்‌. இந்த வட்டத்தில்‌ முந்துற முன்னமெடுத்துக்காட்டிய | 
பரமபத ஸோபாரந ஸ்ரீ ஸூக்தியான த, ஸ்ீவசஈ பூஷணம்‌ நான்காவது ப்ரகரணம்‌ ஆரம்பத்‌ | 


| 


௮ள்ளதான 


“த்றிபாத்விபூதியிலே பரிபூர்ணாநுபவம்‌ ௩டவாரிற்க... ... என்னூரைச்சோன்னாய்‌ என்‌ பேரைச்‌ | 
சோன்னாய்‌ என்னடியாரை நோக்கினாய்‌ அவர்கள்‌ விடாயைத்‌ தீர்த்தாய்‌ அவர்களுக்கொதங்க 
நிழலைக்‌ கொடுத்தாய்‌ என்னுமாபோலே சிலவற்றை ஏறிட்டு மடிமாங்காயிட்டு.......ஜங்ம ' 
பரம்பரைகள்‌ தோறும்‌ யாத்ருச்சிகம்‌ ப்ராஸங்கிகம்‌ ஆநுஷங்கிகமென்கிற ஸ-க்ருதவிசேஷங்‌ | 


களைக்‌ கற்பித்துக்கோண்டு தானே அவற்றை ஒன்று பத்தாக்கி நடத்திக்கொண்டு போரும்‌”? 


என்றெ ஆச்சரியமான சூர்ணேயை தேகென்‌ அமவரதம்‌ சிந்தனை செய்து போர்தவரென்ப | 


தைப்‌ பேதையருமறியும்படி அமைத்துள்ள த. 

உயாமா_ததத்தில்‌ * நிஷா௨ா_நா௦ 0_ந_கா கவிக-ஓவ_தி. காவிறாவறீ ௯-௩ அமு? 
கஅபா அ ஐயஃவ_தயொதாமாதகரரி.கி। ௭8£ஷா௦ நிஉகஃ வரஒ.மிரமிவக௱ ஐ _திஉவி 
வல கஹொடெதாலி வேஸலத_நஃ௯௦வெ] யலி ॥ * என்றை ச்லோக ர த்தத்தின்‌ 
பொருளை உபச்யஸிக்கப்‌ புக்கால்‌ ஃஹப்பெருமாள்‌ ஸ-ஈக்ரீவ மஹாராஜர்‌ சபரி குசேலர்‌ 


கூனி ஆய்ச்சியர்‌ மாலாகாரர்‌ என்னுமிவர்கள்‌ இராமயிரானுடையவும்‌ கண்ணயிரா அடையவும்‌ | 


கிர்ஹே.துக கருணைக்கு இலக்கானவர்கள்‌ என்றல்ல வேறொன்று சொல்லிப்‌ பிழைக்க 
வொண்ணாதாயிற்று, 


்‌ ஸ்தோத்ர க்ரர்தங்களில்‌ பணிப்பது ப்ரமம்ஸைகபரமாதலால்‌ அஅதன்னை 
ாஸ்த்ரார்த்தமாகல்‌ கொள்ள வொண்ணாதென்று கூறவருவர்கள்‌. முகிவாஹந லேோம 
மென்று பெயரிட்டு ரஹஸ்ய க்ரர்தமாகப்‌ பணித்த அமலனாதிபிரான்‌ க 2 ஒர 
உபகீரம ஸ்ரீஸ-லக்தி இது கரணீச)--காரணவிமோேஷம்‌ இன்னதென்று அ௮தீயிட அரிதா 
யிருப்பதொரு பகவத்‌ கடாக்தத்தாலே அய தமுஸமான....... ” என்று. இவ்விஷய த்தில்‌ 
இவ்வளவே போதும்‌. ஒரு ஹேதுவில்லாமல்‌ எம்பெருமான்‌ அருள்‌ செய்யமாட்டா 


னென்றெ வாம்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ மோஷ்டி களில்‌ வில்‌ செல்‌ லுமதன்று. படட பந்த்த 


இ ௮௮௧௫9௮5௮௮9 9ஐ௫௫௯௫ ௮௪௨௦௧௭௫99௮ 

2. சேதநனைப்‌ பெறுவது ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறு. 8 

OGD OOOO TOTO 
ன்‌ பட்டப்‌ சேதற்லாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்பேறா ? ஈச்வ லாபம்‌ சேதனனுக்குப்‌ . 
4 ல! க மை 'பெத்திருக்கும்‌. இந்த விசாரத்தின்‌ முடிவை உள்ளபடி 
( ட த மிகச சிறக்கும்‌. சாஸ்த்ரங்களை மேலெழப்‌ பார்க்கும்போது 'ஈச்வரனே 


அடைவது சேதநனுக்குப்‌ பேறு - என்பதாகவே தோற்றி நிற்கும்‌. ஈச்வரனை ப்ராப்ய - 


ந சேத நனை கக சப்தாவென்றும்‌ ஸ்பஷ்டமாகப்‌ பல விடங்களி லும்‌ சொல்லி யிருக்‌ 
த ஈசீவலிாபம்‌ சேதகனுக்குப்‌ புருஷார்த்தம்‌! என்றே சரஹிக்கசேரறாம்‌. சவிகர்கள்‌ 
இப்படியே மதமாகக்‌ கொண்டிருக்றொர்கள்‌. 1 ஈச்வரனுக்குத்தான்‌ சேதநலாபம்‌ புருஷார்தீ 


தம்‌” என்பது ஸித்தாம்‌ ர்‌ சதி கர்‌ 
2 பது அ ஸித்தாகத ஸாரம்‌, தே௫ிகனுடைய திருவுள்ளமும்‌ சேதரலாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ 
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பேறு என்பதேயாம்‌. இதனை அவர்‌ தோபாஷ்யதாத்பர்ய அந்தரிகையில்‌ வெகு அழகாகக்‌ 
காட்டி யுள்ளார்‌. இசையில்‌ ஒன்பதாமத்யாயத்தின்‌ முடிவிலுள்ள * மந்ம௩ா பவ * என்கிற 
ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்திற்கு விவரணமெழு.துகையில்‌-- ' சூபபி_ தவ க்த்ண௦வ யாக 008 
கவாஷவ._த.$0_௧”[ஆச்ரிக ஸம்ரக்ஷணம்‌ ஸ்வலாபம்‌ மத்வா ப்ரவர்த்ததே]எ ன்‌ தருளியிருக்கிறார்‌. 


சேதநனைப்‌ பெறுவது ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறு என்றால்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ ir 
மாஹிப்பது செமமேயாஞும்‌. ஆனாலும்‌ எளிதாக உணர்த்துகிறோம்‌. சேதநன்‌ முக்தனாகிப்‌ 
பரமபதத்தில்‌ சென்றபின்‌ அங்கு என்ன கோலஸிக்கறானென்பதை நம்‌ உபநிஷத்து தெளி 
விக்கின்‌ றது. [அஹமந்௩ மஹமக்௩ மஹமர்கம்‌] : என்பது முக்தனுடைய முதல்‌ வார்த்தை, 
£ பகவா னுக்கு கான்‌ அன்னமாதழேன்‌ ' என்று ஒரு தடவைக்கு மூன்று தடவையாக இதில்‌ 
சொல்லுகிற. இதனால்‌, ஈச்வரனானவன்‌ சேதனனைப்‌ பெற்று அநுபவிக்க வேணுமென்று 
பெரும்பசி கொண்டி ருந்தானென்றும்‌, அப்பதி முக்தாத்மாவால்‌ முதலில்‌ இருகிறதென்னும்‌ 
ஸ்பஷ்டமாதிறது. இல்லையா இல்‌, * அஹமக்கம்‌* என்‌.று ஓதவேண்டிய தில்லை யன்றோ. 


கஸ்‌ தூரி இடைப்பது மிகவும்‌ அரிதாயிருக்கின்றது'' என்று ஒருவன்‌ சொன்னால்‌ 
அவன்‌ கஸ்தூரியைப்‌ பெறுவதற்கு மிகவும்‌ முயற்சி செய்பவன்‌ என்பது எளிதாகத்‌ தெரிய 
வருமன்றோ. இதேபோல, எம்பெருமான்‌ ம வாஹஸழெ.வவாவ-88.கி ஹூஹா.தா ப்‌ 
ரூ.2௨: ”” என்று சதையில்‌ சொல்லுகிறான்‌. 4 எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ * என்றிருக்கிற ம்க்‌ 
எனக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையே யென்கிற வருத்த த்தையன்றோ இதில்‌ காட்டுகிறான்‌. 
எம்பெருமான்தான்‌ அப்படிப்பட்ட சேதசனனைப்‌ பெறுதற்குப்‌ பெருமுயற்சி செய்பவனென்‌ 
பது இதனால்‌ ஸ்பஷ்டமாக விளங்கவில்லையா? அட்‌ 9 ணய 


ஒரு வஸ்‌ அவைப்‌ பெறுவதனால்‌ ஆனம்சம்‌ உண்டாவது எவனுக்கோ அவன்தான்‌ 
பேறு பெறுபவன்‌ என்ப நிர்விவா2. மான விஜயம்‌. சேதநனைப்‌ பெறுவதனால்‌ ஆரர்திப்பவன்‌ 
எம்பெருமானென்பஅ தேறிவிட்டால்‌ அவனே லாபாடைபவன்‌ என்பதும்‌ அமாயாஸமாகத்‌ 
தேறிவிடுமன்றோ. ஆளவந்தார்‌ * கஉாஹெகாவிக .8ி_தூ கி௦௧௩2 ஷூஹஷ.$யிஷதாகி வயது 
ஜீவிதா * என்றார்‌. இதில்‌ ப்ரஹர்‌ஷயிஷ்யாமி என்கிற க்ரியாபதம்‌ : ஆச்சரியமாக அப்‌ 
தது. உனக்குத்‌ தொண்டு செய்து சான்‌ எப்போது ஆரந்‌திக்கப்போகிறேனென்‌ ஸ்‌ 
நான்‌ எப்போது உன்னை ஆரறர்திப்பிக்கப்போகிறேன்‌ என்றார்‌. ணிஜந்தஹஷயோம்‌ 
கோக்குக. இங்கு வியாக்யொன த்தில்‌: தன்னுடைய அநுவு தீதியால்‌ கழ வுக்கு 
பிறக்கும்‌ ஹர்ஷமேயிறே சேதநனுக்கு ஷாப்யம்‌'' என்று பெரியவாச்சான்பிள்‌ ளையருளிச்‌ 
செய்ததை ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ தேசிகன்‌ மொழிபெயர்த்தார்‌" [வ.ஹஷபிஷதாக] 
கால 9 _தவரதெ க ஹஷி$வரவ வூலா-ந௦ வூயொஜ_ந&ி.கி மாவ?!” என்று. இவற்‌ 
அக்கெல்லாம்‌ சிகரமாக ன்ன வது ₹:௩௮ வ௱தவ-௩௨௨1_கதவா௦கமு சு.தழம$வி, ய௦ 
ஜதூ.மி நடு இகர திஉாவ.-யிஷத அ? என்றெ ஸ்ரீபாஷ்ய ஸூக்தி. இதில்‌ Snes 
ஜ்ஞாரிநம்‌ லப்த்வா?' என்றது உபிரான ஸ-க்தியன்றோ. இதையே தேசிகன்‌ பலவிடங்களில்‌ 
பலமுகமாக விவரித்தருளினாராயிற்அு. 


ஞானங்களில்‌ மேலெழுந்த ஞானமென்றும்‌ அம்ந்த ஞானமென்றும்‌ இருவகையுண்டு 


அப்படியே விஷயங்களும்‌ இருவகைப்பட்டிருக்கும்‌. சேதநமாலம்‌ ப்ரமபுருஷனுக்குப்‌ 
கே-2 ்‌ 
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| 


6 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-— தேசிக ஹ்ருதயம்‌. | 


பேறு என்னுமிவ்விஷயமும்‌, வ௱ம_கஹீ கா௱மே வூ வாமென்‌ னும்‌ அடுத்த விஷயமுர்‌ 
ஆழ்ந்த ஞானத்தினால்‌ அறியத்தக்கவை. இவ்விஷயங்களில்‌ ஹா.க.$சாமாரிகளுக்கு வவெ 
வேஸக்தியே இடையாது. இவற்றை ஆழ்ந்து அநுபவிக்க ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களே இட்டுப்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌. ஏனென்றால்‌, இவை ரஹஸ்யங்களில்‌ நுட்பமாகத்‌ தேறுமவை, எஹவதா$! 
காரிகள்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவடி. ஸம்பந்திகளான ஸர்வைஷ்ணவர்களே யல்லது மற்றை 
யோர்களல்லர்‌. தே௫கன்‌ குருபரம்பராஸாரத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ இன்னாரிடம்‌ இன்னக! 
அதிகரித்தாரென்பதைச்‌ சொல்லுமிடத்து திருக்கோட்டியூர்‌ ஈம்பி பக்கலிலே ரஹஸ்யார்த்தம்‌ 
களை அதிகரித்தாரென்னாமல்‌ சி௯்ஷித்தார்‌ என்றார்‌. அதிகரித்தாரென்‌கற சொல்லுக்கும்‌ 
சிகித்தாரென்ற சொல்லுக்கும்‌ நெடுவாசியுண்டு. குளத்து நீரை அப்படியே பெடுத்துப்‌ 
 பருகுவதற்கும்‌ வடிக்கட்டிப்பருகுவதற்கும்‌ வாசியில்லையா ? அங்கனம்‌ வடிக்கட்டி 
அர்த்தங்களை எம்பெருமானாருடைய பரம்பரையிலே படிந்தவர்கள்‌ ரஸிக்கத்தக்கவர்களே 
யொழிய மற்றையார்க்கு இவற்றின்‌ ௬வை தெரியவிர இல்லை. இவற்றை அவர்கள்‌ தூவிக்‌ 
இறார்களென்பதில்‌ வியப்பில்லை, இதையிட்டும்‌ இவர்சளை நாம்‌ ஈவீநர்களென்பது. | 


இராமபிரானை * ௮௫. காஷா_ந.நடி * என்றார்‌ முனிவர்‌. இங்கு உவசி_தவசாவாம்‌ 
கொண்டு சம்‌நினைப்போலே அழயெ முகமுடையவர்‌ பெருமாள்‌ என்று பொருள்கூறிஓு 
ரொருவர்‌. மற்றொருவர்‌ அப்பொருளைக்‌ கண்டித்து, '£ சந்திரன்போலழூய முகமுடைய 
ரென்று பொருளன்று 7 சந்திரனிற்‌ காட்டிலும்‌ அழகிய முகமுடையவரெ ன்று பொரு 
எப்பா!” என்றோர்‌. அ உ வகீகானடு என்பது இறந்ததா 2 அ உ௱ககாஜட என்பது 
சிறந்ததா? என்பதை ஆராயில்லாமல்‌ £ உபமித ஸமாஸக்தான்‌ பமாள்‌தரஸம்மசம்‌) பஞ்சமீதச்‌ 
புருஷன்‌ இங்குப்‌ பொருந்தாது” என்று இலர்‌ விவாதத்தை வளர்த்திக்‌ கொண்டு இடர்தாள்‌ 
£ இந்த அரஸிக இகொமணிகளோடு நமக்கென்ன விவாதம்‌? * உங்களோ டெச்களியை 
யில்லையே* என்று நாம்‌ விலகவேண்டியதே' என்று நினைத்து விலகுவதே ரஸிகர்கள்‌ பணியாம்‌. 


ட 


இராமனுக்கு வகவாஸக்கட்டளை கைகேயியிடமிருந்து இடைத்தபோது இராம 

அடைய திருமுகச்செவ்வி எங்ஙனே யிரு்ததென்பதைத்‌ தெரிவிக்கப்‌ புகுந்த கம்பர்‌ 4 இம்‌, 
பெசழுதெம்மனோரச லீயம்புதற்கெளிதோ ?” என்று செய்யுள்‌ தொடங்கினார்‌ ( ஹமி. த1| 
ஹாஷி தி அவ ம.கிய$ா யஅ வெஷி தட [த தவ-0 ய-3வீயெ_ண யமாவ2 வ௦வூவ 
பம வி ”? என்று உள்ளத உள்ளபடியே பேச வரம்‌ பெற்ற வால்மீகி ஊமவானும்‌ பேசாத! 
விட்டிட்ட விஷயத்தைக்‌ கம்பர்தாம்‌ பேச விழிந்து ॥ இப்பொழுதெம்மனோராலியம்புதற்‌। 
கெளிதோ ?” என்றது உண்மையான வார்த்தை, “அழி சூழூலகமெல்லாம்‌ பரதனேயாள்‌। 
நீ போய்த்‌ தாழிருஞ்சடைகள்‌ தாங்கித்‌ தாக்கருக்கவம்‌ மேற்கொண்டு பூழிவெங்கான, 
கண்ணிப்‌ புண்ணிய புனல்களாடி ஏழிரண்டாண்டின்‌ வா வென்று" கைகேயி கூறினபோசி! 
இராமன அ திருமுகச்‌ செவ்வியிரு்தபழியை அப்போது உடனிரும்‌தி சேரரகக்‌ சண்டவர்கள்‌. 
பேசவேண்டுமே யல்லது பல பல வாயிரமாண்டுகட்குப்‌ பின்‌ தோன்றிச்‌ லெ பண்டிதர்‌ | 
கண்டம்‌ படை கதை கேட்டு ஏதோ எழுதத்‌ தொடங்கிய ஈானோ இதைப்‌ பேசவல்‌ி, 
வன்‌! என்னு வெறுத்து ஏடுகளையும்‌ எழுத்தாணியையும்‌ சேரக்‌ கட்டி வைத்திட்டுக்‌ கன்‌: 
அதக்கெராம்‌ கம்பர்‌, பின்னர்‌ கனவிலே தோற்றமளித்த காகுத்தன்‌ தன்‌ இருமுகச்‌ 
வதைத்‌ தானே காட்டிக்‌ கொடுக்கக்‌ கண்டவராய்‌ உடனே யெழும்‌ த, அச்செய்யுளைம்‌ | 
பூர்த்தி செய்தனராம்‌; * ஓப்பதே முன்பு, பின்பு வாசகமுணரக்கேட்ட அப்பொழுதலர்ரதீ i 


| 
} 
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செக்தாமரையினை வென்றதம்மா | * என்றார்‌. வசவாஸ வூஸ்தாவத்திற்கு முன்பு இராமனது 
திருமுகம்‌ தாமரைமலரை யொரத்்‌தஇருக்ததென்றும்‌, வனவாஸக்கட்டளைபெற்றபின்பு அத 
திருமுகம்‌ ௮ப்போதலாந்த செந்தாமரையை வென்திட்டதென்றும்‌ கூறினராயிற்று. இது 
அநுபவ ரஸிகர்‌ சொல்லக்கூடிய வார்த்தையே யல்லது அநுபவ மற்றவர்கள்‌ சொல்லக்‌ 
கூடியதேயன்று, எங்ஙனே சொல்லமுடியும்‌? சொல்லத்தான்‌ வாயெழும்புமோ? 


இது போலவே ஸத்ஸம்‌ ௨உரயவரூர்கள்‌ எம்பெருமானைப்பற்றிச்‌ சொல்‌, லுமவையெல்‌ 
லாம்‌ தாம்‌ தாம்‌ நேராக அதுபவித்துச்‌ சொல்லுமவை. அப்படிப்பட்ட அநுபவரஸிகர்களில்‌ 
தேசிகனும்‌ ௯.நஏ.த2ரே யொழிய ௫.நதரல்லர்‌, அன்னார்‌ உருகி யுள்கனிக்து வெளியிட்ட 
அர்த்தவியோஷங்களில்‌ கவினர்களுக்கு அவ.மாஹனம்‌ ஏற்படாதது ஆச்சரியமன்று. இடை 
யறாத தொடர்புவந்திருந்தாலன்றே அவ்வர்த்தச்சுவைகளில்‌ அ௮பிநிவேறமுண்டாகும்‌; (2) 
meseassasesseeses sas sss assssaseersasisis asa 
3. வ௱ம.கஸ்வீகாரமே நன்று. 
AC 
சேதமன்‌ தான்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றுவது ஹ.மதஸ்வீகாரமென்றும்‌, எம்பெருமான்‌ 
தானே சேதகனை வரிப்பதானஅ பரத ஸ்வீகார,மென்‌ அம்‌ வழங்கப்படுன றது. முறையே 
. மர்க்சகடஇசோர ந்யாயமென்றும்‌ மார்ஜாரக்சோர நயாயமென்றும்‌ வழங்குவர்‌. நாம்‌ அது 
. ஸந்திக்ற த்வய மென்னும்‌ மர்த்ரத்தில்‌ வூவசெத என்று நாம்‌ அவனைப்‌ பற்றுவதாகச்‌ ED 
லப்படுறெதேயொழிய அவன்‌ நம்மைப்‌ பற்றுவதாக ஒரு மந்த்ரமும்‌ ஏற்பட்டி ரக்கவில்லை. 
ஆழ்வார்களும்‌ * உன்னை நானடைக்தேன்‌ * உன்னடிக்ழேமர்ந்து புகுக்தேனே * பத்திலார்‌ 
பற்ற நின்றானே * என்றிப்புடைகளிலே பணித்துள்ளார்களே யல்லது வேறு வகைய க்‌ 
பணித்திருக்கக்‌ காண்னெறிலோம்‌. இப்படியிருக்க, வா மதஸ்வீகாரமென்று ஒன்றைப்‌ 
பேசுவதும்‌, *காம்‌ பற்றும்‌ பற்று வஉழக௱ம்‌, அவன்‌ பற்றும்‌ பற்றே க்ஷேமங்கறம்‌' என்று 
கூறுவதும்‌ அர்த்தமில்லாத வார்த்தைகள்‌ என்று ஏசுவார்‌ நவீநர்‌. இவர்கள்‌ ஏசுறெ மஸஹ்‌ 
வாழாம-த்தை தேசிகன்‌ நிலை காட்டியிருக்கும்‌ பரிசு காட்டப்படுகன்றதிங்கு. 


* அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்ஞாலத்தவர திய நெறியெல்லா மெடுச்‌தரைச்த நிறை 
ஞானத்தொரு மூர்த்தி * என்னப்பட்ட பரமபுருஷன்‌ மீ. தாமாஸ்த்ரமருளிச்செய்தது மஹா 
ஹாமதம்‌. அதற்கு ஈம்மிராமானுசன்‌ மாஷ்யமருளிச்செய்ததும்‌ அதற்கு ஸ்வாமி தேசிகன்‌ 
தாத்பர்யசந்த்ரிகை பணித்ததம்‌ பேரின்பமான பரமலாக்யம்‌. கீதையில்‌ எட்டாவஅ அத்யா 
யத்தில்‌ பதினான்கா வது ச்லோகம்‌ 

௯_ந_நழ  ௮.காஹ_த_௧௦ யொதா௦ வ.கி நிகழா 1 

.தஹதாஹூ வா-முவ£ வாமி | நி தய கவத யொ மி _ந£ ॥! 

-[அஈர்ய சேதாஸ்‌ ஸததம்‌ யோ மாம்‌ ஸ்மரதி நித்யபம? ! 

தஸ்யாஹம்‌ ஸுலப பார்த்த | நித்யயுக்தஸ்ய யோநந?, | என்பது. 

6 ஜ்ஞாநீ து ஆத்மைவ மே மதம்‌ ?' என்று பகவான்‌ தான்‌ தனக்கு உயிர்நிலையாகக்‌ 

கொண்டாடும்‌ ஞானியானவன்‌ தன்னை உபாஸிக்க வேண்டியபடி யையும்‌ பேறுபெறும்‌ 
பரிசையும்‌ இனியருளிச்‌ செய்கிறான்‌ (கண்ணபிரான்‌)-என்று அவதாரிகையிட்டு சுலோகத்தை 
வியாக்யொனித்தருளியுள்ளார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இந்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து என்னவென்றால்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


8 ப ஸ்ரீராமாநுஜன்‌_—வா ம.க ஸ்விகாரமே ஈன்று, 


அர்ஜுநா 1, எவன்‌ இடைவிடாமல்‌ எப்போதும்‌ வேொன்றிலும்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்தாத 
னாய்‌ என்னையே ஸ்மரிக்‌இறானோ, என்னோடு நித்ய ஸம்ச்லேஷத்தை விரும்பியிருக்னெ ற அம்‌ 
பக்தனுக்கு நரன்‌ ஸுலபன்‌--என்பதேயாம்‌. இதில்‌ [-தவதா.ஹ௦ வுழு: ] ட அவனுக்கு 
நான்‌ ஸ--லபன்‌” என்றெ பகுதிக்கு பாஷ்யம்‌ செய்தருளி யிருக்ன்ற வகையாவஅ, 


[-தவத நி_ததய-2௯வத-.மி_ததயொ.ம௦ கா௦க்ஷமாணவதயொ.மி_ந, ௯ஹ௦ ஹு மச. 
மெவ வஹாவத£, ந சலாவ ணெரரய.-தா9ி ௧5! ஹுஃவஹாவபர, தஜியொம 2ஐஹஹூா.நு! 
குஹஜதெவ _௧௦ வரணெ | 2கீவாவத ந.ம ஃணொவாவ ந விவாக௦ தஜிறொயி.நிறவ 
5௦ ௯_கழ0.-$2கவி யகவாரி ௧௦௮ கஹதெவ உ.உ£_தற-32 | * யதெயெஷ வரண்‌ 
பந முஹத£ * உதி ஹி யத | வ.கி அ_* ெதஷா௦ வா_த_தய-*கா_நாடு,...., 
உகி।] 


இவ்வளவும்‌ €தாபாஷ்ய ஸ்ரீஸ-ஒக்திகள்‌. (இவற்றின்‌ பொருளா வது--) என்னேடு எப்போ 
அம்‌ கூடியிருக்கவேணுமென்றெ விருப்ப முடையவனுக்கு அடையத்தகுந்தவன்‌ நானேயாக' 
றேன்‌. மிக எளிதாக அடையத்‌ தகுந்தவனுமாஇறேன்‌ நான்‌. (அதாவது) அவனுடைய 
பிரிவைப்‌ பொறுக்க மாட்டாதவனாய்‌ [ அவனைப்பிரிக்து தரித்திருக்க மாட்டா தவனாய்‌] கானே! 
அவனை வரிக்கிறேன்‌. என்னை யடைவதற்கான உபாஸனத்தின்‌ பரிபக்குவ நிலைமையையும்‌, 
அதற்குற்ற இடையூறுகள்‌ நீக்குதலையும்‌, என்னிடத்தில்‌ அதிகமான ப்ரீதி முதலியவைகளை 
யும்‌ கரனே கொடுக்கிறேன்‌. * நாயகா காஸ்ர-..தியில்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ப்‌. ரஸித்தமாயிருப்பசோடு 
இந்த கீதையிலே மேலே பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ 10, 11 ச்லோகங்களாலும்‌ சொல்லப்பட 
கின்றது என்பதாம்‌, | 


23 கதோபாஷ்ய ஸ்ரீஸஒக்தியை ஒவ்வொன்றாக. எடுத்து விளச்குவோம்‌. [* அஜியொழ 
கவ ஹதா_51 ௯ ஹசெவ _௧௦ ஷூணெ *] ஞானியான சேதநனைப்‌ பிரிர்திருப்பதை எம்பெருமான்‌ 
தான்‌ பொறுத்திருக்கமாட்டாதவஞய்‌ தானே அந்த சேதநனை வரிப்பதாகக்‌ கூறுஇன்‌ றலித 
தான்‌ பர.மத ஸ்வீகரர மென்பது. 


[5 வாவ ந ம-ணொவரவ_நவிவர௬௦ ௯. ஹ0ெவ௫ உ௱£தழம்‌-2] இந்த வாக்கிய, 
மானது ஸ்வமத ஸ்வீசாரப்பற்றுசை நன்றாகக்‌ குழிக்கிறது, இத்தலையில்‌ வினைவதெல்லாம்‌| 
எம்பெருமானுடைய க்ருஷிபலமாக விலைஒன்‌றதேயன்‌ றி இவன்‌ ' தலையாலே விளைவிதச்துக்‌| 
கொள்ளுமது ஒன்றுமில்லை என்கிற ஸத்ஸம்பிரதாய ஸாரார்த்தம்‌ தெளிலிக்கப்பட்டசி। 
இந்த இடத்தில்‌ * நரயஜா.தாச்ருதியையும்‌ எடுத்தக்காட்டியருளின பாஷ்யகாரர்‌, பரகதி] 
ஸ்வீகாரத்திற்கு அதுவே பிரமாண மென்று நிரூபிக்கிற முகத்தாலே பிறருடைய அசட்டு! 
வாதங்களை அகறறீனாராயிற்.று.. | 
ட 
இவ்விடத்தில்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ ஸ்வாமி தேக்‌ ்‌ அள்‌ வம்‌! 
ஸுஃக்திகள்‌ ள்‌. பாலே கன்னலே யமுதே து அர்கா கர்‌ ந. | 
வ உர வாய ஸ்ரஃகி20மு_தாஜூஹ_-யதெவெ கி! - . - ரச்‌! 
த்தன. | ] என்றருளிச்‌ செய்‌ திருப்பது ஆழ்ந்து ரே | 

| 
| 


உாஷ்யகாரரருளிச்‌ செய்ததில்‌ * நாயதா காணஃதியான து ஜீவசாடியாக எடுத்துச்‌. 
“எ பட்டுள்ள, இச்த சருதிக்குப்‌ பிறர்‌ எழுதியுள்ள... அபரர்த்தங்களுக்கு ஈஷத்தி 


ல] 


த ுவ்் 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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2 i 
இடமில்லாதபடி. செய்தருளியிருக்கிறார்‌ ஸ்வாமி தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌, சேதசன்‌ தலையிலே 
ஒன்றையும்‌ வைத்திடாமல்‌ * ௧ ஹசெவ_த௦வரணெ........ச/ ஹல உ௲ாசீ..தூடி-21” என்று ஒவ்‌ 
வொன்றையும்‌ எம்பெருமான்‌ தலையிலே யாக்கி லாஷூகாரர்‌ அருளிச்செய்திருப்பதை 
அக்காலத்தில்‌ இலர்‌ அதிவா*மென்று சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌ போலும்‌. அ 
தேடிகென்‌ இிருச்செலியில்‌ விழுக்தபடியால்‌ அதை எஹித்தருக்கமாட்டாமல்‌ & உகவழ 4 
வாரா ஆ குமா௦காவத ுஉ௱ஹாய ஸு -௨உகிஐ-டஸ_தாசாஹ__யமெவெ.தி, ?? என்று ஷாமாணிக 
மான அவதாரிகையை இட்டருளினார்‌. வா ம_தஹீ காம மென்பது உபநிஷத்ஸித்தமான 
அர்த்தமாகையாலே ௮திவா*-மென்று கெஞ்சாலும்‌ நினைக்கத்தகாது என்று வெட்டொள்ற 
துண்டிரண்டாக அருளிச்செய்தார ரயிற்று தேசிகன்‌. ்‌ 


எம்பெருமானுக்குப்‌ பெருமையாகச்‌ சொல்லப்படுசன்‌.ற எதையும்‌ அதிவா£ம்‌ சகி 
வா௨ மென்றே பிறர்‌ ஒஅக்குஇன்‌றவர்களாகையாலே அவர்கள்‌ வாக்கை அவ்வி 
கண்டித்தொழித்தார்‌ தேசிகன்‌. இங்கு முக்யெமாகத்‌ தேறின த என்னவென்றால்‌, * நாய 
தா.கர ச்ருதியில்‌ *யதெயவெஷீ வுரண-ஃட தக .ந மூவர என்றது வம கஹிகாறந்தன்னையே 
யென்பதை மாஷ்யகாரரும்‌ தேசிகனும்‌ ஸமகண்டமாக வெளியிட்டார்களென்பதேயாம்‌. 


இங்கு ஸரரமாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டியதிவ்வளவே; * EEE த 
வெத * என்றும்‌ * புகலொன்றில்லாவடியேன்‌ உன்னடிக்ழேமர்ந்து புகுக்தேனே * என 


றும்‌ நாம்பற்றுகிறோமாகக்‌ காட்டிக்கொண்டு இருவடி களீலே விழுந்தா அம்‌, “இது ப 
பற்றின பற்றன்னு; எம்பெருமான்‌ தானே பற்அவித்தானத்தனை; அ இடுக 
பண்ணிப்‌ போந்த க்ருஷி பலித்ததத்தனை' ௭ ன்றெ அ௮நுஸந்தானம்‌ ஊடுருவச்‌ த்க்‌ 
மென்பதேயாம்‌. இவ்வதுளந்தானம்‌ ஹா2-மாகவும்‌ வ_கரமாகவுமிருந்தால்‌ வா ம.தவ கா 
ஈமென்பதைப்‌ பழிக்கவும்‌ ஷூ ம_தஸ்விகார மென்று வாய்‌திறக்கவும்‌ -அவகா பமேயிரா அ. (3) 


(அ பப்பபைப்பபபப பபப COCO OOOO 


இ ஓ LJ 
4. வூபததி உபாயமன் ணு. 


இ 
ist 
த பப்ப பம பபப படப்பை TOOTS 


இடு 


எம்பெருமான்‌ நிர்ஹேதகமாக அருள்செய்கிறானென்பது கொண்டு நாம்‌ ட்‌ 
இருக்ககில்லோம்‌. றிஜகாதி லக்தா ௯-ய-912 வல்‌. வப்‌ | கல்‌ 
தலத்‌ நத வெ வே கா _தாஐலீ: ॥?? ஏன்று மிதார்ச்தளங்க்ரஹத்தலே ஆளவக்தாு ச்‌ 
செய்தபடியே முறைவழுவாது செய்யக்கடவோம்‌, ஸ்ரீ. மவஉரஜூயா ௨.மவ&௦ ல அக 
வட *? ஏன்று ஸங்கல்பித்‌. துக்கொண்டு சிலபல செய்யாநின்றோம்‌. ang BIE 
தர்களாய்‌ அயொஅர௱ணா_ந-5அர௱ணத்தாலே வூவத்திஸித்தியும்‌ பெறுவோம்‌. அனு 
தனக்கு உபாயவரமுண்டென்று சொல்லுமவர்களை முலய வம்‌ கல்ட்‌ 
மஹா குருவேயாவர்‌. மேலே உதாஹரித்த மீதார்த்தஸங்க்‌ர ஹச்லோக வியாக்யொனத்தில்‌ 
(மையில்‌) தேசிகனருளிச்‌ செய்வது காணீர்‌; 


ம ஹய௦ வாகாக கூதணிகவத காம ரஷமஹாவிலமுஹாய நக நவவி 
வ வ 


உப௰-2.நாஅ நாஹ ஹவழாவாறெ தொகெகதொவாய_தாஸ-விமவி ஹதாஷி திலாவ$, 

7 00. = ) வ MA ன ள்‌ 
கதர டெ கெராமாயி தா, ஹமஃ ா_நவஹி ஹவ-$9 ஆரவாய: ! என்று. 
தே-3 
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10 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--0.ரிக ஹ்ருதயம்‌ 
_ இத்த வொரு ஸ்ரீஸூக்‌இிபோ அம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தெளிவுபெற. * உவ * (3-24 
* ஹடுஉத உவவட 1 * (3-2-817.) என்றெ ப்ரஹ்மஸ-ஒத்ரங்களின்‌ ஸ்ரீஸாஷ்ய த்தில்‌ ஸ்வா 
விபுலமாக அருளிச்செய்‌ திருக்கும்‌ ஸ்ரீஸ-எக்திகளின்‌ ஸார மாகவே மேலே உர ஹரித்‌ 
மிதரர்த்த ஸங்க்ரஹரகூதாஸ க்தி அமைந்தது. 
ந்யாஸூ. பாகத்தில்‌ 1 வஹாகிறு ஹபெரஷ௦ ஹவபம௦ mE க்‌ வரவு 
யா ஹாம-ஒ௦ விந நவவி ஜ௦ ஹயடி,”” என்னும்‌ சுலோகத்தில்‌ ஒன்‌ rE “ப 
ஸவயொமம்‌ செய்தருளியுள்ளார்‌ தேசிகன்‌. இசனால்‌ சேதனனுடைய த்த! | | 
வேரற அ௮றுக்கப்படுகின்‌ றமை யறிந்தால்‌ உபாயமென்றும்‌ வாயெஜாவாயபென்றனும்‌ வாய்‌ 
திறக்க வழியில்லை. ஸாத்யோபாயமென்றால்‌ யாரால்‌ ஸா திக்கப்படுமுபாயம்‌? என்று கேள்வி 
வரும்‌, சேதரனால்‌ ஸாதிக்கப்படுவதாகச்‌ சொல்லியா கவேணும்‌. இச்‌ சொல்லை ஒன்பத। 
வாள்கள்‌ கொண்டு வண்டிக்கன்‌ றதன்றோ கழே காட்டிய தேசிக சுலோகம்‌. | 
வூபத்தியாவது என்ன? * கூதெவொவாயலுூடபெதொ தெ லவெ.கி வூாம-.நாஉதி| 
பமமணா ம.கி? * என்று பமாஸ்த்ரம்‌ கூறுகின்றது. எம்பெருமானையே உபாயமாக அத்யல 
ஸிக்குமதவே வூபத்தியென்பத. இத்தசையதான ஷபத்தியா னது தன்னிடத்தில்‌ உபா 
யத்வபுத்தியை எங்ஙனம்‌ ஸஹிக்கும்‌? வூபத்தியென்‌றெ வள்து தேறும்போதே அதன்‌ அச 
பாயத்வமும்‌ தேறியே இரும்‌ என்று நியாயலித்தாஞ்ஜசத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகவருளி௫்‌ செய்‌€ 
றார்‌. (அதில்‌ ஜீவபரிச்சே தத்தில்‌) * ஜய௦ கெவமாஒதீமெொவாய_தவ._தரயா திகா | வெ 
தகவயிய௦ ட கி௦வ-_நஹஹகாறினாடி * என்றெ சுலோகம்‌ ஸித்தாஞ்ஜனமேயாகும்‌. 
இக்ச ௬லோகத்தினால்‌-— பத்தியின்‌ அறுபாயத்வம்‌ wD, ரஹகவூஜாணகித்தம்‌ என்ற 
ஸமிலாலிதெமாக்னெபடி. மமாஸ்த்ரஜ்ஞர்களில்‌ தலைவரான தேசன்‌ பாலம்‌ சிளிருத்தமா&। 
வபத்தி உபாயமென்மு செஞ்சா லும்‌ நினைக்கமா ட்டாரன்றோ. | 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஒன்று விதிக்கப்‌. படுமானால்‌ ௮ உபாயமாக (ஸா தனமாக) இருர்சி 
தீரும்‌ என்பது பொதுவான வொரு கொள்கை, உபரயமாக மாட்டாததை சாஸ்த்ரம்‌ எ சர்‌ 
காக விதிக்கும்‌? எப்போது விதி ஏற்படுகிறதோ அப்போ ௮ விதிக்கப்படுகின்‌ றவதின்‌ உப! 
யத்வமும்‌ கூடவே ஸித்திக்குமாதலால்‌ சரம ச்லோகத்தில்‌ * மாம்‌ ஏகம்‌ சாணம வாஜ * என்‌௮ 
விதிக்கப்படுறெ ப்ரபத்திக்கு உபரயத்வம்‌ அநிவரர்யம்‌-என்று பிறர்‌ நீனைக்கக்க டியத ண்டு! 
இதனையும்‌ ந்யாஸ இலகமென்இற க்ரந்தத்தில்‌ தேசிகனே எடுத்துக்காட்டி, ளமாதா னமும்‌ 
வகுத்துள்ளார்‌. * ஹேதுர்‌ வைதே விமர்சே * என்கற ச்லோகம்‌ ௨ாண்க, இதன்‌ கருர்‌ 
தாவ த-ப்ரபத்தியானது விதிக்கப்படட்டி.ருப்பதனால்‌ உபாயமென்று சொல்‌ லவேண்டியிமு£| 
தானும்‌ இங்கு அப்படி. கொள்ளவேண்டா; ஒவ்வொரு வித்யையிலும்‌ எம்பெருமா னுச்டு। 
ஒவ்வொரு ரூபம்‌ அறியக்கடவதா யிருக்கிற கணக்கிலே இந்த ப்ர பத்தி வித்யையில்‌ இதரார்‌ 
பேச்ஷ உபாயத்வம்‌ (மதிதொன்றை எதிர்பாராத உபாயத்வம்‌) அறியத்தக்க ரூயமாதலாஸ்‌” 
என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ கிரூயிக்கப்பட்டிருக்கன்றது. ரஹஸ்யங்களிலும்‌ இஃது உள்ளி 
| 
இங்கு மற்றொரு வாதம்‌, ஸிச்தோபாயமென்றும்‌ ஸா த்யேோ பா யமென் றும்‌ உயர யர்‌ 
இருவகைப்படும்‌. எம்பெருமான்‌ ஸித்தோபாயமானாலும்‌ ஸாத்யோபாயமாக ஒன்றை அம்‌ | 
கரித்தே யாகவேண்டுமென்பர்‌ வீனா; இதற்கு மீண்டுமறிவிக்கும்‌ ஸமாதானமாவ அ -ஸாத்யே!' 
பரயமென்றால்‌ சே சனுடைய முயற்சியால்‌ ஸாத்யமான உபாயம்‌ என்று தானே பொடு 


! 

i 
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- பத்தி உபாயமன்று. i 11 
ளாகும்‌; உண்மையில்‌ இது சேதநக்ருதியாலே ஸாத்யமானதா? பகல அர்த்‌ மேலெ 
முந்தரீ தியில்‌ அப்படிச்‌ சொல்லலாமாயினும்‌ * இசைவித்தென்னை யுன்தாளிணைக்‌ ழிருத்து 
மம்மானே * என்பதுபோன்ற பல பாசுரங்களைக்‌ கண்டால்‌ இது ஈம்முடைய முயற்சியால்‌ 
ஸாத்யமன்‌ நிக்கே ஸர்வேச்வரனுடைய க்ருஷிபலமாகவே விளையுமதாக உண்மைதெரிவதாட்‌ 
ஸாத்யோபாயமென்றெ வ்யபதேசமும்‌ இதற்கு ஏலாது. இவ்விஷயம்‌ எ்விககத த்‌ 
அவனாலே வந்துது; ஸ்ருஷ்டி அவதாராதி முகத்தாலே' பண்ணின க்ருஷிபலம்‌ எனற ட்ட 
லோகாசார்யருடைய ஸ்ரீஸூக்திக்குச்‌ சார்பாக தேசிகன்‌ *நிதாகம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகில நார்மன்‌ 
நிபுண:*என்று ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ ஒன்பதாவதான உபாய விலா மாதிகாரத்தின்‌ முகப்பில்‌ 
ஸா தித்துள்ள சுலோகம்‌ வடிக்கட்டின மாள்த்ரார்த்தமா கவன்றோ விளங்குகின்‌ ற.து. 

பஉவாய? வ வாவெ௱-வ நிஷஉல தஹ ஊழவாறு 

வூவஸடெ.சத தவொஜாகெ வவ ந.நிரியதாஹ நம. ! 

தஉ௱றெரஹ3 வா௦ஹா௦ ஹசர்‌ தவமிவாகெந உஹ_தா 

_நிஉ௱_௩௦ அஅராவி ஹய$விழு நிண மிவண ॥”? என்பதாம்‌ அந்த சுலோகம்‌. 


இதன்‌ பொருளை காம்‌ விவரிக்கவேண்டுமோ? அகா முல மான பொருளை யாரும்‌ மாறு 


படுத்த முடியா அ. அவனைப்‌ பெறுதற்கு அவனே உபரயமென்‌ னுமிடம்‌ உபநிஷத்‌ ஸித்தம்‌, 


ஊச்தி வூபத்திகளானவை அவன்‌ இருவுள்ளமுச சீகைக்காகவா மததனை. அந்த மக்தி பத 


ப்‌ ட ப ப்‌ ௪ ரர்‌ ப ச லி 
. திகள்‌ அமைவது மஹத்தான ஸுக்ருதபரிபாகத்தினால்தான்‌. அர்த ஸ ச்ருதந்தா னும்‌ ௪ 


 யெலும்பனான சேதமனடியாக விளைவதன் று; நில நிர்மாண நிபணனான பர ப்‌ ப 
அதற்கும்‌ மூலகாரணமா வன்‌--௪ ன்பு இந்த சலோகச்தின பொருள்‌. இதில்‌ * நிதா௩ 


தத்ராபி ஸ்வயமகில நிர்மாண நிபண: * என்கிற சான்காம்பாதமானது தென்னாசார்ய ஸித்‌ 
தாந்த ஸர்வஸ்வமென்று கொள்ளக்கடவஅ. சேதனன்‌ தலையிலே சிறு ஈசற்றத்தையும்‌ ஸஹி 
யாதே அறவே தடைத்தொழிக்கும்‌ வார்‌ த்தையன்றோ விது. 


நிஉாதமென்கிற சொல்லுக்கு என்ன பொருளென்பதை அமர EEE ண்டு அறி 
வது. * மிலா ந௦காகிகாறணடி * என்றான்‌ அமரஸிம்ஹன்‌. சேதன தலையிலுள்ளதாக 
எந்த ஹெகாலாஸத்தைக்காட்டினலும்‌ அதுவும்‌ பரமபுருஷனடியா கவர்ததேயொழிய இத்‌ 
தலையா லேவர்கது லவலேயமுமில்லையென்‌ அ தேசிகன்‌ கல்வெட்டாக்கி வைத்திருக்க, இதற்கு 
நேர்‌ விருத்தமாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டு போராடுவது என்னோ? “ ஸ்ருஷ்ட்யவதாறாசி 
முகத்தாலே பண்ணின க்ருஷிமலம்‌ "” என்ற பிள்ளை லோ புறப்படப்‌ ஸ்ரீ வப்‌, 
* நிஉா.ந௦கஅராலீ தாடி ஸ்ரீஸூக்தியாக மொ ழிபெயாந்தது என்பதில்‌ எந்சேஹமுண்டோ: 


இப்படி ளாரமாக எடுத்துக்காட்டப்‌ படுகிற விஷயங்களை லிட்டு விட்டு “* சத்தா 
வெக்ஷா௦ ௨. கீக்த த * என்றிருக்கிறது பாருங்கள்‌ ; இத்தலையில்‌ அப ப 
புருஷன்‌ எதிர்‌ பார்த்திருப்பதாகச்‌ சொல்லியிருப்பதைக்‌ காண்மின்‌ '? என்று அபூர்வ வியல்‌ 
போலச்‌ சொல்ல வருவர்கள்‌ நவீநர்கள்‌. *நிஉர_ந௦ககுராவி ஸ்ரீஸ-லக்தீயின்‌€ழ்‌ எந்த வ 
னமும்‌ தலைகாட்டாதே புக்கொளிக்கு மென்பதை ம-ஃகஞூலவா ஸம்பண்ணியேயறியவேணும்‌. 
தேகெனுடைய இவ்ய ஸ-க்திகளில்‌ *வ ணத தலிவிக தா 2 CHEETA வி 
ந என்பது ஆச்சரியமானவொரு ஸூக்தி, இது எங்குளதென்‌ பதையுமதியார்கள்‌ 
நவினர்கள்‌, ரஹஸ்யமாகத்தா னுள்ள௫. இதன்பொருளென்னவென்றால்‌; நாம்‌ எம்பெருமா 
னிடத்திலே சென்று சேருவதான த நம்‌ இச்சையினாலேயன்‌ அ; வ-ணாக்்த நதாயத்தாலே 
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12 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-— தேசிக ஹ்ருதயம்‌. | 


யாமத்தனை. அந்த நியாயமாவதென்னென்னில்‌; புழுவானது நேராகச்‌ செல்லமாட்டாத। 
சுருங்கியும்‌ மடங்டியும்‌ குடிலமாகச்‌ செல்‌ லுவதே அதன்‌ இயல்வு. அங்கனம்‌ செல்லுவன,. 
நரம்‌ உற்றுரோக்கனால்‌ ஏதேனுமொரு பரஷையிலே சில எழுத்துக்‌.ள ௪ மு.தினாற்பேடி! 
தேறும்‌. எழுத்து எழுதவேணுமென்‌இற நினைவு அதற்கு இருக்க வஸக்தியில்லை. ஆயின்‌ 
யா$ர.திகமாக எழுத்துத்‌ தேறுஇன்‌ றதென்‌ பதைக்‌ காணா நின்றோம்‌. இதுதான்‌ வாணாக்ஷ்‌;| 
நதாயமென்பத. * வணக; கிவி க தாக * என்று ஸ்வாமி ஸாதித்ததம்‌ இதுவேயாய்‌ 
நம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைகள்‌ “புழுக்குறித்தது எழுத்தாமாப்போலே” என்றருளி 
செய்திருப்பதையே ஸ்வாமி தே௫கன்‌ இங்கனம்‌ மொழிபெயர்த்தாபென்னத்‌ தட்டில்‌ 
இந்த நியாயத்தைக்கொண்டு ஸ்வாமி என்ன ஸா திக்கறாரென்னில்‌ “ஜிவி ௧ காகி உவ.நிவ 
_இி.ந2 ந£ வா.தி?? என்கிறார்‌. புழு குறித்தது எழுத்தாகிற க்ரமத்திலே, உபநிபாதி௩:-— தீக்‌ 
னிடம்‌ வந்து சேருமவர்களான, ௩:- நம்மை, பாதி- எம்பெருமான்‌ காப்பாற்றியருள்‌க 
ரன்‌ என்று ஸாதித்தள்ளார்‌. புத்திபூர்வகமாக வன்றிக்கே கடலலைவழியாகக்‌ கரையிடே 2 
தள்ளுண்டு வந்த சேரும்‌ அரும்புபோலே யாத்ருச்சிகமாகத்‌ தன்‌ பக்கலிலே வந்து சேர 
மவர்களை எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய இயற்கையின்னருளாலே குளிரக்கடாகஷித்து அருள்‌ ( 
செய்கன்றானென்றெ பரமார்த்தம்‌ இதனால்‌ தெளிவிக்கப்பட்டதாயிற்று. | 


நந, பத்தி அதுபாயமென்கறெ வாஉ.த்தை யெடுத்து தேரின்‌ கண்டி.த்துமிருக்‌, 
வில்லையா? என்று கேட்க வருவர்கள்‌ ஈவீனர்கள்‌. இதைப்பற்றி நம்முடைய நூல்களிபே 
மிக விரிவாக வரைந்தருக்கிறோம்‌. சுருக்கமாகவிக்குணரத்தவோம்‌. அங்கனம்‌ கண்டி, 
திருக்குமிடங்களை நீங்கள்‌ அறிவீர்களாதலால்‌, அவற்றைவிட்டு அவற்னச்கு அஅறுதபமீர 
தவராய்‌ ஸமர்த்தனம்‌. செய்தருளியிருக்குமிடங்களை நாமெடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. 


தேசிக ரஹஸ்யங்களில்‌ ஸாரஸாரமென்பது: ரஹஸ்யத்ரயஸாரச்திற்கு அடுத்சதா த 
பத்தொன்பதாவது ரஹஸ்யம்‌. ரஹஸ்யத்ரயஸார த்தில்‌ விபுலமாக ளா தித்தவற்றை ஸாரமாம்‌ , 
வெடுத்‌ தரைப்பதென்னுவ்‌ காரணத்தினால்‌ இதற்கு ஸாரஸாரமென்றே இருகாமமிட்டனம்‌ 
அதில்‌ ௪ரமச்லோகா திகாரத்தில்‌- இ 

“இப்படி. விதேயமான வவ நத்தைச்‌ இலர்‌ அதிகாரி வியோ வூணம்‌ ளம்பந்த ஜ்ஞா! 
மாதீரம்‌ ஸித்தேோபாய வேதிபத்திமாதரம்‌ அநிவாரணமாத்ரம்‌ அநுமதிமாசரம்‌ அசர 
வ்யாவ்ருத்திமாத்ரம்‌ சைதர்யக்ருத்யம்‌ சித்தஸமாதாமம்‌ . என்றாற்போலே சொல்லுமசி 
வும்‌ இவ்விதிக்கும்‌ இத்தை விஸ்தரிக்கிற சாஸ்த்ர ங்சகளூக்கும்‌ இவற்றுக்குச்‌ சேர்ந்த உ! 
பத்திகளுக்கும்‌ ஹலாஷ.மஉராதிகளுக்கும்‌ நிபுணவ௦வ.உயல்களுக்கும்‌ அதுகுணமாச்‌ 
வேண்டுகையாலே * நானே நரனாவித நரகம்புகும்‌ பாவம்‌ செய்தேனென்று நிற்கத்‌ 
நம்மை ஈச்வரன்‌ ரகதிக்கிறவிடத்தில்‌ * வர்தடைந்தேனென்ற' நாம்‌ பண்ணுகிற அல்‌! 
மான வமீகரணயத்சம்‌ * அஅவுமவனதின்னருளே * இசைவித்தென்னை இ.ச்பாதிகளீ 
படியே அவன்தானே காட்டி பவா த்திப்பிக்ததொரு வ்யா ஜமாத்ரமன்றோவெனசி 
ஸித்தோபாய ப்ராதாந்யாநுஸந்தால்‌ த்தில்‌ அவர்சளுக்கு தாத்பர்யம்‌, ஆ 
என ஐருலிச்செப்திருப்பது காணீர்‌. உண்மையான பபாஸ்த்ரார்த்தம்‌ எதுவோ அதைத்தார்‌! 
இக்கு வெளியிட்டருளினார்‌. “அவர்களுக்கு தாதபாயம்‌'' என்ற விதனையே பல விடங்க ம 
தமமுடையதாத்பர்யமாகவே வெளியிட்டிருப்பதைக்‌ கீழே காட்டியுள்ளோம்‌. 


“உபமிஜத்துக்களிலே நிர்‌ம-ண்மாக வோதப்பட்ட பரப்ரஹ்மத்தை 


6 ்‌.] ர்‌ ri ய்‌ ்‌ x க» டர்‌ 
ஸம ணமென்பார்ச்கு க, ண. ணவ தாநுஸந்தானத்‌திலே 'சாத்பர்யம்‌!". 
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ர 5, 6, 7. பிராட்டிவிஜய விமர்சங்கள்‌ பி 


ACAD ODDO DCI CIO பபப பபப ப்பபபபபப்‌ 


இதர ஆசார்யர்கள்‌ பிராட்டி. விஜயமாக அபார்த்தங்களை யெழுதி அவளுடைய பெரு 
மைகளைக்‌ குலைத்துவிட்டார்களென்றும்‌, தேகென்‌ திருவவதரித்து அந்த அபார்த்தன்களையெல்‌ 
லாம்‌ களைந்து பிராட்டியின்‌ பெருமைகளை ஆச்சரியமாக ஸ்தாபித்துவிட்டாரென்றும்‌ கவீனர்‌ 
கள்‌ எழுதிப்போருவதும்‌ ஸ்வகோஷ்டிகளில்‌ பேசுவதும்‌ எவ்வளவு பொருத்தமானதென்‌ 
பது உலகுக்குத்தெரிய இக்கு விரிவாக நிரூபிப்போம்‌. பிற ஆசார்யர்கள்‌ பேசியிருப்பது 
நிற்க. தேசிகன்‌ ஸுஸ்பஷ்டமாக அருளிச்செய்தருப்பவையே இங்கு நிரூபிக்கப்படுகின்‌ றன. 


ஜகத்காரணத்வம்‌ மோக்ஷப்ரதத்வம்‌ வீபுத்வம்‌ ஆகிய. இவற்றைப்‌ பிராட்டியிடத்தில்‌ 
தனிப்பட நிரூபிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ தேசிகன்‌ சிறிதும்‌ இறக்கவில்லை. இதை க்ரமேண எளி 
தாக நெஞ்சில்‌ பதியவைத்திடுவோம்‌. யாதவாப்யுதயமென்‌ லும்‌ மஹாகாவ்யம்‌ ஸ்வாமி 
தேசிகன்‌ பணிததது; இதில்‌ பன்னிரண்டாவஅ ஸர்க்கம்‌ ருக்மிணிப்‌ பிராட்டி விஷப்‌ 
அதில்‌ 1, 2. ச்லோகங்களினால்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியே ருக்மிணிப்பிர ரட்டியாகத்‌ திரு 
வவதரித்ததாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டது. உடனே மூன்றாவது சுலோகம்‌ வருமா அ 


பமிவணக௦ அிஷூஷ.கி௰ட ஸ்ர-தீ நா௦ ஸ்ரர௦.மா௱ ஞூஹொவ விம கூர அட | 
சயீயடபெக மியா ந௦ மாவாக ௬_நஜா_நழகீவா.த--9_ந_நழமொ.ம2%”॥ 


['“சிகண்டகம்‌ நிஷ்ப்ரதிமம்‌ ச்ருதீநாம்‌ ச்ருங்கார லீலோபம விச்வக்ருத்யம்‌ 
அதீயதே தந்மிதுனம்‌ ஸ்வபாவாத்‌ அந்யோக்ய ஜீவாது ம௩ந்ய போக்யம்‌?"] 
 என்பதாசவுள்ளஅ. இதற்கு மேலுள்ள சுலோகங்களெல்லாம்‌ ருக்மிணிப்பிராட்டியை 
| மாத்திர மே கோக்யெவை. முதலிரண்டு ச்லோகங்களும்‌ அப்படிப்பட்டவை. இடை 
யில்‌ மூன்றாவதான ச்லோகமொன் அ மாத்திரம்‌ மிது௩ம்‌ என்கிற கிர்தேசத்தையுட்கொண்டு 
"தோன்றியுள்ள.து. இர்த ச்லோகத்தில்‌, * ச்ருங்கார லீலோபம விச்வக்ருத்யம்‌ * என்பதற்கு 
வியாக்யொனமென்ன வென்றால்‌, :*ச்ருங்கார லீலாவத்‌ அநாயாஸ ஸாத்ய-விநோதரூப-ஜகத்‌ 
ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாராசிக்ருத்யம்‌?? என்பதேயாம்‌. இப்படிப்பட்ட க்ருத்யத்தைப்‌ பிராட்டியி 
னிடத்தில்‌ தனியாக இட்டுப்‌ பேசுவதற்குத்‌ இருவுள்ளமில்லாமையினாலேயே தேசிகன்‌ மிது 
நம்‌ என்கிற பதத்தை ப்ரயோஇத்து இடையிலே இக்த வொரு சுலோகத்தை விலக்௲ணமாக 
அமைத்தார்‌. முன்னும்‌ பின்னும்‌ பிராட்டியை மாத்திரமே குறித்து அவ்‌ பு படர 
செய்து போருகிறவர்‌ இவ்வொருச்லோகத்தில்‌ மிதம்‌ என்று இருவரையும்‌ சேர்த்தருளிச்‌ 
செய்ததை உற்று நோக்கினால்‌ ஜகத்ஸ்றாஷ்டிஸ்‌திதிகளில்‌ பிராட்டிக்குத்‌ தனிப்பட்ட வ்‌ 
மில்லையென்று தேசிகன்‌ நிச்சயித்திருப்பது திடமாக விளங்கும்‌. 


ஸ்ரீஸ்துதியிலும்‌, பய தகா வ.கி ௬2௦௦ல்‌ யலா தெஹி_ந$8ஷா௦ ஐ. நலொகவமுய 
ம அ_நா ஜ௦மஜாஜ௦ மஜா நாட | _தஜகமழுதாண௦ கிஉவி யி_நாதெகமுக்தத௦ ஹதாயெள வாஜணெ-௦ 
டெதஜ? வாறதி ஹவ.கீவாஉலாக்தாமஹா உஒ”* யத்ஸங்கல்பாத்‌ பவதி கமலே யத்ர 
மகி ia ப்‌ ட ல்‌ ப்‌ s 
தேஹிந்யமீஷாம்‌ ஜந்மஸ்தேமப்ரலயரசகா ஜங்கமாஜங்கமாகாம்‌; தத கல்யாணம்‌ கிமபி யமிநாம்‌ ஏக 
தே-4. 


z 
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14 ்‌ ஸ்ரீராமர்நுஜன்‌— நேமி ஹ்ருதயம்‌ 


லக்ஷ்யம்‌ ஸமாதேள பூர்ணம்‌ தேஜ: ஸ்புரதி பவதீபாத லாக்ஷ£ாரஸாங்கம்‌ * என்றெ இவ்வ. 
ச்லோகமே போதும்‌ பிராட்டி விஷயத்தில்‌ தே௫ிகன்‌ .திருவுள்ளத்தை உள்ளபடியுவ 
பிராட்டியை ஸ்துதிக்க இழிந்தவர்‌ பிராட்டியினிடத்துள்ளதையன்‌ றே பேசவேஷ்ட 
* ஜங்கமா ஜங்கமாநாம்‌ ஜந்ம ஸ்தேம ப்ரலயரசநாம்‌ இந்திரே த்வம்‌ கரோஷி * என்று ச்‌. 
மியற்ற அருமையில்லையே. இப்படிச்‌ சொன்னாஃன்றோ பிராட்டியின்‌ ஸ்‌ அதியாகும்‌. ய 
மையில்‌ இவளிடத்திலில்லாததை இருப்பதாகவைத்து எங்கனே கவிபண்ணுவர்‌? கூரத்து 
வான்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்கள்‌ * ஆபவர்க்கிகபதம்‌ ஸர்வஞ்ச குர்வர்‌ ஹரி:, யஸ்யா வீக்‌ 
முகம்‌ ததிங்கிதபராதீநோ விதத்தே * இத்யாதியாக அருளிச்‌ செய்ததைப்‌ பின்பற்றியேது 
தேசிகனுமருளிச்‌ செய்கிறாரென்பது ஸ்பஷ்டம்‌. | 


ஸ்ரீமத்ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்திலும்‌ பரிபூர்ணப்ரஹ்மாநுபவா திகாரதீதில்‌ (ஈச்வர ஓம்‌ 
சசத்ரசாமராதிகளைப்போலே லக்ஷணமாகச்‌ சொன்ன ஜகத்காரணத்வ-மோ க்ஷப்ரதத்வ-( 
வாதாரத்வ-ஸர்வரியந்த்ருத்வ-ஸர்வசேஷித்வ - ஸர்வசரீரத்வ- ஸாவசப்தவாசயத்வ - ஸர்‌ 
வேதவேத்யத்வஃஸர்வலோகசரண்யத்வ-ஸர்‌ வபலப்ர தத்வ-லக்ஷ்மீஸ ஹாயத்வா திகள்‌ ப்ர ஜ்‌ 
அத்தன்‌ என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. இந்த மஹா வாக்கியத்தில்‌ ஐகத்காரணத்வத்தை ( 

ஆ அறச்சொல்லி முடிவில்‌ லக்ஷமீஸஹாயத்வத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே, லக்ஷ்மியினிட 
தில்‌ லக்ஷமீஸஹாயத்வம்‌ எப்படி அஸம்பாவிதமோ அப்படியே ஐஜகத்காரணத்வமும்‌ 2 

2 கு _அஸம்பாவிதமென்‌ அம்‌ இவையெல்லாம்‌ பரப்ரஹ்மத்திற்கே பொருந்து மென்‌! 
காட்டப்பட்டதாயிற்அு. இப்படி. யருளிச்‌ செய்ததும்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ * விநதவிவித ப 
வராதரகைஷகதீக்ஷ * என்றவிடத்துச்ருதப்ரகா௫கையில்‌ **ஜகத்காரணத்வ மோக்ஷ்ப்ரதத்‌(। 
ல கர்ப்‌ ப்ரஹ்மண: அஸாதாரண சிஹ்நம்‌.”' என்றருளிச்‌ செய்திருப்பை! 
னய தறியதே, திட பப போகத்தில்‌ ஆதி என்றவிடத்தும்‌ இப்படியேதா அள்ள] 
நயாயஸித்தாஞ்சக ஜீவபரிச்சேதத்திலுமிப்படியேதான்‌. தேசிகன்‌ சில்லரை ரஹஸ்ய 
௪. ்‌] ச. 0] 5 (} . ௪ ௮ | 
பழனம்‌. இல படப்பு ஸாதித்திருக்கிறார்‌, அவற்றை லேவித்கால்‌ நல்ல தெள்‌ 
“ணடாகும்‌. ரஹஸ்யரத்நாவளி யென்று ஒரு சிறு ரஹஸ்யம்‌, அதில்‌ | 
“ஸ்ரீ மானான நாராயணனோருவனுமே ஸர்வ ஜீவர்களுத்கும்‌ தஞ்சம்‌... ...ஸர்வஸ்வா 
ரத வானுக்கு. சேஷமாய்‌. ஸஹதர்மசாரிணியான பேரிய பிராட்டியார்‌ நீ 

பல்‌ வாத்ஸல்யாதிசயத்தாலும்‌ அத்தலையில்‌ வால்லப்யாதிசயத்தாலும்‌ புருஷ.காரமாய்‌ 
கோண்டு இஜ்ஜீவர்களுக்குத்‌ தஞ்சமாகிறாள்‌ ? | 
என்றருளிச்‌ செய்‌ யத்‌ ; 56 
தாமே விவரித்தமுனின்‌ த நீராவி ஹ்ருதய மென்றெ அடுத்த ர ஹன்பதர்‌ 
க டதத ௫22 வடி ல்‌ விவாணாபேகைஷயேயில்லாத வாக்யமன்‌ றோகசித்‌ 
ற. ்கதேஷமா குர்‌ செய்த வடக்கன்‌. தல்ல அக அ 
சூன்‌ க்‌ லாகியில்‌ மூன்றாவது சலோகக்தின்‌பாஷ்யத்தில்‌ பதொகஷ்வெ ஹவ்‌ 
க்‌ தத அடம்‌ வர்கம்‌ அிஷ.தீ.தி ஸிவஸஹ௦8 தட மோக்ஷப்ரதே பகவதி ழு 

௭4) ம்‌ வா ச ்‌ ட்‌ ்‌ D i 

ன்‌ ல்‌ ட்‌ ட்கதயா ஏஷா திஷ்டதீதி ஸாவஸமமதம்‌]”” என்றருளிச்‌ செய்ததொன!! 
பாதமே. “£எம்பெருமான்தான்‌ மோக மளிப்பவன்‌: ்‌ ம்‌ ம்‌! 
படமாம்‌ ந எந்தன்‌ 7 அதனைப்‌ பெறுவிப்பவளா கமி 
திரம்‌ பிராட்டி இராநின்றாள்‌” என்பது இக்‌ 5 2 ்‌ ர, 
த ஸம்ஸ்க்ருத ஸ்ரீ ஸூக்தியின்‌ பொடு | 


கே ர்‌ . - உடபன 
பது ல்‌ ஸ்ரீஸ-2க்‌ இகளும்‌ கு உபாயத்வமில்லை்யென்‌ பதையே | 


| 0) 
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பிராட்டிவிஷய விமர்பமங்கள்‌ 15 


தீவயத்தில்‌ பூர்வகண்டத்தில்‌ பிராட்டிக்கு உபலக்ஷணத்வமா? விசேஷணத்வமா? 
என்று ஒரு விவாதத்தைக்‌ இளப்பிக்கொண்டு உபலக்ஷணத்வ மென்று சிலா சொல்லுவதாக 
வைத்து, அதைக்‌ கண்டி.த்‌துவிசேஷணத்வமேயுக்தமென்று ஸ்தாபிக்கப்படுகிற.து ரஹஸயதசய 
ஸாரத்தில்‌. இத நம்முடைய பூர்வாசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளத்தைக்‌ கண்டி. ப்பதென்று ஸம்‌ 
னர்கள்‌ மருண்டிருப்பதுண்டு, இது மிகத்தவறு. இங்குப்‌ பிர £ட்டிக்கு விசேஷணதிவ 
மில்லையென்று ஒரு ஆசார்யரும்‌ உரைத்தஇல்லை. முமுக்ஷ-ஈப்படியில்‌ த்வயப்ர கரணத்தில்‌ 
இப்போதிவளைச்‌ சொல்லுகிறது புருஷகாரமாக'' என்ற சூர்ணையின்‌ வியாக்யொனத்திலே 
மணவாளமாமுனிகள்‌-'£ (புருஷகாரமாக) என்கையாலே உபாயவஸ்துவிசேஷணமாயிராக்‌ 
இற ஆகாரத்தையிட்டு இவளுக்கு முபாயத்வத்தில்‌ அற்வயம்‌ சொல்லும்‌ பக்ஷம்‌ ப்பம்‌. 
என்‌ றருளிச்‌ செய்திருக்குமிடத்து விசேஷண தவத்தைக்‌ சண்டோக்தியாகவே யருளிச்செய்‌ 
இருப்பது காண்க. இங்கு உபலக்ஷணத்வம்‌ கொண்டாலும்‌ விசேஷணத்வம்‌ EAE 
வாசி ிறிதுமில்லை யென்பதை சாஸ்த்ரமர்மஜ்ஞர்கள்‌ உணர்வர்கள்‌, பிராட்டிக்குப்‌ புருஷ 
காட த்வமுண்டு என்று இசைந்தானபின்பு அவளுக்கு உபாயத்வமுமுண்டு வ்‌ வாய 
திறக்க வழியே இடையாது,. உபாயத்வமாவது-தானேகொடுக்க அப்ப அர்த 
அஃதிருக்குமாகில்‌ புருஷகாக்ருத்யத்திலே நின்று துவளவேண்டிய ப்ரளக்தியே கடையா 
தாகையால்‌ நவீனர்களின்‌ உத்வேலப்ரஸங்கமெல்லாம்‌ உதறித்தள்ளப்பட்டன. 


_ இவ்விஷயத்தில்‌ நிமமனம்‌ -- 


பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ சுவிர, தனியே மோக்ஷவ.சர கமுண்டென்‌ 
பதை தே௫கன்‌ கெஞ்சாலும்‌ நினைத்தவரல்லர்‌. அப்படியே அவளுக்குத்‌ தனியே ஜூத 
காரணசத்வமுண்டென்னும்‌ நினைத்தவரல்லர்‌. அ துச்ச்லோக பாஷ்யத்தல்‌ பட்ட a 
ஷா ௨ ஐ, வவ. ௨-௩ வ..திஷி.கட * என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதை உணம்வசராறாபில்‌, 
இதற்கு என்ன பொருள்‌ தெரியுமோ? எவ்விதமான பெருமை சொல்லவேணுமானாலஓுஃ 
தனிப்படச்‌ சொல்லாதீர்கள்‌; பிராட்டியோடு கூடிய பெருமானுச்குச்‌ சொல்லுக்‌ 
“ இவளோடே கூடியே வஸ்‌ அவினுடைய உண்மை” என்று பிள்னை லேக்‌ மம 
௯௲ாப்படியிலருளிச்‌ செய்தபடியே ஸலக்ஷ்மீகனான ஸர்வேச்வரனுக்கே த தது டடத 
மதமாம்‌, என்று * வடிகடிதாவெலாதமானகணக்கலே சொல்லித்‌ தலைக்கட்டியானபினபு 
பிராட்டியைத்‌ தனியே பிடித்‌ துக்கொண்டு மன்றாட. இடமேது? 


இனி வில-௯மா அனு&மா என்கிற விசாரத்தில்‌ தேசிசனுடைய திருவுள்ள த்தை 
ஷாமாணிகரான ரங்கராமானுஜஸ்வாமி கண்டறிந்து நியாயஸித்தாஞ்ஜக விய்பக்கினன்‌ 
இலே சேமக்காப்பு செய்து போந்தார்‌. எங்ஙனே யென்னில்‌; நியாயஸித்தாஞ்ஜரத்தில்‌ ஜீவ 
பரிச்சேஉத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ “சமஜீ வ; சல வமிகாணசெவ்வா_கிஜதா சர க; பொதக்‌ 
வ.திஜதா தர கடு ஐ_தஜாி_கழுகதணடு.? என்‌.றருளிச்செய்தார்‌ தேசிகன்‌. ஜவக 
சொன்ன இந்த லக்ஷணமானது பிராட்டியிடத்திலும்‌ ஸமந்வயமடை 8ல்‌ றசென்‌ பதல்‌ ஜய 
மில்லை. இவ்விடத்தில்‌ வ்யாக்க்யாக கர்த்தாவான ரங்கர ஈமாநுஜ ஸ்வாமி இச்சு லட்‌ 
இற்குப்‌ பிராட்டியை லக்ஷ்பமாகாதபடி செய்துவிடலாமென்று ஒரு வியல்‌ துழைக்து 
பார்த்தார்‌; அதாவது, பிராட்டியையும்‌ ஈச்வரகோடியிலேயாக்கி அவளுச்கு போஷித்வமுள்‌ 
ளதேயொழிய போஷத்வம்‌ இடையாதென்று சொல்லப்பார்த்தார்‌. “மத... ௨ 
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ச 
~ 


16 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--தேசிக ஹ்ருதயம்‌. 


மெஷசவாமாவாசி.நா.கிவதாவி:”' என்று எழுதியும்‌ வைத்தார்‌. உண்மையில்‌ அவர்‌ ஷாமா | 


ணிகராகையாலே இதில்‌ அவருடைய மனம்‌ அரப்திகொள்ளவில்லை. அதனால்‌ உடனே 


வெழுதினா்‌--மக்ஷஜா ஜீவாஷம.ராவவக்௨_5-1உ நதஜொஷீ?? [பிராட்டியை ஜீவகோடியில்‌ ' 
சேர்ந்தவனாகக்‌ கொள்ளில்‌ விரோதமில்லை] என்று கிம2கம்‌ செய்தார்‌. பிராட்டிக்கு ஜீவ | 
கொடை. வபக்ஷம்‌ ஹேயமா இல்‌ இப்படி எழுத நெஞ்சிலும்‌ நினையாரன்றோ. ஸஹ | 


ணொ .மிம.ஏுணசவவகெகது நஜொஷா?_ (வயா நஹ காமணகஙவசெக து _நகொஷ;!! 


என்றாற்போன்ற வஅ_நவக்திகள்‌ எக்கேனும்‌ கண்டதுண்டோ? ஸகல பூட்வாசாரய ஸித்‌ | 


தாந்தம்‌ பிராட்டிக்கு ஜீவகொடழை-வபக்ஷமேயாம்‌”” என்றெ மெளமவவூதிபத்தியா | 
லன்றோ அந்த மஹான்‌ அங்கனமெழுதிவைத்தார்‌ . தேசிக திவ்யளூக்திக்கு வியாக்கியான | 
மெழுதுகையில்‌ அவர்‌ இங்கனம்‌ எழுதிவைக்லையாலே (தகெனுக்கும்‌ அபிமதமான பக்ஷ | 


மிது” என்று காட்டினவராயுமாயினர்‌. ஆக இவ்வளவால்‌ பிராட்டிக்கு அணுத்வமேயொழிய 
விலஃதவவா?..ஸக்திதா அமில்லையென்‌ றதாயிற்று. 


அரசாணிபாலை வேங்கடாயரி இயற்றிய லக்ஷமீஸஹஸ்ர த்தில்‌ ஐச்வர்யஸ்த௭ கத்தில்‌ 


(7) :ஐஞாகாஹெ ஜீவகொபி வூவெம௦ ஹலுவஜதா யெ ஜெ கழுயவி” இத்யாதிச்லோகங்‌ | 


களால்‌ ௨0ஷித்திருப்பது தே௫கனையும்‌ ரங்கராமாநுஜஸ்வாமியையுமே யென்பது விவரண 
கிரபேச்ஷம்‌. அந்த ஸ்தபகத்திலேயே (சலோ. 14) * ஸ்ரீ, £ உவம ஜவாணி௦ணெயஸீதா படி 


அா_நாதா அாயணாசவி௮,,...... * என்கிறார்‌. அங்கு வியாக்யொன த்தில்‌ fee Ir STAT | 
நாவி?" என்றெழுதியிருக்கையாலே இந்த நவீனர்களுக்கு ஜட்டரிடத்திலும மாத்ஸர்ய | 
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௦௮௨௮௮௨௨௨௮௨௨௦௨௨௨௮௦*5௫௫௦.௫௮௨௮௨௮௮.௮௮ 
ட 8. ௪யை யென்பது வாற௨உ-3வஉ3விகட, ட 


ட ட 
0௨௮௮௦௨௦௨௦6௦5௨௮௮௨௮௨௨.௨௦௮௮௨௦௨௦௮௨௮.௮.௮௮. 


எம்பெருமானை உயாளுவென்று போற்றுகிறோம்‌. தயையாவது என்ன? என்னில்‌, 

மிறர்‌ படும்‌ அயரத்தைக்கண்டு தானும்‌ அயருஅவதுதான்‌ அது என்று ஸதாசார்யா்களின்‌ 

திருவுள்ளம்‌. ஆகந்தமயனான எம்பெருமானுக்கும்‌ அயருண்டென்று கொள்வது அவத்யமா 

AL பிறர்படும்‌ துயரத்தைத்‌ தவிர்க்க நினைப்பதுமாத்திரமே தயை என்னத்தகும்‌ என்‌ 

த மிறர்‌, எம்பெருமானிடத்தில்‌ பரது:க்க மிராகரணேச்சை [அதாவது பிறர்படும்‌ அய 

த தவிர்க்க நினைக்கை] இல்லையென்ற யாரும்‌ சொல்லகில்லார்‌. அஅவுள்ளதென்பத 
ஸம்ப்‌ர இிபச்சம்‌, ௮௮ ஒரு ஸாமாக்ய குணமே யல்லது விசேஷகுணமன் று. பிறர்படும்‌ 
அயரத்தைக்கண்டு ஐயோவென்று தானும்‌ அயருறுகையே தயையென்றும்‌ இதுவே மிகச்‌ 
இறந்த வீசேஷகுணமென்றும்‌, இதனை இல்லைசெய்வது நிர்க்கு 
மென்றும்‌ ஆழ்வார்களும்‌ எம்பெருமானார்‌ முதலான ஆசார்யர்‌ 
கன்‌. அடுத்தபடி வரப்போகிற வாச்ஸல்யவிசாரம்‌ போலே 
கியமானது. 


ணப்ரஹ்மவாதச்தோடொக்கு 
களும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்‌.றுகிறார்‌ 
. ர்கள்‌ இந்த தயாவிசாரமும்‌ மிக முக்‌ 
பர த:க்க அ:க்கத்வ மென்பது மிகவயர்ச்த குணமென்றும்‌ இதுவே எம்பெரு 
துளு குணங்களிலேயுறாகும்‌ மெய்யன்பர்களின்‌ உள்குழைவுக்கு உ௮ப்பானதென்றும்‌ 
உண்மையைத்‌ தெளிய வுணரவேணும்‌, பிறர்படும்‌ அயரத்தைக்கண்டு ஜயோவென்றிரங்‌ 
குகை குணமா? தோஷமா? என்று. முதலில்‌ ஆராயவேண்டும்‌, இதை தோஷமென்றி 
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யாரும்‌ சொல்லார்‌. * ஈண்ணாதார்‌ முறுவவிப்ப நல்லுற்றார்‌ கரைந்தேங்க * என்றெ திரு 
வாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தை நோக்குங்கால்‌ பரதுக்கங்களிலே முஅவலிப்பது ஹேயமென்றும்‌, 
கரைந்து ஏங்குவது உற்றதென்றும்‌ நன்கு தெரிகின்றது. கரைந்து ஏங்குமவர்களையே ப 
லுற்றுரென்ற த. அக்கத்தின்‌ எல்லையிலே நிற்பதுதான்‌ கரைந்து ஏங்குவது. இதை ஈல 
லுற்றாருடைய செயலாக அருளிச்‌ செய்கின்ற ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளம்‌ இதர குணமென்‌ 
பதே யன்றோ. இத குணமன்ற என்று சொல்வதற்கு ஒரு விதமான உபபத்தியும்‌ இருக்க 
நியாயமில்லை. மதுஷ்யர்களுக்கு இது குணந்தானென்று தேறி விடுமானால்‌ இக்குணம எம 
பெருமானிடத்தில்‌ ௮ திசயிதமாக இரும்‌து தீரவேணனுமென்ப அ புநருக்தம்‌. 


ஒருவரிடத்தில்‌ ஒரு குணமுள்ள தென்பதை நாம்‌ எங்ஙனம்‌ தெரிக்து கொள்ளுகி 
றோம்‌? குணவானுடைய ஈடத்தையைக்‌ கண்டும்‌, அந்த நடத்தையைக்‌ கண்ட ஆப்தன்‌ 
சொல்லுமதுகொண்டும்‌ தெரிர்துகொள்ளுகிறோம்‌. எம்பெருமான்‌ தனது தயாகுணத்தை 
எந்தெந்த ஈடத்தைகளினால்‌ காட்டினானோ அர்த ஈடத்தைகளெல்லாம்‌ ஸ்ரீராமாயண பாரதி 
பாகவதா திகளில விசதம்‌. அவன்‌ அவதாரங்கள்‌ செய்தருளின 3 எதற்காக வென்றால்‌ த 
னிடத்துள்ள இறந்த திருக்குணங்களை வெளியிடுதற்காகவே யென்பது பரமார்த்தம்‌. இதைத்‌ 
தான்‌ பட்டர்‌ * குணபரீவாஹாத்மகாம்‌ ஜந்ம௩ாம்‌ * என்கிற ஸ்ரீஸ-௰க்தியால்‌ ஈன்கு காட்டியரு 
ளினார்‌. இந்த உபர்யாஸ விஸ்தற ங்கள்‌ ஈமமுடைய ஸத்ஸம்வ? ரயார்த்த ஸாரநிதி திடப்‌ 
வற்றில்‌ மிக விரிவாகக்‌ காணத்தக்கன. அந்த விரிவுகள்‌ இங்கு வேண்டா. இதில்‌ தேசிகன்‌ 
திருவுள்ளம்‌ மட்டும்‌ இங்கு நுட்பமாகக்‌ காட்டப்படுவது காண்மின்‌. 


௬ 


* வள வ௦ ஹஹ) கி ௮ கவ ஆ ாசததாணெ ஹக௨-ி5 ! ஜீவெ ஓவு 
விஷொ£ கரவா காவதுவஜரயடெத॥ * என்றெ சூஷஃச்லோகம்‌ ஸுப்ரஸித்தம்‌. அக்கப்‌ 
படுற ஸம்ஸாரி சேதநனிடத்திலே எம்பெருமானுக்கு க்ருபையுண்டா இததென்று இதில்‌ 
சொல்லிற்று, இதை யடியொற்றி * க.திடிலியெஷி.காநவ,ல யவீஉ.நிவா௦வாம 85 * என்‌ 
இற சலோகமருளிச்செய்த லட்டர்‌ * உயா_ந8_நர£ * என்றுமட்டுமருளிச்செய்தார்‌- இவ்‌ 
விரண்டையும்‌ விவரித்தருளாநின ற தேசிகன்‌ உயாபாதகத்தில்‌ ச பலராம்‌ வலயெ 
ஐஷ9_நவமொகத ஜா.த.நிவெ-3உா * என்‌ தருளிச்செய்தார்‌. அந்த ஸ்தூதியில்‌ பதக ல்‌ 
வான எம்பெருமானை நோக்கிச்‌ சொல்லவேண்டிய வார்த்தைகளையே கல ப்பட்‌ 
சொல்லுகிறாரென்பது நிர்விவாதமாகையாலே எம்ளா Jac நோக்கி எ ம்பெருமா 00. ஜாத 
நிர்வே*ஃனாகிறானென்‌ று ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொன்னாராயிற்று. நக ட்‌ 
படியேயொழிய வேறில்லை யென்னில்‌; அவதாரசேலஷ்டிதங்களெல்லாம்‌ பப ம 
யென்று சொல்லி இதிஹாஸ புராணங்களைக்‌ டட அவ; த ததை கள்‌ 
ஆழ்வார்களும்‌ ஆசா ர்யர்களும்‌ அதுளம்தித்தருக்கின்‌ ற திருக்குணங்களை அவதர ETL 
யர்கள்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராண ஸ்ரீ ராமாயணா$ ச்லோகங்களைக்‌ இ உபபாதிக்கக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. இதை ஹொகலாஷ்யாரிகளிலும்‌ ட்ட அவ்விதிஹாஸ அக்கு 
எம்பெருமான்‌ காட்டியருளின சரிதைகளைக்கொண்டு வ தகன வா பட 
ாஜொ ஐ--ஹ-ூ_த.2௦ விஉநா வலவ * இத்யாதி ச்லோகங்கள்‌ அவதரித்தன. அந்த ச்லோ 
. கங்களை * உள்ளெலாமுருகிக்‌ குரல்தமுத்தொழிக்து உடம்பெலாம்‌ ப்‌ இ சோர டல 
உபர்யஸிக்கிறொர்கள்‌ முணவிலர்கள்‌. இதெல்லாம்‌ க விநயமத்தனையென்று கூடவே சொல்‌ 
லிக்கொண்டு போவதிற்காட்டி லம்‌ நிர்மஃணஸ ஹ்மவா£-மே நிம்மளம்‌. வ 
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பபப படிப்ப பபப பப வ 
9. வாத்ஹல்யம்‌ தோஷபோக்யதா ரூபம்‌. எ | 
CIO OIOG OKI OCCA OOOO | 

ஒழே உயாகுணத்தைப்பற்றிப்‌ பேசினோம்‌; இப்போ அ வாதீஸல்யகுண தீதைப்ப ந்திப்‌ | 
பேசுவோம்‌. இதர மதஸ்தர்களிற்காட்டிலும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்குத்‌ தன்னேற்றம்‌ எம்‌ | 
பெருமானுடைய இருக்குணங்களில்‌ உருகி நைவதுபற்றியே. * வல்வினையேனை மீர்கன்ற। 
குணங்களையுடையாய்‌! * என்னு ஆழ்வார்‌ கதறுகிறார்‌. அவர்தாம்‌ பாசுரம்‌ பாடத்தொடம்‌ 
கும்போதே * பொய்ம்‌ நின்ற ஞானமும்‌... ...அழுக்குடம்பும்‌ * என்று தம்முடைய தேஹத்தின்‌ | 
ஹேயகத்தைக்‌ காட்டினார்‌. இப்படி இவர்‌ ஹேயமாகக்‌ காட்டின சேஹத்திலே அவன்‌ 
தான்‌ பண்ணுகிற மோ.மததாபுத்தியை * செஞ்சொற்கவிகாள்‌ * என்கிற திருவாய்மொழி 
யிலே ஆழ்வார்‌ தாமே கூசாமல்‌ கூறியருளினர்‌. அதை தேசிகனும்‌ தாத்பர்யரத்நாவளியி। 
அம்‌ ஸாரத்திலும்‌ ௮பலபியாமலருளிச்‌ செய்கிறார்‌. அதில்‌ ஒரு விமோஷமும்‌ அற்புதமாக | 
வுள்ளத; அதாவதென்னென்னில்‌, ஸாரத்தில்‌ * செஞ்சொற்கவிகாள்‌ பதிகத்தின்‌ ஸாரத்‌! 
தைக்‌ கூறுமிடத்து * வாஜ_ந.க_ந-கர.கா.கழாஉ௱௦ வாஹ அாணெ* என்றார்‌, எம்பெரு 
மான்‌ தம்முடைய திருமேனியில்‌ வ்யாமோஹம்‌ செய்தபடியை ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்திருக்‌ | 
கிருரேயொழிய மற்றையோர்களுடைய உடம்பில்‌ வ்யாமோஹம்‌ செய்திருப்பதாகப்‌ பேச. 
யிருக்க வில்லை. அதற்குச்‌ சேர * வ_த_ந-ஃவி.மிஹி_தா_தழாஉ௱ட * என்று ச்லோகமிட | 
வேண்டி.யிருக்க * ஸ்வஜந தநுக்ருதாத்யா2ரம்‌ * என்று ச்லோகமிட்டிருக்கிறார்‌. இங்கு ஸ்வா। 
மியின்‌ தாத்பர்யமென்னவென்றால்‌, ஆழ்வார்‌ தம்முடைய அழுக்குடம்பிலுள்ள வழுக்களை | 


) 
! 


விரும்பி அவன்‌ வியா மோஹித்திருப்பதாகச்‌ சொன்னவிது தம்‌ விஷயத்தோடு நிற்பதன்‌ அ; | 
தன்னடியரர்களெல்லாருடைய வுடலிலும்‌ இப்படி. விருப்பம்‌ செய்து போருமவன்‌ என்ற 
தாகக்‌ காட்டினபடியென்று திருவுள்ளம்பற்றியே தேசிகன்‌ ாஸ்வஜு' என்று பணித்தார்‌. 


| 


| 
| 
££ஒள 2நடெக 2ஹ.கி வாஉமி ஹாஹஜாடெந மாவெொஅ கிஷ _அஓஹஃவமஹாகி! | 
௯:கலொஎப௱தி௨௦ ஹுஷிம௦ UND ஜா_க௦௯ஙீ பர | குமதூஉ௱ணாவா௨உ௦ த| * என்‌ | 
றெ சலோகத்தினால்‌ தம்பக்கலிலும்‌ அப்படிப்பட்ட பரிமாற்றம்‌ aS பேசினார்‌. | 
இதில்‌ ‘ஆஉரணாஸ்ப?ம்‌ ? என்கிற வாசகம்‌ விசேஷித்த நோக்கத்தக்கது, * என்னுடைய | 
ஹேயமான களேபரத்தில்‌ நீ எப்படி வஸிக்கிறாய்‌ 2 என்று கேளாதே பலாப்பழத்தை ஈ | 
மொய்த்துக்கொண்டு இடக்குமாபோலேயும்‌ தண்டா மரை யின்‌ சேனை வண்டுகள்‌ மொய்த்துக்‌ | 
கொண்டு ெக்குமாபோலேயும்‌ பரமா£ரம்‌ காட்டிக்கொண்டு டெக்கிராயே! இது என்னே! । 
என்ற வியந்து கேட்றெபடி கண்டீரே. (இங்கு கரூர்‌ மோாச்சார்‌ வியாக்கயொனம்‌ பொருத்த | 
மாக அமைந்திருக்னெற து.) 2 | 


| 


கடோபநிஷத்தில்‌ (2-4-12) * ௧௦.0-௩௨887 அ வற வெ ஊச சூ தறி கிஷகி, ப 
௦௦யமாெநா ஹா9_தலவதவ ஏ ந கபெதொ விஜ-5.ஐ--வ)_த * ஏன்‌ றுள்ள ருக்குக்கு மாஷ்ய | 
மிடசகின்‌ ஐ ரங்கராமாநுஜஸ்வாமி *( ஹூ.த லஹஷெயற காஜெவ வா.மு தா.கிமயாக தெஹ | 
.ம_தா நவி கொஷாற லொமத.குயா வஸழ_கீ.தழம-22,?? என்றுரைத்தார்‌. இங்கு மூலத்தில்‌ | 
“ந விஜுகுப்ஸதே '? என்றிவ்வளவே யுள்ளது, அதற்கு இவ்வளவு ஊரஷ்யமிடவேண்டிய்‌ | 
அவசியமில்லை. வெறுப்பில்லாதே யிருக்கிரானென் று எழுதிப்போகலாம்‌, (( ஜொஷாூ ' 
ஸொ.ம2.கயாவமத_கி:? என்ழெழுதிய தும்‌. ££ வாத்ஸல்யாதிமாயாத்‌ 92 என்று அதற்குக்‌ தாரணி 4 
மெழுதியதும்‌ நவீகர்களின்‌ உுர்வாஉங்களைத்‌ தொலைத்திடவே யென்க, 

| 
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வாத்ஸல்யம்‌ தோஷபோக்யதா ரூபம்‌ "19 


[1] வாதல2௦ நா8 ஜொஷெவி முஅணகஸ-வி£ 2? என்று ச்ருத வூகாபரிகாலட்டர்‌ 
தாம்‌ அம்மாள்‌ திருவடிகளில்‌ கேட்டபடியே யெழுதியிருக்க, ௮அவமன்றோ இவர்களுக்கு 
உஷணியமாகிறது. உடையவர்‌ திருவடிகளிலே கேட்ட அருளாளப்‌ பெருமாளெம்பெரு 
மானார்‌ ஞானஸாரத்தில்‌ “எற்றே! தன்‌ கன்றினுடம்பின்‌ வழுவன்றோ காதலிப்பது, 
அன்றதனை ஈன்றுகந்த ஆ.” என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இப்படி பூர்வாசார்யர்களெல்லாரும்‌ 
ஒருமிடஞூகப்‌ பேசின இந்த அர்த்த விசேஷத்திலே ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களா வசை கூறுவ .த! 
கேசவம்‌ தோஷபோக்யம்‌ ?” என்று தூஷித்த விச்வம்‌ ணாஉர்மகாரர்‌ ஆழ்வாராசார்ய 
ஸ்ரீ ஸக்தி ரஸாநுபவத்திற்கு ஸுஈதராம்‌ வைேிகராகையாலே அவர்‌ அாஷித்ததில்‌ 
வியப்பில்லை, இக்காலத்தில்‌ (“ஸ்ரீ ஸ-5க்திகளிலே நாங்களும்‌ ஆ2ரம்‌ காட்டுகிறோம்‌ ? என்‌ 
பாரும்‌ விஷயமின்ன தென்று புரிசக்து கொள்ளாதே இவ்வர்த்தத்தை தூஷித்துக்‌ கொண்டு 
இடப்பது இவர்களுடைய நிஜஸ்வரூபத்தை நிலைகாட்டிடத்‌ தரவில்லையா 2 


வாத்ஸல்யம்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு வூக்ருதியான வத்ஸலபதம்‌ வடிவடிக த 
காவஹுடலாசி வஉங்களைப்‌ போலே வழிப்போக்கான வ.உமன்று; விசேஷித்து வியாகரண 
ஸூத்ரத்தனால்‌ நிஷ்பந்கமான பதம்‌, * வதாவாலதா௦ கா2ஸலெ * என்றெ பாணிகி 
ஸு-ஒத்ரம்‌ பெறுவித்த பதமிது. ' உலகில்‌ வியாகரணம்‌ வாசிப்பார்‌ பதினாயிரவருளர்‌. அவது 
கள்‌ இங்கு ௬வயா_நம்‌ செலுத்தப்‌ பிறந்தவாசளல்லர்‌. சூவஹிதர்களாய்‌ ௫ம்‌ 3 தகததைக 


காட்டியருளின ஹ,ரனாய-ர்களை உ௫ஸித்துக்‌ கொண்டு போதுபோக்குமவர்களா ' 


ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ 2 நவீநர்களென்அ பல்லாயிரமுறை பேசத்‌ தட்டுண்டோ 3 


ஸஹஸ்ரகாமத்தில்‌ வத்ஸல: என்பது ஒரு திருநாமம்‌; அதற்கு ஆதியாங்கர பட்சி 
ருடைய ஊஹாஷசமும்‌ லட்டருடைய ஹலாஷ்யமுமிருக்றெஅ, இரண்டையுமெடுத்‌ அட! பார்க்க 
லாமே. [இடையில்‌ ஒரு வார்த்தை; இந்நூலில்‌ நாம்‌ தேகிகஸஓக்திகளை மட்டுமே காட வ 
முகப்பில்‌ கூறி யுள்ளோம்‌; இதராசார்ய ஸ்ரீ ஸ-௰க்திகளையும்‌ ஊடேயூடே எடுத்தக்‌ காட்டுவது, 
வூதிஜ்ஞா2௦மமன்றோ வென்னவேண்டா; தேசிகனும்‌ உச்சிமேல்‌ வைத்து மெத்சும்படியகள்‌ 
ஸ்ரீ ஸ-௰க்‌இகளைக்‌ காட்டுவது தேசிக ஸ்ரீ ஸ-௰க்திகளைக்‌ காட்டுவதேயாகும்‌.] வத்ஸல நாமத 
திற்கு லட்டருடைய மாஷ்ய ஸாூக்திகள்‌ வருமான; / ப 
ட்ஹுஹி அிம௦ வறி.தீயவடெஷவி மணா மடெதஷா கவாதாவிஹெடெதா ஹூதா 
வஸு தஷிவ வடெதெஷ- ஹ்‌ீஹு௦காறா£ ஹவயவ௦ வ வஹ_நவெ _நா£ கி௦௯_த-2 


ப] 


33 
வ,.தாக-மா யெ_நவஐஉவ ஸஹ 8, 


க ட்‌ ்‌ க எ 2 கமிவெ 
இத்தகைய ஸ்ரீ ஸூச்திகள்‌ ஹமவஉ-ண வணாஉத காண ஷஹக்தியுண்டோ ்‌ 
அ ஐ ஜஹொ௫_நத-தவற யா வதஜெக? த ees (9) 

SE, 


௦௮௨௨௮௨௨௮௮௮௨௦௦௮7௪௮௨9௨௦௦9௦௨௨99௦௦9௨93 


்‌ 10. விஹிதவிஷய நிவ்ருத்தி தன்னேற்றமென்‌ பதூபற்றி 2 
5௮௫௮௮௫௮௮௫௮௨௮௮௮௮.௮௨௮௨௨௮௮௨௮௮௮௮௮௮௨௮ 


க்ருஹஸ்தாச்ரம தர்மமாக விஹித விஷய போகம்‌ ப்ராப்தமானாலும்‌, அரர்யார்ஹ 
சேஷத்வ டப்பு சரண த்வங்களோடுகூட அ௩ந்ய போக்யத்வமென்கிற விலக்ஷூைமான தன்மை 


யையும்‌ பெற்றிருக்கின்ற விசேஷா இகாரிக்கு அந்த விஹித விஜய போகம்‌ அருவருக்கத்தக்க 
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20° ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--6.ரிக ஹ்ருதயம்‌ | 
தாய்‌ விடத்தகுந்ததேயாகுமென்பது ஸதாசார்ய ஸித்தாந்தம்‌, சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸ்வதா! 
போகம்‌ நியமமாக விதிக்கப்பட்டு ௮௮ தவிர்ந்தால்‌ தோஷமும்‌ பிரதிபா திக்கப்பட்டி ருக்கை | 
யாலே விஹிதவிஷய நிவ்ருத்தி அசாஸ்த்ரீய மென்பர்‌ வீரர்‌. ஸ்ரீவசஈபூஷண ததில்‌ இரண்டு 
மூன்றிடங்களில்‌ உத்தமாதிகாரிக்கு விஹிதவிஷய நிவ்ருத்தியைத்‌ தன்னே ற்றமாக அருளிச்‌! 
செய்கிறார்‌. மிகுஞானச்‌ சிறுகுழவியான எம்பெருமான்‌ சோதவாய்‌ திறந்து பணித்த 
கீதையில்‌ (8-3) எட்டாவது அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்ரீபாஷ்ய| 
காரா வெளியிட்டருளின தம்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ தேசிகனால்‌ விவரிக்கப்பட்ட அமான | 
விசேஷார்த்தமிது. இதனை விவரிப்போமிங்கு :-- | 
1 கீழ்‌ ஏழாவது அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ கண்ணபிரான்‌ *ஜராமரண மோக்ஷ£ய * என்‌) 
கிற இருபத்தொன்பதாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ * தே ப்ரஹ்ம தத்‌ வித: க்ருத்ஸ்‌௩மத்யாத்மம்‌ கர்மசாக, 
லம்‌ * என்று ஒரு வார்த்தை சொன்னன்‌. அதுகேட்ட அர்ஜுனன்‌ அந்த வார்த்கைக்கு| 
உண்மையான பொருளைத்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்டி.க்‌ கண்ணனையே கேள்வி கேட்ஜறாவ்‌ 
எட்டாவது அத்யாயத்தின்‌ 1, 2-ச்லோகங்களினால்‌ * கிம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம கிமத்யாத்மம்‌ கிம்‌ கர்ம! 
புருஷோத்தம * என்று தொடங்கிக்‌ கேள்விகள்‌ உள்ளன. மூன்றாவது ச்லோகம்‌ தொடங்கிக்‌ | 
கண்ணனுடைய விடை வெளிவருகின்ற அ. கிம்‌ கர்ம என்ற கேள்விக்குக்‌ கண்ணனுடைய | 
விடை * பூதபாவோத்பவகரோ விஸர்க்க: கர்மஸம்ஜ்ஞித: என்பது. இங்கு விஷயமென்ன | 
வென்றால்‌, கேண்மின்‌. | 
சிலவற்றை அறியவேண்டும்‌ என்று பகவான்‌ நியமிச்‌அவருகையில்‌ கருமத்தை அ.றிய। 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லியிருக்‌ ததனால்‌ கருமமென்றால்‌ எது? என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்க! 
சேர்த்தது... அதற்கு பகவான்‌ விடை கூறியுள்ளார்‌. ஒருவன்‌ ஒன்றை யறிவதான த, பற்ற 
வற்காகவும்‌ ஆகலா ம்‌. விடுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌. ஈல்லதா யிருந்தால்‌ பற்றுவது. கெட்‌, 
டதா யிருக்தால்‌ விடுவது. ஆகவே நல்லதையும்‌ தெரிச்துகொள்ளவேண்டும்‌ கெட்டதையும்‌ | 
தெரிக்‌தகொள்ளவேண்டும்‌, இங்கே தெரி்‌தகொள்ளவேண்டியதா கக்‌ கூறப்பட்ட கருமம்‌ | 
நல்லதன ற, கெட்ட அ--என்பதாக பகவா னுடைய விடையினால்‌ தெரினைறது. பூதபாவோத்‌ | 
து விளர்க்க: கர்மஸம்ஜ்ஞித: * ௪ ன்பதற்கு நம்முடைய ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ செய்‌ | 
தீருகறெ அர்த்தம்‌ வருமாறு: | 
ம ஹூ_தஹாவ£ _ 8_நஈஷுரதிமாவ?, _தஉ-உவகறொ யொ விஷம. * வு | 

ரஹ. உகரவாவ? வுஷவஅஹெொ ஹவணி.தி ஸ்ர கிஸிலஜொ யொஷி_க௦௨ப ௩௦8! | 

ஹ்‌ ௬௨ ஹ௦ஜ்ூ-த8, அஅாவிலு௦ ஹர_நுஉஎைாம்௦ உடெ௮ஐ_நீய தயா பி வ ணிய கத்‌ | 
208-58 மித ஜதா.தவசடு, வமிஹணீய_தாஅ ௯_நஷறசெவ வசத$டெத * யதிஅனொ | 
பஹ அய.$௦ அறிதி,” ன்‌ 


1 
| 
1 
] 


என்பது ீதாபாஷ்ய ஸ்ரீல. இதன்‌ கருத்தாவது-ஸ்ஜீரீ புருஷஸம்யோக மென்பதி 
தான்‌ இக்கே கருமமென்றெது, இது மிகவும்‌ அருவருக்கத்தக்கதாகையரல்‌ விடத்‌ தக்கதாக . 
இதனை பய வேண்டும்‌, இதை வீடவேண்டுமென்பது மேலே பதினோராவது சுலோகத்த | 
அம்‌ காட்டப்படுகிறது என்பதாம்‌. இதனால்‌ நாம்‌ தெரிந்துகொள்வது க்ருஹஸ்தாச்ம] 
தருமமாக வீஹீதவிஜயபோகம்‌ ப்ராப்தமேயானாலும்‌ அது வி௫ிஷ்டா கொரிக்கு ஜுப்ளி 
தீயமேயென்று. ஆகவே இவ்விஷயத்திலும்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸித்தாந்தம்‌ நிரவத்யமென்‌ | 
அணர்க. மேலேகாட்டிய மீதாலர ஷ்யத்திற்கு தாத்பர்ய சந்தரிகையை நன்கு ஸேவிப்ப.து (10 
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oO 11. எம்பெருமானுடைய வதாப்தி வறிஸலூவதவ.க-நம்‌ ௦ 
6௨௦௨௨௦௨௮௨௨௦56௨௨௮௨,௨6௫௨௦௨௨௦௮௨௮௮௨௨௦௦௦௨௦௮௮௨௮ 


உபநிஷத்தான த *கஹஸஆஹிப௰ ததவ வஜாவழ நாறாயண£௰ி த£* என்று “ஸகல 
பதார்‌த்தங்களிலும்‌ எம்பெருமான்‌ ௨ ள்ளும்‌ புறமும்‌ வியா பித்திருப்பதாக ஓதியிருக்கன்ற து. 
அனணுவான பதார்த்தங்களில்‌ உள்ளீடாக வ்யாப்தி ஸம்பவிக்கமாட்டாதென்று ஒருவாதம்‌, 
அவயவியான பதார்த்தங்களுக்கே உள்‌ வெளி என்று சொல்லச்கூடுமாசலாலும்‌ நிரவயவ 
மான அண பதார்த்தங்களுக்கு உள்ளே வெளிமே” என்ற சொல்வதற்கு ப்ரஸக்தி யில்லா 
மையா லும்‌ அணுபதார்த்தங்களிலே எம்பெருமானுக்கு உள்ளுற வ்யாப்‌தி சொ ல்லவொண் 
ணாஅ என்கிறார்கள்‌ பிறர்‌, அன்றியும்‌, ஒரு பொருளிலும்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ பரிஸமாப்ய 
வர்த்தித்வம்‌ [அதாவ - பரிபூர்ண வ்யாப்தி] கொள்ளவொண்ணாஅ. ஒரு பதார்த்தத்தலே 
அவனுக்குப்‌ பரிபூர்ண வ்யா ப்தீயை அங்கீகரிக்குபள வில்‌ [அதாவது பகவானுடைய ஸ்வரூ 
பம்‌ ஒன்றிலே பரிஸமாபித்து வர்த்திக்கறதெனனில]. மற்றொரு பதார்த்தத்தில்‌ வியாபிக்க 
ப்ரஸக்தியில்லாமையாலே பரிஸமா ப்ய வ்யாப்தியை அங்இீகரிக்க லாகாதென்றும்‌ மற்றொரு 
வாதம்‌ கூறுவர்‌ பிறர்‌. 


அணுபதார்த்தங்களிலும்‌ அந்தர்‌ வ்யாப்தி உண்டென்றும்‌, ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ 
பரிஸமாப்யவர்‌ த்‌ இத்வமும்‌ பொருர்துபென் றும்‌ ஸத்ளம்ப்ரதாய ஸித்தாகசம்‌. சாரிரச மீமாம்‌ 
னையில்‌ (ப்ரஹ்ம ஸ-ூத்ரத்தில்‌) * க] கிவ ௨. கி.மி. வயவசவறாவகொவொவா * என்றெ 
பூர்வபசஷ ஸு-த்ரத்தின்மேல்‌ * ஸ்ராடெதஹு-பமஸப29முகவா& * என்கிற ஸித்தாந்த ஸூத்ரம்‌ 
அவதரித்துள்ள அ. சாஸ்த்ரங்களினால்‌ சேறுகன் ற விஷயங்களில்‌ குதர்க்க மூலமான குசோத்‌ 
யங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ சாஸ்த்ரம்‌ சொன்ன கட்டளையிலே இசையவேண்டுமென்று இந்த. 
ஸூத்ரம்‌ ெஷிக்கன்றது. * அந்தர்‌ பஹிச்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண! ஸ்தித: * 
என்னு ௬ருதி ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லி வைத்தது. வேசுஞ்‌ சொன்ன ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌. 
வேதார்த்த நிர்ணாயகர்களான வேதாந்த தெபரகெ வூ திகள்‌ நிஸ்ஸக்தேஹமாக அருளிச்‌ 


செய்திருப்பது என்ன? என்று பார்ப்போம்‌. 


ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய ஸாக்ஷாத்‌ திருவடி. யா ன திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ 
இருவாய்மொழியில்‌ (1-1-10) * பரந்த தண்‌ பரவையுள்‌ நீர்கொறும்‌ பரந்துளன்‌ * என்கிற 
பாசுரத்தின்‌ அரறாயிர ப்படியில்‌ இங்ஙனே யருளிச்‌ செய்றா: “அதி ஸூ மமாயிருந்த 
அத்‌ வஸ்துக்களிலும்‌ வியாபித்து அவற்றினுள்‌ ளே ப்ரகாசிக்கிற இத்‌ வஸ்துக்களிலும்‌ ஸ்தூல 
மான அண்டத்தில்‌ வியாபித்தாற்போலே அநாயாஸ்த்தாலே அஸக்குசிதனாய்‌”” என்று, 
தசே. பரிஷத்‌ பாஷ்யகாரரான ஸ்ரீரங்கரராமாநுஜ ஸ்வாமி திருவாய்மொழிச்கு ஒன்பதிஞயிரப்‌ 
படி யென்று ஸம்ஸ்க்ருத ப்‌ரதிபதார்த்தடீகை பணித்துள்ளார்‌. [அச்சிட்டு மிருக்கிறஅ.] 
அதல்‌ இப்பாசுரத்தின்‌ வியாக்கயொனத்தில்‌ அவர்‌ பணித்திருப்பதாவத-* ஹபெககவரீறு 
ஐலுவமதாணெள ௬.கிவிமசாலவ.ஹாணஉவ வதகிஷு ஜா.திவகி வய.ரவவர.2௨ * என்று, 
இதன்‌ பொருளாவது, வ்யக்திகளில்‌ ஜாதியான அ எப்படி. பரிஸமாப்யவாத்திக்கின்‌ றதாக 
ஜாதிவாதிகளால்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கன்றதோ அப்படி எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு ஜலபரமா 

தேோ6 
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[அல்‌ 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


| 
22 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌- தேசிக ஹ்ருதயம்‌. | 


விலும்‌ அதி விசாலமான ப்ரஹ்மாண்டத்திலீறாப்பதபோல (ரெருக்குண்ணாமல்‌) நிறை$| 
இருக்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. இங்கு * பர்யாப்த வ்ருத்தி: * என்று இம்மஹான்‌ பணித்திருப்பது| 
பூருவர்களின்‌ ஸித்தாந்தத்தை நன்கு அடியொற்தறியதாம்‌. பரிஸமாப்ய வர்த்தமாகத்வயே 
சொல்லிற்று. ரங்கராமாநுஜஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீஸக்தயென்றால்‌ ௮து தேசிக ஸூக்இயே| 
டொய்ப ஆ2ரணீயமன்றோ. நேராக தேசிக ஸ-மக்தியையே காட்டுவோம்‌. நியாயஸீத்‌ 
தாஞ்ஜ-ஈச்வர பரிச்சேதத்தில்‌ இவ்வாக்ஷேபத்தை யெடுத்துக்காட்டி * ஸ்ர௩_கஹு ஈஸ 
உடல வாச * என்றெ ப்ரஹ்மஸ9தர த்தையே தஞ்சமாகக்கொண்டு * யமாம8௦ வஹவஃு। 
வாஜணெ-ஹஊவ மழவாந * [பரரஸ்த்ரம்‌ சொன்னபடி எம்பெருமான்‌ எங்கும்‌ பூர்ணனே]! 
என்று தலைக்கட்டியருளினார்‌. இதில்‌ சிலர்க்கு உள்ள மருளைப்‌ போக்குவோமிங்கு. | 


இந்த ஸித்தாஞ்ஜன த்தில்‌ 1:அ_கவாரஷீுஈு 9-0.தி-ஷூஃ விவ ணவ?” என்‌ | 
றருளிச்செய்‌. தவிட்டு, உடனே 'க_நதஅவிஉதலா_நஹத ௬.௩2 ஆர. வாணெ-2௪0௦ நவதாடி.தி 
௮௯” என்றெ ஸ்ரீஸ-ஓக்தியுள்ளத. இந்த ஸுூக்திக்கு உதயம்‌ எப்படி? என்பதொன்‌। 
றையே விவேிகள்‌ விமரசிக்கவேணும்‌. * ஸர்வத்ராபி பூர்ண ஏவ * என்று ஸாதித்தவுடனே | 
“வேறிடங்களிலுமிருக்கன்ற ஈச்வரன்‌ ஒரேயிடத்தில்‌ எப்படி பூர்ணனாயிருக்‌ச முடியும்‌?" 
ஏன்ற ஒருவன்‌ ஆகேகூபிப்பதாக எழுதப்பட்டிருக்கறதே, ஒழ்‌ வாக்யத்திலீருர்‌ அதானே இந்த 
ஆசேபம்‌ தோன்றவேண்டும்‌. இப்படி ஆக்ஷேபிக்கவேண்டும்படி யான விஷயமே இழ்வாக்‌) 
கியத்தில்‌ சொல்லி முடிக்கப்பட்டி.ருக்றெதென்பது கைகொள்‌ கனியாகக்‌ காண்டிறகே. 
இதை இல்லைசெய்ய யாரால்‌ முடியும்‌. சாகுக்தல நாடகத்தின்‌ முடிவில்‌ மஹாகவி ஒரு! 
வாமிசோதம்‌ காட்டியுள்ளார்‌; அதைச்‌ சருக்கமாக நினைப்பூட்டுகிறோம்‌; குழம்தையான!। 
அஷ்யந்தகுமாரனெ திரில்‌ ஒருத்தி ஒரு பதுமைப்பறவையைக்கொண்டு காட்டி (“ஸர்வதமந!! 
சுகுந்தலாவண்யம்‌ பச்ய:? [குழர்தாய்‌? இந்த பகஷியின்‌ அழகைப்பார்‌] என்று சொன்னவளவிலே! 
“அப்படியா? என்‌ தாயான சகுந்தலையா£ எங்கே?” என்றதாம்‌ அக்குழந்தை. சகுந்தமென்ற। 
பகுதிக்குப்‌ பெயராகையா லே “சகுந்தத்தினுடைய லாவண்யத்தைப்பார்‌' என்று சொல்லம்‌| 
பட்டிருக்கிறது. குழந்தையானது (சகுந்தலா...) என்று தன்‌ தாயின்‌ பெயரை ப்ரஸ்தாவித்த| 
தாகக்‌ கொண்டு சகுந்தலை எங்கே? என்று கேட்டதாக அமைப்பு உள்ளது. இங்கு சகர! 
தலாவண்யம்‌' என்று சொல்லாமல்‌ “விஹங்கம லாவண்யம்‌” என்‌ றோ :பக்ஷிலா வண்யம்‌| 
MINA சொல்லியிருந்தால்‌ அப்போது குழந்தை “என தாய்‌ .எங்கே? என்று கேட்பதற்கு! 
ப்ரஸக்தியுண்டோ? இது கவி தானாக வைத்தவொரு அமத்காரம்‌. அப்படி. ஏதேனும்‌ இக்கு! 
வீசுதரவாக்கன்‌ அமைப்பு உள்ளதோ? ருஜுவான வா க்கேயுள்ளது. “ஸர்வத்ராபி பூர்ண! 
எவ" என்னு ளா இத்த ஸ்வாமியின்‌ நருவுள்ளத்இல்‌ ௮ ந, விததலா நவ ௫. வி 
ணக அவல]? என்று பமங்கிப்பதற்கு உறுப்பான அர்த்தமே உலை றந்து த்‌ 
அ EEL mt 195 தேறிவிட்டது. அநத பூர்ணத்வந்தான்‌ வஸ்துதோறும்‌ ஸ்வரூப்‌ 
ரர ர பமாக இன்ன பரர்காளலிதும்‌ வேறெரு சப்சள்‌த 
வ 0 காட அ. அலாஷ9* என்னு: முதல்‌ முதிர 
தத பூ ததிைமயயிட்டு முடித்தார்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஸ்‌ க்ருத்ஸ்நப்ரஸக்திரித்யா தீபூர்‌ | 


வம்‌ ச தையும்‌ ச்ருதேஸ்த சபதமூலதவாத # என்கிற ஸித்தா ந்த ஸத்ரத்தையும | 
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இலே “இத எப்படி. ஸம்பவிக்கும்‌? ௮௮ எப்படி ஸம்பவிக்கும்‌? என்று வாயைத்‌ திறவாதே 
என்றன்றோ ஸுூத்ரகாரர்‌ முடித்திட்டது. அத தானே இங்கு ஸ்வாமியின்‌ முடிவுக்குக்‌ 
கைகொடுத்தது. அகடிதகடநாசக்தன்‌ பக்கலிலே கூடாததொன்றில்லை யென்று சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டினாராயிற்று. இவ்விஷயத்தை நாம்‌ ஸ.ஹவதாவிவறிஷியா என்றெ க்ரந்தத்திலும்‌ 
ஐங்‌, ஸ்‌... தி 
ஸித்தார்தஸெளபாக்யத்விலீய கண்டத்திலும்‌ வெகு விரிவாக உபபா இத்திருக்கிறோம்‌. ஸத்ஸம்‌ 
வாயார்த்த ஸாரநிதியில்‌ தமிழிலேயே மிக விரிவாக விளக்கியிருக்கிறோம்‌. GD) 

ம ம்‌. 12: ஜாதி நூக்கும்‌ நி 

ல எ ௪௮19௪௫௨௨௧9 5112195151 111519) 


உ த௲கடய்‌ 


1 மபாலாய வாவிடிஜா யா வி 2க௧யெ ॥ ப வல படத்‌ ன விதாதா 
பரிய ப நவணடு i 1 என்கிற ப்ரமாணம்‌ ஸர்வஸம்௨ஷஇபக்கம்‌. மோக்ஷார்த்தமாக வயு 
யோகப்படும்‌ வித்யை ள்துவோ அதுவே வித்யையாகும்‌; அப்படி.யல்லா தது செருப்புக்குத்‌ 
தக்‌ கற்ற கல்வி போன்ற்தேயாகும்‌ என்று இதனால்‌ சொல்லிற்று. ஆகவே தர்க்க பாண்‌ 
டித்யத்தைக்‌ கொண்டே பெருமைபாவிக்கலாகாதென்பது விளங்கிற்று. ்‌ 


ஜா தியினால்‌ ஏற்றமும்‌, ஆச்ரமத்தினால்‌ உயர்வும்‌, கல்வியினால்‌ இறப்பும்‌, இழுக்கத்தி 
னால்‌ உத்கர்ஷமும பக்திப்‌ பெருஞ்செல்லமில்லாதபோ அ சிறிதும்‌ பயன்படா CATES தெளி 
வாயிற்று. இவ்வர்த்த விசேஷங்களை ஸ்ரீ வசஈபூஷணமும்‌ ஆசார்ய ஹ்ருதயமும்‌ பரக்கப்‌ 
பேசியுள்ளன. இவ்வர்த்த விஷயமான விவாதம்‌ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஒரு மப்பு விஷயமாக 
வுள்ளது. வர்ணாச்ரம வ்யவஸ்தையை மீறி இதர வர்ணத்தவர்களை உபசரிப்பதோ பு 
விப்பதோ தகாது என்னுமபிஸந்தியினால்‌ இவ்வர த்தத்தில்‌ வாத விவாதங்கள்‌ வளர்ந்திறாக்‌ 
இன்றன. இக்காலத்தில்‌ இதர வருணத்தவர்கள்‌ யோக்யதை மிகுந்தவர்களாக இருந்தா 
லும்‌ அவர்கள்‌ இறத்திலே நாம்‌ எங்கனம்‌ நடந்து கொள்ளுகிறோமென்‌ பத அனைவாககும்‌ 
அபரோச்ஷம்‌. நாமும்‌ பிறரும்‌ ஈடத்தையில்‌ ஒரு வசசியின்றிக்கே யிருப்பது ப வித 
தம்‌. ஆனால்‌ இவ்வர்த்த விசேஷன்களை ஈம்‌ பூருவர்கள்‌ அவசியமாக எழுதிவைத்த அ எதற்‌ 
காகவென்முல்‌, அவர்களுடைய காலத்திலும்‌ பண்டைக்கா லத்திலும்‌ இருந்த லோகத்து ப 
விலக்ஷண பரமபக்த இகாமணிகளைப்‌ பற்றியே முக்கியமாக அருளிச்‌ டட இக்‌ 
காலத்திலும்‌ அப்படிப்பட்ட மஹா பாசுவதோத்சமாசள்‌ * க்வசித்‌ க்வசித்‌' என்றபடியே 
ஓரோ விடங்களிலே தோன்றுகை அஸம்பாவிதமன் அ. ப்‌ திறத்திலே நாம்‌ தடம்‌ 
பத்தி குன்றாமேயிருக்கவேணு மென்பதை சிகிப்பதும்‌ பூருவர்களின்‌ சருததாறுப.. அகக்‌ 
ஈண்டு இதில்‌ விசேஷித்த விளக்கவேண்டிய அவ௫ியமில்லையெனினும்‌, சாஸ்த்ர சக்த்த ஷ்‌ 
காஷ ஸரணியில்‌ ஒரு விஷயம்‌ மாத்திரம்‌ இக்கு ஈன்று தெளிவிக்க வேண்டி யதாகவுள்ளஅ. 


அவ்விஷயம்‌ யாதெனில்‌; ஜாதி சூ.மகாவாயியே ப்ப ஜிய கஜிக்காமலீறாககள்‌ யம்‌ 
தன்று, இதை தேகென்‌ சலயவூலஉா.ந ஸா ர தீதில்‌ * நமஸ்‌ ந்‌ கஸ்மைசந க 
என்று தொடங்கும்‌ சுலோகத்தில்‌ * நதமா விபட கைதக கன்‌ ua 
2] ஷ_தாஉ-ஐ-தா_கீவூப8_நவ உாஹொஜ ஜெ ட்‌ என்பதனாலும்‌ ரஹஸ்ய ரய ஸாரத்தில்‌ 
* ஸமிலொெ ஹீ வாகி: * என்பதனாலும்‌ விளக்கியருளினார்‌. ஸ்த்ரீஜாதிபோய்‌ ஸிமாஜாதி 
எற்பட்டது முதலில்‌; பின்னை அந்த ப்மிமாஜா தி போய்‌ ஸ்த்ரீஜாதி ஏற்பட்டது. த்‌. 
ஜாதி ஆமமாபாயியென்று தேசிகன்‌ இருவுள்ளமாக முடிந்தது. a soa (AE) 
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18. உபாயாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூப விருத்தம்‌: டூ i! 
66006006900009600060066000060CO0OO வட | 
கீ ! 


வேபத்தியொழிந்த மற்றையுபாயங்கள்‌ உபாயாந்தரங்களெனப்படும்‌, உபா ஸகம்‌ முத 
லானவற்றிலே வூபந்கர்களான நமக்கு வாப்தியில்லை யென்பது ஊர்‌ வம்பே இயற்க 
பாரஸ்தரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ள அந்த உபாயாந்தரங்களை நாம்‌ விடுகைக்கு ஹேது என்ன? 
என்கிற விசாரத்திலே, அவ்வுபரயாந்தரங்களை அறிகைக்கும்‌ அதுஷ்டிக்கைக்கு மீடான | 


ஜ்ஞான மக்திகளில்லாமையே ஹேதவென்று நினைக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அப்படிப்பட்ட ஜ்ஞாக | 
பாக்திகள்‌ நம்போல்வார்க்கு இல்லையாஇலும்‌ ஜ்ஞாகபாக்தி புஷ்கலர்கள்‌;; [பூர்வா சார்ய ணா அல! | 
திகள்‌] பலருண்டே; அவர்கள்‌ அநுஷ்டித்ததண்டோ? அதுஷ்டிக்கத்தகுமோ? என்னில்‌; | 
தகாது. உபாயாரந்தரபரி.கதாமத்திற்கு ஜ்ஞான ஸ்ரக்திகளிலலா மையே ஹதுவன்‌ அ; எம்‌, 
பெருமானுக்கு அத்யந்தம்‌ பரதந்திரப்பட்டிருக்கையாகிற ஸ்வரூபத்துச்குச்‌ சேராசென்னு | 
மதுவே முக்க்பஹேதவென்று ஸதாசார்யஸித்தாந்தம்‌. அஜ்ஞானமும்‌ அபாக்தியுமடியாக | 
விடுவதானால்‌ ஜ்ஞான பக்திகளுண்டாடில்‌ அவற்றைப்‌ பரிக்ரஹிக்கவேண்டி வருமன்றோ; ஸ்வ | 
ரூபவிரோதியென்று விட்டாலன்றோ மறுவலீடாதொழிவ அ. ஆகவே ஸ்வரூபவிருத்தமென்‌ | 
மதுவே வமாகஹேது. | 


இதை ஸ்வாமி தேசிகன்‌ நியாஸதிலகத்திலே வெகு சாதுயமாகக்‌ காட்டியருளிஞர்‌; | 
எங்ஙனே என்னில்‌; அததன்னிலுள்ள சுலோ கமித;- 
“சூடு ஷாமா _த௨ நத விஜீயெவத ௦ திரூடெ ஹாஜறா 
வ ம | 
வவதாஜொ_நவெகதணா_த நஃஹர_தர௦ வா_தராதிவ ராவி ந ! | 
ஹ்ீம௦மெம யாவஉா.க.நிய த க தாற கஜெ தாதி கா 
8 ௨ தி 


கவயெழவ சவ உவாயலீம விஹி_கஹொவரயலாவா2ஹ- ஜெ? என்றதன்‌ 


2 இதில்‌ ப்ரபத்திக்கு இட்டிருக்றெ விசேஷணங்கள த்தனையும்‌ பக்ீதிவேஷவ்யாவா தசகங்‌ 
கள்‌, விவரித்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌; [ஆர்த்தேஷ- ஆசுபலா] பக்தியான அ விளம்பிக்‌ துப்‌ 
பலனளிக்கும்‌; பததி அல்வனன்றிக்கே விரைவில்‌ பலனளிக்கும்‌ — ஆர்த்தப்ர பச்ச 
ட்‌ [ததந்யவிஷயே...3 ௨ச்சிக்க தேஹாந்தரா] பக்தியானது தேஹாக்தர ப்பட பிறக 
அத்‌ தருவதில்‌ கியதிமுடையதன்று; ப்ரபத்தி நியமேக தேஹ்ரக்ச்‌ ஸம்பந்சுத்தை த 
தரும்‌. [ வஹ்க்யாதே: அநபேக்ஷணாத்‌ தநுப்ருதாம்‌ ஸத்யாதிவத்‌ வ்யாபிநீ] ராக்கி உபாயத்‌ 
தின்‌ அதுஷ்டானத்தில்‌ அக்கிகார்யம்‌ முதலிய 0 
கீருதாதிகாரமாயிருக்கும்‌. ப்ரபத்தியில்‌ அவ்வ 
தற்கு எப்படி ஸர்வரும்‌ அதிகாரிகளோ 
இனி இதற்கு அடுத்த விசேஷணமே ப்ர 

'தாத்ம நியத த்வத்‌ பாரதந்த்ர்யோசிதா] பக்தி 
கிறது. யாவதாதமநியதமான அத்யம்‌ 


த பாரதர்த்ரியத்திற்கு விருத்தமா 
ரயிற்றன்‌ றோ; ஆகவே தேசிகன்‌ 
யன்று தேறி நின்றது, இதனையே 


1 2 0 5 க 11 பட பபப 
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உபாயாந்தரங்கள்‌ ஸ்வருபவிருத்தம்‌ 25 


* பத்திமுதலாமவற்றில்‌ பதியெனக்குக்‌ கூடாமல்‌ * என்ற அடைக்கலப்பத்துச்‌ செய்யுளும்‌ 
காட்டியின்றது. அவற்றில்‌ பதி ஏன்‌ கூடவில்லை? என்று கேட்கவேணும்‌. 


“ உபாயாந்தரங்களை ஸ்வரூப விருத்தமென்ன வொண்ணாது. இவை * அகிஞ்சநோநந்ய 
கதி: * என்றிருக்கும்‌ அதிகாரிக்கு ஸ்வா திகார விருத்தங்களென்ன ப்ராப்தம்‌ '? என்றும்‌ தேசி 
கன்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌ பேயிருப்ப தண்டு, ச்யாஸதலகத்தி லருளிச்செய்தபடியே இவை அத்‌ 
யர்தபாரதற்தா்ய ஸ்வருபத்துக்குப்‌ போராதென்திற ஸத்ஸம்ப்ரதாய நிஷ்கர்ஷம்‌ சாலவினித. 

௦௮ஒ௨௨௮௨௨௫௨௨௨௮௫௨௮௨௫௮௨௨௮௫௨௮ஒ௫௨௨௨௨௦௮ஒ௮௮௮ 
14. கைவல்ய மோக்ஷத்தைப்பற்றி 

கைவல்யமாவது ஸ்வாத்மாநுபவம்‌.: இதற்கொரு ஸ்தான வீசேஷமுண்டு, அஅவும்‌ 
மீட்சியில்லாத மோக்ஷமே யென்பது ஈம்‌. ஆசார்யர்களின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. இதை மோக்ஷ 
மென்பது ஒளபசரரிகமென்றும்‌, மீட்யெண்டென்‌ அம்‌ கூறுவர்‌, பிறர்‌. .இவ்‌ விவாதம்‌ பூருவர்‌ 
களின்‌ காலத்தில்‌ விசேஷமாக .வளரவில்லை. பிற்காலத்தவாசள்‌ இதைப்பற்றி வெகு விரி 
வான க்ரந்த கோலாஹலங்களை வளர விட்டார்கள்‌. ஸ்தோத்ர. தரத்தில்‌ நான்காம்‌ சலோ 
கத்தில்‌ * [போகாபவர்க்க ததுபாயகத்‌:] * என்ற விடத்‌ அக்கு வியாக்கியானஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்கும்‌ தேசிகனுக்கும்‌ அபிப்ராயபேதம்‌ விளைந்திருப்பதுண்டு. 
கைவல்யா நுபவமென்னும்‌ ஆத்மாதுபவத்தை அபவர்க்க பதத்திற்கு அர்ததமாக -வுரைத்தரு 
ளினர்‌ பெரிய வாச்சான்பிள்ளை; முந்தின மொ. பதத்திற்கே ௮௮ அர்த்தமென்றார்தே௫ிகன்‌. 


ட்ட ஸித்தாஞ்ஜத்தீலே தேசிகன்‌ இது விஷயமாகச்‌ சில சொல்லிக்கொண்டு 
போம்போ.௮ ஸ்ரீ பா ஷ்யஸுூக்‌ திகள்‌ ஸ்வமதாநுகூலங்களென்றும்‌ தோபாஷ்ய ஸ-ஐக்திகள்‌ 
மாத்திரம்‌ தம்‌ கருத்துக்கு இணங்கவில்லை யென்றும்‌ தருவுள்ளம்பற்றி 2 வக காத்‌ 
ஹார வய ஹு ம_நவமாம தாய ம ஈஹத$” என்ற ஒரு வாக்கினால்‌ தோவாஷ்பஸ க்தி 
களுக்கு அஸ்வாரஸ்யம்‌ கல்பித்தருளினார்‌. ஸ்ரீபாஷ்யஸ”9க்இிகளையும்‌ தோயாஷ்ய ஸூக்தி 
களையும்‌ ஸமரஸமாக, நிர்வஹிக்க இயலாமையாலே அர்யதாக்ரந்தந்தத்திற்கு பட்ட 
கல்பகம்‌ அவர்ஜநீயம்‌ என்று தேசகனுடைய திருவுள்ளமாயிருக்த,௮. ஒன்னுக்கும்‌ ஸ்வா 
ரஸ்யம்‌ கல்பிக்கவேண்டாமல்‌ எல்லாம்‌ ஈன்குபொரும்‌அம்படி.யைப்பெரியார்‌ நிரூபிக்கிறார்கள்‌. 


ச இதோபாஷ்‌யத்தில்‌ பஞ்சாக்றி வித்யாநிஷ்டனான OATHS ப்ரஹ்மாத்மக ப்ரக்ருதி 
வியுக்த ஆத்மஸ்வருப உபாஸநத்தையும்‌ ப்ரக்ருதிவி யுத்த தவக்‌ 
அர்ச்ரொதி கதியினால்‌ பரமபத ப்ராப்‌ இயையும்‌ புரா ரவர்க்கு அருளிச்‌ ப்‌ 
துள்ளார்‌; ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ * சுவ.கீகாமஸ.நா நய. கிவாஉராயண எனற த 
விவரணத்தில்‌-— (வ அா.ழிவிஷொவி சுதி.ஏராரிநா மகத ப்தி க 
பப வணா௮.' ௬_தணவ _ ௪௮௯ த நதாயாகி வூச.திவி.நி௨4-௩௮ வ ற த லகி 
்‌ ட விலட? a ன்‌றருளிர்செய்திருக்கையாலே கேவலனுக்கு ப்ரஹ்ம ப்ராப்தியாகிற 
பலன்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ சொல்லிற்றாகத்‌ தேறுகின்றத. ஆகவே, ஆதமஸ்வருப சவா கைப்‌ 
பலனாகச்‌ சொல்லுற இதாபாஷ்யத்திற்கும்‌, THE க பலனாகச்‌: சொல்லுகிற 
. ஸீ பாஷ்யத்‌திற்கும்‌ பரஸ்பரவிரோதம்‌ இருப்பதாகத்‌ தோ ற்றும்‌. 
தே-7 
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26 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-- மேக ஹ்ருதயம்‌ 


இந்த விரோதத்தை விலக்கமுயன்ற தேசிகன்‌ மதுவித்யாற்யாயத்தை மனத்திலே 


கொண்டு. ப்ரக்ருதிவியுக்த ஆத்மாறுபவத்தை அவார்தர பலனாகவும்‌ ப்ரஹ்மாதுபவத்தை ப்ர | 
தரன பலனாகவும்‌ கல்பித்து கிர்வஹித்தருளினார்‌. இப்படி நிர்வஹிக்குமளவில்‌ கீதாபாஷ்யரு 
ஸூக்தியில்‌ அஸ்வாரஸ்யம்‌ ஏறுகன்‌ ற.து. அவ்வள வேயல்ல7 அவாததர பலனைக்‌ கல்பிக்க 


வல்ல ப்ரமாணமும்‌ தாரலபமாகின்‌ ற.து. மதுவித்யாச்யாயம்‌ இங்கே ஸுதராம்‌ அபாஸக்தம்‌, 
ஒரு விரோதமும்‌ வாராதபடி நிர்வஹிக்கும்‌ வழி எதென்னில்‌; 


ப்ரக்ருதிவியுக்த ஆத்மாநுபவமே கேவலனுக்கு ப்ரதானபலன்‌; இதாபாஷ்ய த்‌ திலரு 

ளிச்‌ செய்தவிதுவே ஸிததாந்தம்‌. ஆனால்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ # வஹவாவத்வநறாவர.அ 
கு * எனறு ப்ரஹ்ம ப்ராப்தியை ப்ரதிபா தித்திருப்ப.து விரோ திக்கின்‌ றதே யென்‌ 
கிற சங்கை நிற்கின்றது. கேண்மின்‌, விரோதமில்லை. அங்கு தபல எனி 
்‌ 95 
வவ அக த நழாயாக வூசு.அிவி.மி9-ஏ-௦௫ a 1 ஓடி 
என்றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே தத்க்ரதுக்யாயத்தைக்‌ காட்டினதற்கேற்ப ப்ரஹமாத்‌ 
மகஸ்வாதமப்ராப்திதான்‌ ப்ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோ பாஸகத்திற்கு ஏற்றதான பலனாகத்‌ 


தேறும்‌. ஆகவே விசேஷணதயா ப்ரஹ்மத்திற்கு ப்ராப்யத்வம்‌ தேறுகையாலே ப்ரஹ்ம | 


வாப்தி சொன்ன பொருந்தும்‌. ப்ரதானமாயிருக்கவேண்டிய ப்ரஹ்மாநுபவம்‌ அப்ரதான 
மாய்‌ ஆத்மாதுபவமே ப்ரதானமாய்நிற்கையாலே கைவல்ய மோக்ஷம்‌ இழிவுற்றது. 


இப்படி. நிர்வஹிக்கில்‌ ஸர்வம்‌ ஸமஞ்ஜஸமாகிறது. இப்படியல்லாமல்‌ ப்ரக்ருதிவியுக்த 
ஆதமாதுபவத்தை அவார்தர பலனாகவும்‌ ப்ரஹ்மா துபவத்தை முக்கிய பலனாசவும்‌ கல்பிப்பது | 


பிராயாட மென்‌ னஅமளவே யல்ல, தீதரலாஷ்யஸ-ூக்திக்கு ௮ஸ்வா.ரஸ்ய கல்பகமாகவும முடி 


கின்றது. பஞ்சாக்நிவித்யா கிஷ்டனுக்கு மூர்த்தர்ய நாடியினால்‌ நிஷ்க்மணமும்‌ அவார்தர : 
பலனாகிற வொரு வ்யவதானமின்‌ றிக்கே பலனைப்பெறுவதென்றெ விஷயமும்‌ சருதப்ரகாசி ' 


கையில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டிருக்கறெது. 


ஆகவே தோபாஷ்யத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்தபடி ப்ரக்ருதிவியுக்த ஆத்மஸ்வரூபா வாப்தி 


ரூபமான பலனே கேவலனுக்கு நியதமாகவுள்ளத. அனுதானும்‌ ப்ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோ | 


பாஸைஸித்தமான பலனாகையாலே விசேவணதயாப்ரஹ்மப்ராப்தியுமுள்ளதாகையா லே 
ப்ரஹ்ம ப்ராப்தியாறெ பலனை யருளிச்செய்த ஸ்ரீ பாஷ்யமும்‌ அவிருத்தமாகறதென்‌.ற 
கொள்க. இதில்‌ ஸாரமாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டிய த இவ்வளவே. மீ. தாலாஷச ஸ்ரீஸ-ஓக்தியில்‌ 
அஸ்வாரஸ்ய மிருப்பதாகவும்‌ அதை ஸஹித்துக்கொள்ள வேண்டி யதேயென்றும்‌ தேசிகன்‌ 
ஸ்பஷ்டமாக ஸாதித்திருக்கறாரென்பது அபலபிக்க முடியாமலுள்ளத. அப்படிப்பட்ட 
அஸ்வா ரஸ்யம்‌ இடையவே கிடையாதென்கிற நிர்வாஹ ஸரணியும்‌ காட்டப்பட்டது, இவ்‌ 


விஷயத்தில்‌ இத போதுமென்று நிற்கிறோம்‌. ன வ 00 (14) 
$666888800800"60000000000000000 
௪ ௪. ௫ டு 
8 1௦. ஸக்ருத்ப்ரணாமத்தைப்பற்றி ன்‌ 
666666606006000:00060000000000000O 

ஸத்‌ ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ ஒரு தடவை நமஸ்கரிப்ப தென்றன்ளத. “பலமுறை தமல்‌ 


காரம்‌ செய்வதனால்‌ ப்ரத்பவாயமுண்டோ? ஈமஸ்கரரம்‌ என்பது ஈல்ல காரியமேயொழிய 


ந 
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ப்‌ பப 
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ஸக்ருத்‌ ப்ரணாமத்தைப்பற்றி 21 
கெட்ட காரியமன்றே. பகவத்‌ பாகவத விஷயங்களில்‌ ஒரு தடவைக்குப்‌ பல தடவையாக 
தமஸ்கரிப்பதனால்‌ ஸ்வரூபம்‌ நிறம்பெறுமே யல்லது கெட்டுப்போய்விடாதே. ஆகவே ஒரு 
தடவையே நமஸ்கரிக்க வேணுமென்று ஒரு நிபந்தனை கொள்ளவேண்டுமோ? பல தடவை 
நமஸ்கரிக்கக்‌ கூடாதென்று சாஸ்த்ரம்‌ மறுக்குமோ? அப்படி சாஸ்தரம்‌ மறுத்திருப்பதாகவும 
தெரியவில்லையே. தேஹத்தில்‌ சக்தியற்றவர்கள்‌ ஒரு தடவையோ அரை தடவையோ 
நமஸ்கரிக்கட்டும்‌; சக்தியும்‌ உத்ஸாஹமுமுள்ளவர்கள்‌ பலமுறை ஈமஸ்கரித்தால்‌ அதைக்‌ 
குற்றமாகக்‌ கொள்ளும்படி. ஒரு ளம்ப்ரதாயம்‌ இருக்கத்தகுமோ?' என்றிக்கனே ந்‌ 
தோன்றக்கூடியவையுள. இதில்‌ நம்மாசாரியர்களின்‌ இருவுள்ள த்தை விளக்கவுரைக்கி றாம்‌ 
கேண்மின்‌. எந்த விஷயத்திலும்‌ சாஸ்த்ரங்களின்‌ போக்கு உச்சா வசமாயிருக்கும்‌- ம்ம்‌ 
பாற்‌ கடலைத்‌ இருகாவின்‌ மந்தரத்தாற்‌ கடைந்து” என்னுமா போலே நூற்கடல்களை ட 
சுடைந்து அண்பொருள்களைக்‌ கடைப்பிடித்துப்‌ பரமாசாரியர்கள்‌ காட்டியருளின அனுஷ்ட ்‌ 
னமே பரம சாஸ்த்ரம்‌. ஸக்ருத்‌ ப்ணாம விஷயத்தில்‌ என்ன துண்பொருள்‌. காணலாகும்‌: 
என்னில்‌; கேண்மின்‌. கமஸ்காரத்தின்‌ ப்ரயோஜனம்‌ என்ன? என்பதை முததுற தத்‌ 
விமாபபிப்போம்‌. * நர நஷவதஹலாவொய௦ வூயொஜ.நவ வ.க | த்‌ ப 
ஊாவொய௦ நண நவ _ தாக ॥ * என்று அஹிர்ப்புத்ச்பளம்‌ஹிதையிலுள்ள ண்ட்‌ 
தேகெனும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. பெரியாரைக்‌ கண்டால்‌ CL தங்க அ 
மைக்கும்‌ எதிர்த்தலையின்‌ பெருமைக்கும்‌ ப்ரதர்சகமாக கம்ம செய்யவேணு க 
வேறொரு ப்ரயோஜகமும்‌ இதற்ஜல்லையென்றும்‌ சொல்லிற்று. ஒருகால்‌ டல்‌ 4. 
னால்‌ ஸ்வகிகர்ஷமும்‌ பரோத்கர்ஷமும்‌ வூஃமி-தமாயிற்று. பலகால்‌ தொழவேணு 
நிர்ப்பந்தத்திற்கு ப்ரஸக்தியில்லை. 


» ட ப்‌ ப்‌ ட. ண்‌ 

சாஸ்த்ரங்களில்‌, ஒற்றைக்கையால்‌ நமஸ்கரிப்பது அபசாரம்‌, ஒரு ஷதகதிணம்‌ ப ்‌ 

ம்‌ . ்‌ ந 

ணுகை அபசாரம்‌ என்று சொல்லியிருப்பபதுபோல ஒரு முறை நமஸ்கரிப்பது அ ்‌ 
த்‌ சொல்லப்படவில்லை, வா கெ. நவாணி_நா யஹுஷணசெசி வ பலப்‌ தீ 
ம்‌ பட்டம்‌ 

யதஹவத கட ௨3?” என்றும்‌, ((ஹாகஹஹவணா£ப ஊஊ க௦தாவிவ உ கிண என்றும்‌ 

இத்தகைய ப்ரமாணங்களையே ஸ்தோத்ர பாஷ்யாதிகளில்‌ உதாஹரிக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. 


, எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட கத்யத்தில்‌ தவறி உண்டியல்‌ ட. a 

வணக; ?? [தொழுது எழுந்தெழும்‌ து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தொழுஅ] என்றரு ச்‌ 1 க்‌ 
கும்‌ விஷயத்தில்‌ தெளிவு பிறப்பிக்கறோம்‌. இங்கு “ப்ரணம்ய ஜர்‌ வ்‌ த்தி 
ணம்ய”' என்றது ஓரிடத்திலேயே இருர்‌அகொண்டு கவிழும்‌ நமஸ்க பப்தைக்‌ ந்‌. 
தன்று. அந்த வாக்யத்திற்கு முன்னே (உமாஜெவ?? என்றனர்‌ பட்‌ 
பெருமானைக்‌ இட்டுமளவும்‌ காலால்‌ நடந்து செல்லாமல்‌ தெண்டனிட்டுக்‌ காண்‌ ட த்‌ 
ட்‌ கடக்‌ து.ஸ்ரீமர்காராயணனை அணுகுவதா கவே அங்குப்‌ திப்‌ தத்‌ 
இந்‌ நிலத்தில்‌ அஸக்ருத்‌ ப்ரணாமகர்த்தாக்கள்‌ செய்வது போன்ற யது ட ர 
மன்று. தெண்டன்‌ மைர்ப்பித்தக்கொண்டே போய்‌ வழியைக்கடக்து எம்பெரு 


இட்டினபிறகு அங்கு ஒரே தடவை நமஸ்கரிப்பதென்னுமது அவ்விடத்திலேயே அடுத்தபடி 


33 
யாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. ்யா அஜா ந வண ரூ.தா_ந௦ ஹூமவடெத மிலெத்யெக 
என்று அந்த வாக்யஸமாப்தியுள்ளது காண்க, இங்கனல்லாமல்‌ ரிட்‌ கின்று 

6 த்தால்‌ ; 5 “புந: ப்ரணம்ய?? எனகற வாக 
கொண்டு பலமுறை தொழுவதைத்தான உத்தாயோத்தாய பு: புந ப்ர 
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சப்ப அணித்‌ பதப்‌ 


ய்‌ ஸ்ரீராழாநுஜன்‌ தேசிக ஹ்ருதயம்‌ | 
கியம்‌ சொல்லுறெதென்று கொண்டாலும்‌ குறையொன்றுமில்லை., £5 சாஸ்த்ரம்‌ நைவ; 
க்ரம:” என்றெ ரிதியிலே நூல்வரம்புக்கு அடங்காத அவ்விபூதியிலே நிகமுமது கொண்டி 
என்ன ஸாதிக்கலாகும்‌? இர்நிலத்‌ நில்‌ நம்பூரூவா சாரியர்‌ களின்‌ அதுஷ்டானம்‌ ஸக்ருத்‌ ப்‌ 
மைமே யென்பதை அந்த எம்பெருமானார்‌ தாமே ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டியுள்ள படி பாரீர்‌, 
அவ்வாகரியர்‌ தருவாரா தனக்ரம மருளிச்‌ செய்கிற நித்யக்ரந்தத்‌தில்‌_'“சூமா௰ நா ிஜவெ; 
வெலி 890 னொண வாம. 890 னொ. ண உணவசிவணகத உதாய ஜா .ம_த௦மிவெி,| 
யாவஉரறாய _நவதாவி ஹடஷியதயா அ _ந௦கஃய-ா௫,?? என்றருளிச்‌ செய்திருப்பது ப்ர ஸித்தி 
மிறே. இத கொண்டு ஸ்ரீ வைகுண்டகத்ய ஸ்ரீஸூக்தீயின்‌ பொருளை நாம்‌ விவரித்தபடியே 
தெளிய ப்ராப்தம்‌. ப தில்‌ டது ்‌ ட | 
ஸ்தோத்ர ரத்ததில்‌ இருபத்தோராம்‌ ச்லோகத்தில்‌ (மோ நம: நமோ நம; " என்ற. 

பலகால்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பதை மைந்வயப்படுத்தத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய தேசிகன்‌ அல்‌ 
விடத்து(ஸ்தோதீர)மஷ்யத்தில்‌,*உ,ர௦வரயா௦ஷ,_திஜதாயா௦ ௨ மாவெ_கஜ 4 நவி ௮। ஊயெ 

அ விஜயெடொெவ வெள_52 வ-_ந2ம௦கர.கி£॥ * என்ற வொரு ச்லோகத்தை யெடுத்து. 

, காட்டியுள்ளார்‌. இந்த ச்லோகத்தின்‌ பொருளை விவே௫கள்‌ விமர்‌சிக்கவேண்டும்‌. ஸ்தோச்‌. 
பரம்‌ செய்தல்‌, ப்ரதிஜ்கை செய்தல்‌, அழுதல்‌ வெருட்டுதல்‌, அச்சந்தோற்றச்‌ சொல்லுதம்‌! 
முதலிய ஸம்தர்ப்பங்களில்‌ ஒருசொல்லையே அடுத்தடுத்தச்‌ சொல்வதான த ஒருவகையான 
பவடய கடயம்‌ என்பது இந்த ச்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. உலகத்தில்‌ இதை நாம்‌ நன்றாகக்‌ 
காண்கிறோம்‌. 'பாம்பு பாம்பு பாம்பு? என்று பலமுறை சொன்னாலும்‌ உள்ளது ஒரு பசம்யே 
வலத பலபாம்புகள்‌ வந்துவிடமாட்டா. * பல்லாண்டு பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டு, 
கோட அராயிசம்‌ * என்று நூருயிரக் தடவை சொன்னாலும்‌ !விஜமிபவ” என்று ஒருகால்‌ 
கதர எனன அர்த்தமோ அந்த அர்த்தமேயன்றோ தேறுவது. அப்படியே * கமோ। 
க பல்க பொல்க சொத" எத கண பாப? கோக்கும்‌ அத ற! 

" சம்‌ தேடகெனிடத்தில்‌ இ தக ம்பா மாது 
55 திகனிடத்தி்‌ இருக்திறாக்குமாகில்‌ இங்கனே பெழுதியிருப்பரா வென்பதை போமா] 
கர்கள்‌ விமர்சிப்பது, es 50 es ட (19) 


அதிருஷ்டார்த்தமென்னும்‌ சரணுகதியனுஷ்‌டானத்தைப்பற்றி. 2: 
900000 YOR AARON ISOM IOE 


சார்யரை ஆச்ரயிக்கறோம்‌; என்றைக்கு ஆச்ரயிக்கறோமோ 
யணமானதாகத்‌ தொன்றுதொட்டு வ்யவஹாரம்‌ நிகழ்ச்‌ துவருகிற.து.' தி வாழி தி நச்சங்கு i 
ப்பி இலச்சினை பெறுகையாதிற சக்கராங்கனத்தையே ஸமாச்ர ல்‌ ee i 
கரஹித்திருக்கின்‌ ற ௮௫. உண்மையில்‌ ஸமாச்ரயணமென்பது அவ்வளவேயன்‌ ல்‌ ர சார்‌! 
யானை ஆச்ரயித்து. அவன்‌ மூலமாக எம்பெருமானையடி பணிதல்‌"? என்னும்‌ ர த 
ஸமா எவ லத்தி ற சொல்லானது ஆசார்யனால்‌ பெறுவிக்கப்படுற பேறுக ல்ல ம்‌ 
LT க நிற்கின்றது, ஆசாரயனால்‌ கீருதக்ருத்யனாகச்‌ செய்விக்கப்‌ பெ டக்‌ ளம! 
சீரயணமெனப்படுகற த. பகவ$ரசரயணத்தில்‌ பர்யவஸிதமாகிற அ. ன ஸமாச்ரயணதி। 


வாம ருஷாரததமான அரும்பெரும்பேறு பெறுதற்கு உறுப்பாக நாம்‌ ஒரு ஸதா) 
- [இ 


4 


அன்றைக்கு ஈமக்கு ஸமாச்‌/ | ப 
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தையே பஞ்ச ஸம்ஸ்கா.ரமென்கிற சொல்லாலும்‌ வழக்வெருகிறார்கள்‌. (தாப: பண்ட்ரஸ்‌ 
ததா நாம மந்த்ரோ யாகச்ச பஞ்சம:, அமீ பரமஸம்ஸ்காரா: பாரமைகாந்த்ய ஹேதவ:”” என்னு யாவ 
ருமறிர்த ச்லோகமானஅ பஞ்ச ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ இன்னின்னவை யென்பதை விவரித்துக்‌ 
காட்டுனெறத. தாப: என்பன முதல்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌, “ அதுதான்‌ தப்தசக்ராங்கன்பென்பது. 
திருவிலச்சனை யென்பது ஸம்ப்‌ர தாயவழக்கு. இரண்டாவதான புண்ட்ரஸம்ஸ்கார மாவது 
தீவாதசோர்‌ தீவபுண்ட்ர தாரணம்‌ செய்வித்தல்‌. மூன்றாவதான சாமலம்ஸ்காரமாவ.து (இத்த 
சிஷ்யன்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவனாயினான்‌” என்பதை விளங்கக்‌ காட்டுகின்ற தாஸ்யநாமகரணம்‌. அவ 
வர்களின்‌ ஸம்ப்ரதாயப்படி ராமாநுஜதாஸனென்றும்‌ மதுரகவிதாஸனென்றும்‌ ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவதாஸனெ ன்றும்‌ இப்புடைகளிலே வழங்கிவருவன காண்க, இனி நான்காவதான மந்த்ர 
ஸம்ஸ்கார மாவஅ-திருமக்‌த்ரம்‌ த்வயம்‌ சரமச்லோகம்‌ என்கற ரஹஸ்யத்ரயத்தை உபதேசக்‌ 
- கப்‌ பெறுகை, ஐந்தாவதான யாகமாவது  பஜ--தேவபூஜாயாம்‌ ” என்றெ தா அவிலிருந்‌ த 
தேறு யாகசப்தம்‌ திருவாராதன த்தைச்‌ சொல்‌ லுறெதாகையாலே பகவதாராதனத்திற்கு 
அதிகாரம்‌ பெறுகை, இதற்கு மற்றொரு வகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. அத நிற்க, 


இவற்றுள்‌ நான்காவதான மக்தரஸம்ஸ்காரச்தில்‌ தவயமென்திற மந்த்ரரத்கமே மிகச்‌ 
சிறந்தது. ஸமாச்ரிதனான சிஷ்யனை அந்த மந்த்ரரத்கமே க்ருதக்ருத்யனாக்குஒன்‌றதாக நம்‌ 
அசார்யர்களனைவருடையவும்‌ ஸமகண்டமான ஸித்தாந்தம்‌. இதனாலேயே ஸமாச்ரயண 
நிஷ்பத்தி பென்னுணாக. இதுதன்னை ரஹஸ்ய க்ரர்தத்திலே ஸுவ்யக்தமாக எழுதிவைத்து 
சிலாலிகிகமாக்கிவைத்தவர்‌ வேதாந்த தே௫கன்‌. எங்கனே யென்னில்‌; ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய 
ஸார த்தில்‌ க்ருகக்ருத்யா திகாரத்திலே— 


“(அரா திகாலம்‌ அஜ்ஞா திலஙக்கன மடியா கவுண்டான பகவந்நிக்ர ஹத்தாலே ஸம்ஸரித்தப்‌ 
போச்சு ஈமக்கு அவஸரப்ர இகை்ஷையான பகவச்ச்ருபையடியாகவுண்டான ஸதாசார்ய 
கடாக்ஷூவிஷயிகாரத்தாலே வந்த தவயோச்சாரணாநூக்சாரணக்தாலே வூபத்தயநுவ்‌ 
டானம்‌ பிறந்த பின்பு. சரண்ய ப்ரஸா2நங்களில்‌ இதுக்குமேல்‌ ஒன்றில்லாமையாலே 
நிக்ரஹ ஹேதுக்களை யெல்லாம்‌ கமித்தத்‌ திர்ச்தவடியவர்‌ தம்மைத்‌ திருத்திப்‌ பணி 
கொள்ளவல்ல ஸர்வசேஷியான ச்ரிய:பதி தன்பேறாகத்‌ தானே ரக்ஷிக்குமென்று தேறி 
நிர்ப்பாரனாயிருவென்கை, இதசீமாசுச:*என்றெ சரண்ய வாக்யத்திலும்‌ இர்ந்தபொருள்‌.'? 


என்றுள்ள வாக்கியங்கள்‌ நிஸ்ஸக்தேறேவிபர்யயமாக உண்மைப்பொருளை யுணர்‌ த்துக்‌ றன. 
மேலே உதாஹரித்த வாக்கியரா சியில்‌. :த்வயோச்சரணா நாச்சாரணத்தாலே ப்ரபத்தயநுவ 


டாம பிறந்த பின்பு'' என்றும்‌ சரண்ய ப்ரஸாஉகங்களில்‌ இதுக்கு . மேல்‌ ஒன்றில்லாமை , 


யாலே” என்றுமுள்ள ஸ்ரீஸுஒக்திகள்‌ ஸாரமானவை, மந்த்ர ஸம்ஸ்கார ஸமயத்தில்‌ தீவய 
மென்னும்‌ மந்தர த்தை ஆசார்யன்‌ சொல்ல அதை சிஷ்யன்‌ பின்சொல்‌ அவ அண்டே இதுதான்‌ 
ப்!பத்த்யனுஷ்டானமென்று சொன்னதோடு நில்லாமல்‌ இதற்குமேல்‌ வேறொன்று கடைய? 
சென்றும்‌ ஸுவ்யக்கமாக அருளிச்‌ செய்தாசாயிற்று, 


இங்கனே தமிழில்‌ அருளிச்செய்ததை மணா ம.வி? தீலாஷ சன்‌ முடிவீல்‌ ஸம்ஸ்‌ 
ச்ருதத்திலுமருளிச்செய்அள்ளனர்‌; இவை பலகால்‌ எடுத்‌ துக்காட்டப்பட்டவை., 


இப்படியிருக்க, ஈவினர்கள்‌ அத்ருஷ்டார்த்தமென்ன ஒன்று கடத்திப்போ ருவதா 
னது சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ ஸதாசார்யாநுஷ்டாக பரம்பரையிலும்‌ எங்கும்‌ அத்ருஷ்டமரன 
அர்த்தமாதலால்‌ அத்ருஷ்டார்த்த மென்று இதற்குப்‌ பெயரிட்டன மிகவும்‌ பொருத்தமானதே. 
எம்பெருமானருடைய சிஷ்ய பரம்பரையிலே ஜனித்தவர்களுக்கு ப்ரபந்கத்வமோ சாணாகதத்‌ 
வமோ ஐன்மஸித்தமேயா கும்‌. அன்னவர்கள்‌ பஞ்ச ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்தகொள்வதான ௮ 
வைஷ்ணவ இக்ஷார்த்தமாக வத்தனையல்லது மோக்ஷளா கனமாகவன்று. நம்முடைய குல்‌ 
கூடஸ்தரான எம்பெருமானார்க்கு ஸ்ரீரங்கநா சனிடமிருக்‌.அ விசேஷித்த வரமும்‌ அ அகம 
கிறது. அதையும்‌ தேசிகனே நயாள திலகத்தில்‌ “ச்ருத்வா வரம்‌ ததநுபந்த மதாவலிப்தே”” என்‌ 


தே-ஒ ்‌ 
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்‌ றருதயம்‌ 

30 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌- தேசிக ஹ்ருதயம்‌. | 


ந்தத்தில்‌ * அந்தோநந்தக்ரஹண * என்று 
தனங்கள்‌ கிதியானவை. 


= 
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பதனால்‌ நன்கருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. அந்த திவ்யக்ர 
* உத்த்யா த௲ஞ்ஜய * என்றுமுள்ள இரண்டு ச்லோகர 
அந்யோரக்யக்ரஹணவசமோ யாதி ரங்கேச யத்வத்‌ | 
பங்குர்‌ நெளகாகுஹரரிஹிதோ ஈயதே நாவிகேந, 

புங்க்தே போகார்‌ அவிதிதந்ருபஸ்‌ ஸேவகஸ்‌ யார்ப்பகாதி: i 
த்வத்ஸம்ப்ராப்தேள ப்ரபவதி ததா தேசிகோ மே தயாலு: ்‌ 

த ச்‌ 22ல்‌ ஜ்ஞாநஹீசனான ஒருவன்‌ ருடனுடைய ஸ்தானத்திலும்‌ 
ண்‌... இந்த ச்லோல்த்தல்‌ ஜ்ஞாஈஹீகனா டப அத்‌ ர த தகோப்பட் கே ததத 
ஆசாரஹீநனான வொருவன்‌ கொண்டியினுடைய ஸ்தான ப்‌ டிய 
தாகத்‌ தேறும்‌. இப்படிப்பட்ட அதிகாரிகள்‌ ஞானமஅட்ட £னமிவை நனறுகலவயுடைம்‌ 
னான குருவையடைந்தே புருஷார்த்தஸித்தி பெதவேண்டுமென்றதாம்‌ று, | 
இதற்குமேல்‌ மூன்றாவதான்‌வொருத்ருஷீடா சம்‌ மூன்றாவது பாதத்தில்‌) கேய்‌ 
அற்புதமாகக்‌ காட்டப்பட்டிருக்றெ௮. *பூங்க்தே போகா அவிததகருபஸ்‌ ஸேவகஸ்ய த்‌ 
காதி: என்றெ த்ருஷ்டாக்தம்‌ மிக அற்புதமான அ. சாஜஸேவை பண்ணின அதல்‌ இது 
ஸக்ததியார்கள்‌ பலனையநுபவிக்கும்போது அந்த ராஜாவன்‌ முகத்தைப்பார்‌ த்திருக்கவேல்‌ 
டியதில்லையன்றோ; அந்த ராஜாவைப்பற்றி ஒன்றுமே தெரிச்துகொண்டிருக்கவேண்டியட 
லையே. தாம்‌ அமாத்யனுடைய ஸந்ததியே” என்ணுமிடச்ை த மூதலிக்கவேண்டியதொலன்ச 
தவிர வேறொரு க்ருத்யமும்‌ இல்லையன்றோ எந்ததியார்க்கு; இதுதான்‌ *அவிதிதக்ருப: என்க. 

விசேஷணத்தினால்‌ தெரிவிக்கப்படுறெஅ. இதுபோலவே, அமாத்ய ஸ்தாநீயரான எம்பெரு 
மானாருடைய ஸந்ததியான நாமும்‌. நாம்‌ எம்பெருரனாரைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்பதி 
மூதலிப்ப.து தவிர பேற்றின்ஸித்திக்காகப்‌ : பெருமாளுடைய - திருமுகத்தையும்‌ காணவே தி 

டிய ஆவச்யகதையில்லை்யென் று ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிவித்ததாறெது. | 


ie 
1 


௬ 


நம்முடைய பூர்வாசார்யர்களின்‌ சரிதைகளில்‌ திருவிலச்சினைக்கு மேற்பட்ட வொ 


அத்ருஷடார்த்தானுஷடானமென்பது எங்குவ்காணக்கிடைக்காதது, - இவர்கள்‌ புதிதாக, 
கொண்டாடத்‌ தொடங்கிய இந்த ஈகடத்தையொன்றே இவர்களின்‌ நவிஈத்வத்தை நன்கு நில்‌ 


நாட்டித்‌ தருமென்று கொள்ளக்‌ குறையில்லை. i, க [1 105 
[ ்‌ _— உபஸம்ஹாரம்‌ a ; a 


நிகழும்‌ சார்வரி வருடத்துப்‌ புரட்டாசி மஹோ த்ஸவத்தின்‌ நீடூழி ஞாபக சின்னமா 
தேசிகஹ்ருதய மென்னுமித்‌ நூல்‌ உண்மையான தேட பக்தர்களுக்கு + ஓவா தூணாக உண்ண 
கொடுக்கப்பட்டது. ஸ்வாமி யதிராஜ ஸப்ததயீல * ௧ _நவாயவிஷுவ. ஹூ பப ய௦! லெ 
என்கிற சுலோகத்தில்‌ யதிராஜனை விலகூண சந்திரனாகப்‌ பேசுமடலிலே * கம்யா சுயாவகி 
கறுயாவத நாஜி க * என்று ஒரு கலையும்‌ குறையாத சர்திரனென்றார்‌. அந்த ய திர பப்‌ 
சந்திரனைப்போலவே ஈம்‌ நிகமாந்த ஸாரி நிபமாகரனும்‌ கித்யூம்‌ ட ககா பரிபூர்சிம? 
குனறப்‌ பெறாமைபற்றிப்‌ பதினாறு கலைகளின்‌ ஸ்தானத்திலே மி விஷயங்க। 


இங்குக்‌ கொன்ளப்பட்டு' அவற்றில்‌ அம்‌ மஹாசராயனுடைய யமாவலமிதமான இருவுள்ள | 
எ மாணமாக நிரூபிக்கப்பட்டு. ஆக்ரஹாகசிகளாலே அரோ மிகல்‌ சொல்லுர 
ை தப்த! ள்‌ ்‌ ந்‌. 
யென்பது அணுவளவுமின்‌ நிக்கே உளளது உள்ளபடியே உரைக்கப்‌ பட்டுள தென்பசி 
, உணர்விலுயரர்தோர்‌ எளிதினுணரவர்‌, :  ... 
ஜெ 1 கவி.காகி.$கசெவாறிவா-9கி.கதீரவிகமாலா.௧.௯௦ விஷு உயெ। 
வ௱வாதிவய௦க௱வ-டஙிக௩லொஉவவாஷ ரபி தங்க எ ஹர்‌ 
. டப்ப அ “ 
வோசாணிகீ௦வ௫8 கிசு கரஜஷொ யெகெ.கிஉ நதாயரவட அரவிஷாணி! 
யத அசெய வவ ஜவனஃகதீறெ வலா நவவ அர௦ வி” உதாஓர்‌ ட 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
தேசிகஹ்ருதயம்‌ முற்றிற்று. 
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| i ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம; 
உபந்யாஸவிம்சகு--முன்தொடர்ச்ச: 


|: ஒன்பதாவது உபந்யாஸம்‌--லோகாபிராமம்‌ 


| உத்தேசித்த இருபது உபந்யாஸங்களில்‌ எட்டு உபந்யாஸங்கள்மட்டுமே 
4 முன்னிதழில்‌ வெளியிடப்பட்டன. ஒன்பதாவது முதல்‌ இப்போது வெளியிட 
“அரம்பமாகிறது. பல மஹான்களின்‌ ஸ்ரீமுகங்களைப்பற்றியும்‌ மற்றுஞ்‌ சில 

'செய்கைகளைப்பற்றியும்‌ தெரிவிக்கின்ற இந்த வீயாஸத்தையும்‌ ஒரு உபந்யாஸ 
வச மாகவே இடுகிறேன்‌. அடியேன்‌ வெளியிடுகிற ஸம்ஸ்க்ருத-—த்ராவிட-—ஆந்த்ர-- 
ல; ஹிந்தீபுஸ்தக- பத்ரிகைகளை வாசிப்பவர்கள்‌ நாற்றிசையிலும்‌ மலிந்துள்ளார்கள்‌ . 
டீஅவரவர்கள்‌ அவற்றை வாசித்துவிட்டு வாளாவிருப்பதில்லை; தம்தம்‌ மனத்‌ 
ஞ்தில்‌ தோன்றும்‌ உவப்பையும்‌ வியப்பையும்‌ அப்போதைக்கப்போது லிகித 
மூலமாகவும்‌ நேர்முகமாகவும்‌ தெரிவித்துக்கொண்டே யிருப்பர்கள்‌. அங்ஙனம்‌ 
ச தெரிவிக்கின்‌ ற வ்யக்தி விசேஷங்களையும்‌ தெரிவிக்கும்‌ விஷயங்களையும்‌ பிரசுரப்‌ 
படுத்தவேண்டியது அவசியமாயினும்‌, அவரவர்களின்‌ அநுமதி பெறாமல்‌ தெரி 
ப(விப்பது உசிதமன்றென்று ஸமயவிசேஷ ப்ரதீதையுடன்‌ நிற்கின்றேனிப்போது, 
ஒருவர்‌ தப்பாமல்‌ யாவரும்‌ தெரிவிப்பது ஒன்றுண்டு; (அதாவது) “எதிர்த்‌ 
.ன்தலையில்‌ வெளிவந்திருப்பதாகத்‌ தெரிவிக்கப்படுகிற புத்தகம்‌ எதுவும்‌ எங்க 

ளுடைய பார்வைக்குக்‌ கிடைப்பதில்லை. ஆனாலும்‌, அவை கிடைக்கவில்லையே 
யென்று குறைபடுவதற்கு அவகாசமே யில்லாதபடி [௰. R. ஸ்வாமி தெரிவித்‌ 
(இருக்கிற விதமாக] விஷயங்கள்‌ தேங்கா யுடைத்தாற்போல்‌ விளங்குவதால்‌ 
சதிர்‌ நூலின்‌ அசட்டு வாதங்களும்‌ விளங்கியே தீருகின்றன. பரிகணிதர்களா 
ச 9ிருப்பவர்களுக்கும்‌ இத்தகைய துஷ்ப்ரவ்ருத்தி ஏதுக்கென்று சில ஸமயங்‌ 
களில்‌ நினைக்கிறோம்‌. அதுவும்‌ உலக நன்மைக்காகவேயென்று ஸமாதானமும்‌ 

கொள்ளுகின்றோம்‌ "என்று இதை வாசகபேதங்களால்‌ எழுதாதவர்களே 
அடையாது. இங்ஙனம்‌ உவப்பையே காட்டித்‌ திருமுகங்கள்‌ விடுக்கின்றார்கள்‌. . 
wi 


ண்‌ உவப்பைத்‌ தெரிவிப்பவர்கள்‌ பலர்‌ இருப்பதுபோல்‌ வெறுப்பைத்‌ தெரி 
தவிப்பவர்களும்‌ இருப்பர்களன்றோ ! என்று சிலர்‌ நினைக்கவும்‌ கேட்கவுங்கூடும்‌; 
ஈலிலாத்‌ தென்றல்‌ சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ விளக்கு முதலிய ஸ்ப்ருஹணீய வஸ்துக 
ராகளையுங்கூட வெறுப்பவர்கள்‌ உலகில்‌ இல்லர்மற்போகவில்லையே; அப்படி 
தமது பத்ரிகைகளையும்‌ நூல்களையும்‌ வெறுப்பாருமிருக்கவே யிருப்பர்‌. ஆனால்‌ 
வெறுப்பை நமக்குத்‌ தெரிவிக்க முன்வருவாராருமிலர்‌. விஷயங்கள்‌ ஒரு வகுப்‌ 
எயினர்க்கு (அல்லது) சில வ்யக்திகளுக்கு மிக்க வருத்தத்தைத்‌ தருமவையெனி 
"சீனும்‌ அவர்களும்‌ உகப்பையே தெரிவிக்கின்றார்கள்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ விஷயங்‌ 
களில்‌ லவலேசமும்‌ மறுப்புரைக்க முடியாமலிருப்பதேயாம்‌. 
ர்‌ 


ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 140 நெ. ஸஞ்சிகை முழுதும்‌ ஞானச்சுடர்விளக்கென்று 
பரிதலகணையாகப்‌ பெயர்பெற்ற அஜ்ஞான விளக்குக்குக்கண்டனமென்பதை 
றியாதாரில்லை. அதமபக்ஷம்‌ 500 ரூ. செலவு செய்து அந்த நிந்தைச்‌ சுவ 
யை எழுதியவர்களும்‌ வெளியிட்டவர்களும்‌ இன்னாரென்பதை வெட்டவெளிச்ச 
மாக ருஜுப்படுத்தியாயிற்று. 4 அடித்தால்கூட அழத்தெரியாது என்று லி 
டங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லுவது வழக்கம்‌. அப்படிப்பட்ட நபர்களில்‌ முன்னம்‌ 
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2 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ | 

. யக்‌ ரனிறுத்திச்‌ சிலர்‌ மட. 

; வ்யபதேச்ய வ்யக்தியை முனன்றுத மல; 
ரத வினமைங்கள்‌ “செய்துவருகிறார்களெ ன்பதை உலகம முழுவ துமுஷ;। 
இரு ன்றது. இதனால்‌, இந்தப்‌ பிரதிபகதிகள்‌. தெரிவிக்கும்‌ விஷயங்கள்‌! 
வேறையென்பது சிறிதும்‌ டையாதென்று ஸ்பஷ்டமாக விளங்கிற்று. விஷ! 

மிருந்தால்‌ வித்வான்‌௧ளும்‌ விவேடிகளும்‌ தங்களை மறைத்திடாமல்‌, தங்களுஷி 

உருவப்படங்களையும்‌ வெளியிட்டுக்கொண்டு நேர்மை குன்றாமல்‌ * இதற்கு ஓ, 
ஸம்‌] இது பதில்‌” என்று கண்ணாடிபோல்‌ காட்டமாட்டார்களே 


| 
பதில்‌, இதற்கு ( சரக்கில்லாமையால்‌ மிகவும்‌ நிஹீன மான வழிகளில்‌ 2 | 


குஈ ம்‌ க்‌, ட்‌ ன 
அவாஸ்‌ கீருத்யங்களைச்‌ செய்து த ல ரர்கள்‌, சதுர்‌ ' 
தோபாயத்தை நிறைவேற்றுவதுதான்‌ சதிரான ப்ரதிக்ரியை யன்று. அதர ( 
துணிந்தார்கள்‌. இது, ஸமீபத்தில்‌ ஜகத்ப்ரஸிந்தமான தால்‌ விரிவுவேண்டா, இ 
அதனிலும்‌ நிஹீனமான மற்றொரு காறியமும்‌ செய்தார்கள்‌, செய்கிள்ட 
கள்‌. (அதாவது) ஊர்பேர்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ கடரமான ஆசார்ய நிந்தைகளை 
செய்து லெத்தோ என்கிற அச்சிலேற்றிச்‌ சில காகிதங்களை நூற்றுக்கணக்கா்‌ 
பேர்களுக்கு (8 நயா பைசா செலவில்‌) புக்போஸ்டு மூலம்‌ அனுப்பிவருகிறார்க்‌ 
அஜ்ஞானவிளக்கு வெளியீட்டில்‌ அச்சுக்கூடம்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டு உண்௭ 
வரலாறுகள்‌ வெளியிடப்பட்டுப்‌ போயினவேயென்று வருந்தி இந்த வழிம்‌ 
நுழைந்திருக்கிறார்கள்‌. இத்தகைய ஸாமர்த்தியங்கள்‌ இவர்களுக்குத்‌ தாரா 
மாக வுண்டென்றும்‌, இவற்றில்‌ வெற்றி இவர்களுடையதே யென்றும்‌ நா 
அஞ்ஜலிபந்தத்துடன்‌ அங்கீகரிக்கத்‌ தடையில்லை. இத்தகைய கீழ்வெட்டா 
காரியங்களையே இவர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ செய்துகொண்டு க்ருதக்ருத்யர்களாக! 6 
கராந்திக விஷயங்களில்‌ இவர்கள்‌ பதில்சொல்லித்‌ தீரவேண்டியவை ஒன்றிரக்‌ , 
டல்ல; பத்தெட்டல்ல ; இருபது முப்பதுமல்ல ; நூற்றுக்கணக்கில்‌ தானுள்ளள்‌ : 
அவற்றில்‌ இவர்களுக்கு மெளனமே தஞ்சமென்பதை நெடுநாளாக உலகமறி ம 
துள்ளது அது ஒருவிதமான கெளரவமேயாகும்‌. அதைவிட்டு அஸாரராச்ஷ்‌ 
ககருத்யங்களில்‌ கைவைத்துப்‌ பரிபவப்படுவது உற்ற்தன்றென்று ஹிதபுத்‌; 
யுடன்‌ உபதேசித்து நிற்கிறோம்‌. இது ௮. R. அவர்களை உத்தேசித்ததல்ல. 


பரப்‌ 
ர லு ஈது சருகு சூ சு 


இ 
உர. 


1 


: 10. இருவிருத்தம்‌ ஸேவிப்பதைப்பற்றி ்‌ 


6 

2 

்‌ ்‌ (6 

, விளக்கொளி தேசிகன்‌ திருவீதிப்‌ புறப்பாடுகளில்‌ சில ஸமயவிசேூ ( 

களில்‌ நம்மாழ்வாருடைய முதற்பிரபந்தமான திருவிருத்தம்‌ ஸேவிப்பது ர 6 

நாளைய ஆசாரமாக இருந்து வருகின்றது. இது, மிகவும்‌ ஸம்ப்ரதிபக்கமா( 

காரண விசேஷத்தாலேயல்லது, ப்ரதிபக்ஷிகள்‌ நினைக்கிறபடி மாத்ஸர்யரி( 
ப்ரயுக்தமன்று. . திருகாட்டுக்கெழுந்தருளின வர்களுக்கு ப்ரஹ்மா தத்தி! 

முன்ன ஸேவிக்கப்படுவதை தேசிகன்முன்னே ஸேவிப்பது விஷமபுத்தியி! 

லென்று பிரதிபக்ஷிகள்‌ பிரசாரம்செய்வ து உண்மையுணர்ச்சியின்மையாலாய்‌, 


ட 
6 
| 

6 


தொடங்கியிருக்கறார்கள்‌ விஷமிகள்‌” என்று பம, 
*என்னுதஸவத்தில்‌ திருச்சந்தவிருத்தம்‌ கட ன்‌ 
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உபந்யாஸவிம்சதி--10, இருவிருந்தம்‌ ஸேவிப்பதுபற்றி 


'! விருத்தம்‌ என்கிற பேதமும்‌ அறியாமலும்‌, இதில்‌ இன்ன து விஷயம்‌ என்பதைக்‌ 
' கூட அறியாமலும்‌ கதீதுகின்றவர்களைப்பற்றி நாம்‌ என்ன சொல்லுவது ! 


தேசிகன்‌ திருமுன்பே திருவிருத்தம்‌ ஸேவிப்பதன்‌ உப்பத்தியை 
உணர்த்து கிறோம்‌. நாலாயிர திவ்யப்‌ பிரபந்தத்தினுள்‌ தேசிகன்‌ வியாக்கியான 
மிட்டருளினது திருவிருத்தத்தின்‌ முதற்பாசுரத்திற்கும்‌, பாண்பெருமாள்‌ 
1) பாடியதோர்‌ பாடல்‌ பத்தான அமலனாதிபிரானுக்கும்‌ ஆச இவையிரண்டுக்குமே, 
: அமலனாதிபிரானைத்‌ திருவீதிகளில்‌ ஸேவிப்பதில்லாமையாலை தேசிகனுடைய 
ஆஸ்தானங்களில்‌ மட்டும்‌ அது ஸேவிக்கப்படுகிறது. திருவிருத்தத்திற்கும்‌ 
தேசிகனுக்குமுள்ள ஸம்பந்த விசேஷத்தை நவீகர்கள்‌ தெரிந்துகொள்ள 
ப்ரஸக்தியேது 2 முநிவாஹநபோகமென்று பெயரிட்டு அமலனாதிபிரான்‌ 
_ | வியாக்கியானம்‌ பணித்து அதை ஒரு ரஹஸ்ய கரந்தமாக்கின துபோல, உபகார 
| ஸங்கிரஹமென்று பெயரிட்டுத்‌ திருவிருத்த முதற்பாட்டுக்கு மிகவிபுலமான 
வியாக்கியானமருளிச்செய்து அதையொரு ரஹஸ்யகரந்தமாக்கியுள்ளார்‌. 
முப்பத்திரண்டு ரஹஸ்யங்களுள்‌ இஃது இருபத்தைந்தாவது ரஹஸ்யமாக 
்‌ விளங்குகின்றது. இது மூன்று அதிகாரங்கள்‌ கொண்டது. இந்த ரஹஸ்யத்‌ 
! தின்‌ முகப்பில்தான்‌ * தந்தையென நின்ற தனித்திருமால்தாளில்‌ தலைவைத்‌ 
தோம்‌ சடகோபனருளினாலே ” என்று தலைக்கட்டும்‌ பாசுரமருளியுள்ளார்‌. 
உபகாரஸங்க்ரஹமென்று வில௯ூணமான திருநாமம்‌ சாற்றியருளினர்‌ இந்த 
ரஹஸ்யத்திற்கு. இதன்‌ முடிவில்‌ *அயமப்யபரோ மஹோபகார:* என்றொரு அற்‌ 
1 புதமான சுலோகம்‌ பணித்துள்ளார்‌. நம்மாழ்வார்‌ செய்தருளின உபகாரத்‌ 
க திற்கு மேலே தாம்‌ இந்த ரஹஸ்யத்தை இயற்றியது மஹோபகாரமென்று 
ர6 தலைக்கட்டினார்‌. இதில்‌ கருதஜ்ஞ்தை காட்டவேண்டியே ஸ்வாமி திருவுள்ளத்‌ 
திற்கு மிகவுகப்பாய்ப்‌ பரமோபகார ப்ரகாசகமான திருவிருத்தத்தை ஸ்வாமி 
றீ யின்‌ திருமுன்பே ஸ்வாமியின்‌ திருவவதாரநன்னாளில்‌ ஸேவித்து வருவது முறை. 
ன x 


விர மற்றொரு காரணமுமுண்டு. கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்‌ 
ந்‌ சிறப்புறும்‌ மூன்‌ று திவ்யதேசங்களை விசேஷித்து ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
வுலகம்‌ போற்றி வருவதானது இம்மூன்று திவ்யதேசங்களேயே நம்மாழ்வார்‌ 
தமது முதற்பிரபந்தமான திருவிருத்தத்தில்‌ மங்களாசாஸனம்‌ செய்தருளினா 
ரென்பதுபற்றி. பெருமாள்‌ கோயிலென்பது காஞ்சீபுரி. இம்மஹாபுரியில்‌ 
ஏ! தேவப்பெருமாளை *இமையோர்‌ தலைவா !* என்று முதற்பாட்டிலே போற்றினார்‌. 
28; திருவெஃகாவென்கிற ஸ்ரீயதோக்தகாரி ஸன்னிதியை “நானிலம்‌ , வாய்க்‌ 
1” கொண்டு* என்கிற இருபத்தைந்தாம்‌ பாட்டில்‌ “கண்ணன்‌ வெஃகாவுது என்று 
பா போற்றினர்‌. அப்பாசுரத்திலேயே “ அம்பூந்தேனிளஞ்சோலை அப்பாலது 
தி்‌ என்றதனால்‌ திருத்தண்காவெனும்‌ விளக்கொளி யெம்பெருமான்‌ ஸன்னிதியை 
மீ மங்களாசாஸனம்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்லிப்போருவதுமுண்டு. இந்த நிர்வா 
ப; ஹத்தை நம்முடைய திவ்யார்த்த தீபிகையுரையிலே விசதமாகக்‌ காணலாம்‌, 
தீபப்ரகாசன்‌ ஸன்னிதிக்குத்‌ நன்கா என்று திருநாமம்‌; குளிர்ந்த சோலை 
யென்று பொருள்‌. அதுவே வடமொழியில்‌. ஹீமோபலந்மெனப்படுதிறது, 
ள்‌ மேலேகாட்டின இருவிருத்தப்பாசுர த்தில்‌ : அம்பூந்தேனிளஞ்சோலை திருவெஃகா 
18 வுக்‌ கருகிலுள்ளது ' என்று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ இப்பாசுரம்‌ திருத்தண்கா 


ப வுக்கும்‌ மங்களாசாஸன பரம்‌ என்று இருவுள்ளம்பற்றிய பெரியார்கள்‌ இக்கார 


த்‌ ணத்தி ு விளக்கொளி வேதாந்தவாசிரியர்‌ இருமுன்பே அவரது திருநக்ஷத்‌ 
த்‌ ன டர அவருடைய இருமுகமலர்ச்சிக்காகவே திருவிருத்த ஸேவையை 
ரீதி. 


நியமித்து நட த்திவருவது கெடுகாளய அனுட்டானம்‌. 
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4 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ | 
3 கு நாம்‌ காட்டிய இரண்டு காரணங்களும்‌ ஸமப்ரதர, 

கள்‌. இங்க தத்தில்‌, அச்லீலமான பொருள்‌ பாதொன்‌ றும்‌ கிடையவுங்‌ ol 
யாது, “புதுத்தெய்வங்‌ கொண்டாடும்‌ தொண்டீர்‌! என்று அழைக்க Py 
நவீநர்கள்‌ நன்று தீதென்கிற விவேகமின்‌ றிக்கே வலம்‌ ஆகேஷபம்‌ வ 
வேண்டியதென்று கடமையாகக்கொண்டு இந்த திரு ருத்த ஸேவை 
ஹாஹாகாரம்‌ செய்துவந்தபடியால்‌ இவ்வாண்டில்‌ நேற்றுப்‌ புரட்டாித 
வோண மஹோத்ஸவத்தில்‌ இதை நிறுத்தச்செய்தோம்‌ நாம்‌. இது து 
(% 


யாயத்தாலே செய்ததத்தனை ; அப்படி நாம்‌ நிறுத்தின து தேசிகன்‌ திர 
த்திற்கு மிகவும்‌ அகபிமதமாயிருந்ததென்பதை அன்று அசிந்திதமாக நமி 
நேர்ந்த சாரீரக்லேசத்தினலுணர்ந்து சூமைவேண்டித்‌ துயர்‌ தீர்ந்தோம்‌. (1 


11. கதாதாத்பர்ய இபமும்‌--நிகமபரிமலமும்‌ 

அடியேன்‌ மணவாள மாமுனிகள்வைபவ மெழுதியதில்‌ மாமுனிகள்‌ 
திவ்ய ஸூக்திகளைப்பற்றி யெழுதுகையில்‌ “கதைக்குத்‌ தாத்பர்யதீப மெ 
றொரு வியாக்கியானமிட்டருளினார்‌ ” என்றெழுதி அதன்கீழ்‌ ஒரு டிப்பணிர்‌ 
டிருக்கிறேன்‌ ; அதாவது; 
ஈயூதிந்த்ரப்ரவண ப்ரபாவத்தில்‌ “கீதைக்குத்‌ தாத்பர்ய தீபமென்ரெ 
வியாக்கியானமிட்டருளி” என்றுள்ளது. சில ஆண்டுகட்கு முன்‌ காட 
ஸுதர்சன அச்சுக்கூடத்தில்‌ தேவநாகரலிபியில்‌ மாமுனிகளருளிச்செட்‌ 
தாக ஒரு வியாக்கியானம்‌ அச்சிடப்பட்டிருக்கிறது. இந்த வியாக்கியா 


யர்‌ நிகமபரிமலத்தைப்பற்றியும்‌ 
கூடாது; தேசிகன்‌ திருவாய்மொழிக்கு வியாக்கியானமாக நிகமபரிமல0! 
அத காக்க மருளிச்செய்திருந்து அது லுப்தமாய்விட்டதென்று நாங்களெட? 

த்‌ ல்‌ இதை தற்காக இவர்‌ கேஷபிக்கிறார்‌ ? உலகில்‌ எத்தனையோ 1) 
களில்‌ Te ப்பம்‌ அல்கள்‌ தோன்‌ றியிருந்து பிரசாரமடையாமல்‌ லோபம 
திருக்கவில்லையா 2 அப்படி நிகமபரிமலமும்‌ தோன்‌ றியிருந்து லோபித்து 


தென்றால்‌ இதைக்கூட இவர்‌ ௦ ட்‌ . ன 
ஏசியிருக்றொரென்றால்‌; பொறுக்கமாட்டாமல்‌ ஏசுகின்றாரே ; எவ்வித 


ன தன்தத்‌ சர்ததுக்கொள்ள ே 
ஏன்‌ று, நாளது தைம்‌ 5௨ தனக்கு விவாஹம்‌ : , பத 

7 அ, ! > > கு விவாஹம்‌ நட நிச்சயி LHP, 

ஒரு பெண்ணின்‌ பெயரைக்‌ குறிப்பிட்டு சுப ம முஹமீர்த்த றத அன 
பந்துமித்திரர்களுக்கு அது தைமீ கெக்‌ - Lr 
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உபந்யாஸவிம்சதி- 11. நிகமபரிமலத்தைப்பற்றி 5 


விட்டு அங்குமிங்கும்‌ சிலநாள்‌ திறிந்திருந்து பிறகு ஒருநாளில்‌ அந்தப்பெண்‌ 
ஆசாரியன்‌ திருவடி யடைந்திட்டதாக அனைவர்க்கும்‌ மரணக்கடிதங்க 
ளனுப்பிவிட்டு 20 நாள்‌ பொறுத்து வீடுவந்து சேர்ந்து “ஜயோ! அவ 
ளுடைய முகம்‌ எவவளவு அழகு! தெரியுமா? கூந்தல்‌ என்ன அழகு 
தெரியுமா ! குரல்‌ என்ன கம்பீரந்‌ தெரியுமா ?' என்று பலபலவுஞ்‌ சொல்லிப்‌ 
புரண்டழுது போதைப்‌ போக்கினானாம்‌. இக்கதைதான்‌ நினைவுக்கு 
வருகின்றது.” 


என்‌ றன்றோ ஏசியிருக்கிறார்‌. இந்த ஏச்சு மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸாதித்‌ திருந்த 
தாகவும்‌ லுப்தமாய்‌ விட்டதாகவும்‌ சொல்லப்படுகிற கீதா வியாக்கியான 
விஷயத்தில்‌ சேராதோ?” என்றிப்படி யெழுதுநிறார்கள்‌. 


இதற்குப்‌ பண்டித போக்யமாக பதில்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. மேலே உதா 
ஹரிக்கப்பட்ட தீர்க்க ப்ரஹ்மசாரி கதை நாமெழுதியதன்று. ஆனாலும்‌ 
நாமுகந்ததே அது. அக்கதையைக்‌ கீர்த்தி. மூர்த்தியான இஞ்சிமேட்டழகிய 
சிங்கர்‌ கடாகூஷித்தருளித்‌ திருவுள்ளம்‌ மிகவுகந்து * இக்கதை மிகவும்‌ பொருத்த 
மான த்ருஷ்டாந்தமே ; வீணான கல்பநைகளுக்கு இதுதான்‌ தகுந்த வாய்மூடி * 
என்‌ று ஸதஸ்ஸிலருளிச்‌ செய்யும்படியாயிருந்ததென்று அக்காலத்தில்‌ மிகவும்‌ 
ப்ரக்க்யாதமான விஷயமிது. 


மநிகமபரிமலம்‌ அவதரித்திருந்தது; அது லோபித்து விட்டது” என்று 
இவ்வளவே எழுதப்பட்டிருந்தால்‌, இதைப்பற்றி யாரும்‌ வாய்திறக்க வழியே 
யிராது. இதன்‌ ப்ரஸ்தாவமெடுத்த D 8. அவர்கள்‌ என்ன எழுதியிருக்கிற 
ரென்றால்‌; அதை நாம்‌ ஒருகால்‌ அநுவதிப்பதும்‌ மஹாபசாரமாயிருக்கப்‌ பல 
கால்‌ அறுவதிக்க நேருவது அஸஹ்யாபசாரமேயாகும்‌. தேசிகன்‌ _ஸங்கல்ப 
ஸூர்யோதயத்திலே *தோஷாநுரிந்தநார்த்தா ஸ்ம்ருதிரபி தூர்கரோதி வைராக்யம்‌ ” என்று 
ஸாதித்த கணக்கிலே இந்த அறநுவாதந்தானும்‌ நமக்கு மஹாபாதகமாகு 
மென்பதில்‌ ஐயமில்லை; அனாலும்‌ ஆசாரியர்களின்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளிலே 
கமாப்ரார்த்தனையை முன்னிட்டுக்கொண்டு அநுவதிக்கலாகிறது. 
ட்‌ யிரப்படிக்குப்‌ பின்‌ தோன்றிய பல வியாக்கியானங்களிலுள்ள 
தங்கக்‌ ன்று அவற்றையெல்லாம்‌ களைந்து தேசிகனருளிச்‌ 
செய்த எழுபத்தினாலாயிரம்‌ திரந்தங்கள்கொண்ட நிகமபரிமல மென்னும்‌ 
ஓர்‌ அழகிய வியாக்கியானம்‌ ஸ்வாமியால்‌ தம்‌ குமாரர்க்கு முன்பே கால 
க்ஷேபமாக ப்ரவசனம்‌ செய்யப்பட்டிருந்துது (D.R.) 


என்‌ெ தப்பட்டுள்ள இவ்வொரு விஷயத்தை யெடுத்துக்கொள்வோம்‌. ஆறா 
ப்பதால்‌ திருவாய்மொழிக்குத்‌ திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளானருளிச்‌ 
செய்த வியாக்கியானம்‌. இது மிகவும்‌ சுருக்கமான து. இதற்குப்‌ பின்‌ தோன்‌ 
றிய வியாச்சியானங்களாவன--நஞ்சீயரருளிய ஒன்பதினாயிரப்படியும்‌; பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளாயருளிய இருபத்துகாலாயிரப்படியும்‌, வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ 
பிள்ளையருளிய ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்படியும்‌, வாதிகேஸரி அழகிய மணவாளச்‌ 
சீயரருளிய பன்னீராயிரப்படியுமாம்‌. இவை தவிர வேறு ஒருவியாக்கியானமும்‌ 
தேசிகன்‌ காலத்திற்குமுன்‌ தோன்றியதில்லை, ஒன்பதினாயிரப்படி முதலிய 
அந்த நான்கு வியாக்கியானங்களிலும்‌ தோஷங்கள்‌ இருப்பதாகவும்‌ அவம்‌ 
தேசிகன்‌ கண்டு மனம்‌ கொந்ததாகவும்‌ அநத தோஷங்களையெல்லாம்‌ ௧ வற்‌ 
காக அவர்தாம்‌ நிகமபரிமலமென்கிற விஸ்தார வியாக்கியானமொன்று வெகு 


அழகாக இட்டதாகவும்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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8 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 
க்த நி மலம்‌ இப்போது உள்ளதோவென்று கேட்டால்‌, ஐயோ! 
ரப மு அக்தரத்தானமாய்வி_டதே ட. அண்ணம்‌ 
பெருக்குகிறார்‌. அது எப்படியாவது போகட்டும்‌; ஒன்பதினயிசப்படி. முதலிய 
நான்கு வியாக்கியானங்களில்‌ தோஷங்களிருப்பதாக எழுதுகிறவர்‌ ஆறாயிரப்‌ 
படியையும்‌ அந்த நான்கு வியாக்கியானங்களையும்‌ சிறிதாவது ஸேவித்‌ தவராக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஒன்றிலும்‌ ஓரக்ஷர த்தையும்‌ பாரா தவரும்‌ பார்க்ககில்லாத 
வருமானவர்‌, தம்முடைய ஸம்பிர தாயத்தில்‌ அப்படிப்பட்ட வியாக்கியானங்கள்‌ 
இல்லையேயென்கிற வருத்தத்தினாலும்‌ இதர ஸம்ப்ரதாய ஆசார்யர்களைப்பழிக்க 
வேணுமென்கிற பாரிப்பினலுமே மேலே காட்டியவிதமாக எழுதி அஸஹ்யாப 
சாரப்‌ படுகுழியில்‌ விழுந்திருக்கிறார்‌. உண்மையில்‌, இந்த அட்வகேட்‌ சுத்த 
ஸம்பிரதாயமென்று தாம்‌ அபிமானித்திருக்கன்ற வொருதூ தன ஸம்பிரதாயத்‌ 
திற்கு ஆறாயிரப்படியோ மற்ற வியாக்கியானங்களேர எல்லாம்‌ வாசியற 
விருத்தமானதே. இதில்‌ ஸந்தேஹலேசமுமில்லை. மந்ற வியாக்கியானங்களிற் 
காட்டிலும்‌ ஆறாயிரப்படியே முந்துற முன்னம்‌ இவர்களுக்கு விலக்காகத்தக்க 
தென்பதும்‌ சிலாலிகிதம்‌, இது ப்ரதிஜ்ஞாமாத்ரமன்‌ றிக்கே விசதீகறிக்கப்பட 
வேண்டியே தேசிகஹ்ருதயமென்னும்‌ நூலை இத்துடன்‌ வெளியிட்டிருக்கிறோம்‌, 


உண்மை இப்படியிருக்க, ஆறாயிரப்படியில்‌ மஹார்த்தங்கள்‌ கண்டுவிட்ட 
தாகக்‌ காட்டிக்கொண்டு, இதர வியாக்கியானங்களை துஷ்டங்களென்று பழிப்‌ 
பது மஹத்தான ஸாஹஸம்‌. வியாக்கியானங்கள்‌ நிற்க; வியாக்கியேயங்க 
ளான [மூலமான ] திவ்யப்ரபந்தங்களே இவர்கள்‌ கொண்ட ஸம்பிரதாயத்திற்கு 


நேர்முரணா யிருக்கும்போது வியாக்கியானத்தில்‌ அனுகூலமாக ஓர௯£ரமாகிலுங்‌ 


களில்‌ தோஷமிருப்பதாக தேசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌ பர்‌ தால்‌ ௮ம்‌ 

ர ற்றியிருந்தால்‌ அந்த தோஷம்‌ 
ஆருயிரப்படியிலுமிறாப்ப தாகவே . திருவுள்ளம்பற்றி ர வேணு மென்பது 
திண்ணம்‌, இவ்விஷயம்‌ திருவாய்மொழியின்‌ ஸகல வியாக்கியானங்களையும்‌ 


ட்‌ ப்‌ ம்‌ தோ மை ப்‌ ( ௪ 

ர ரர அட கர தி ஹே தரமானவொரு வியாக்கயானத்தை அழகிய 
ன்‌ தும்‌ ணைனவொ வடம்‌ ற்கு ்‌ 

யன்றோ. இதனிலும்‌ கொடிய ரகரம்‌ வேரில்‌ த்தின்‌ க்ருத்யமா மத்தனை 


... இவ்வபசாரம்‌ இவர்க்கு மனஸ்பூர்க்‌ னல்‌ உப்ப க 
லாஒறது. இல்விறள்‌ தருமாஞாலத்தின்‌ சொல்‌ நேர்ந்ததென்று நினோக்க 


இவர்க்குப்‌ பாங்காகும்‌. பகன்‌ தன்‌ செய்து தூய்மை பெறுவதே 
aT ன்‌ ய்‌ ன்‌ J [4 ்‌] ட்‌ ்‌ 

தது அலரும்‌ தேசிக சரித்தரமென்று ரர பர இவரைப்போன்ற்‌ 
ன்‌ ஆசார்ய சம்பூக்ரக்தத்தோடு சிறிதும்‌ ன ரட்‌ இவர்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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உபந்யாஸவிம்சதி12. கம்பர்காலத்தைப்பற்றி 7 


கள்‌ வீணாகப்‌ பூர்வாசாரியர்களையும்‌ அவர்களின்‌ திவ்ய ஜைக்திகளையும்‌ நிந்திப்‌ 
தற்கென்‌ 3ற தேசிக சரித்திரமெழுதினவர்கள்‌. தி திகளையும்‌ நிந்திப்ப 


இனி ப்ரக்ருத விஷயத்திற்கு வந்து அதனை உபஸம்ஹரிப்போம்‌, 
மணவாளமாமுனிகள்‌ கீதைக்கு ஒரு வியாக்கியானமிட்டருளினார்‌--என்று .இவ்‌ 
வளவே யெழுதி யுள்ளார்களத்தனை போக்கி வேரோரெழுத்து மெழுதிற்றிலர்‌. . 
அந்த வியாக்கியானம்‌ கீதாபாஷ்யத்திலுள்ள அஸ்வாரஸ்யங்களை யெடுத்துக்‌ 
காட்டத்‌ தோன்‌ றியதென்றோ, தாத்பர்ய சந்த்ரிகையிலுள்ள அபார்த்தங்களைக்‌ 
களையத்‌ தோன்றியதென்றோ ஒருவரால்‌ எழுதப்பட்டிருக்குமானால்‌, அந்த 
க்ரந்தம்‌ இருந்ததாகவும்‌ லுப்தமாய்‌ விட்டதாகவும்‌ நமது கையால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டிருக்கவேமாட்டாது. ஸ்ரீமக்காதமுனிகள்‌ ந்யாயதத்வமென்றொரு கரந்தம்‌ 
அருளிச்செய்திருந்ததாகவும்‌ அது லுப்தமாய்‌ விட்டதாகவும்‌ சொல்லி வரு 
கிறோம்‌. அதிலுள்ள விஷயம்‌ இன்னதென்று ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாதாதலால்‌ 
விஷயத்தைப்பற்றி யாருமே வாய்திறப்பதில்லை, . அதுபோல, “ நிகமபரிமல 
. மென்று ஒரு வியாக்கியானம்‌ தோன்றியிரும்து அது லோபித்து விட்டது” 
என்று இவர்களெழுதியிருந்தால்‌ இதில்‌ ஏச்சுக்கு இடமேது? தீர்க்கப்ரஹ்மசாரி 
கதை வெளிவர ப்ரஸக்திதானுண்டோ ! 


்‌ நிகமபரிமலமென்னும்‌ ஒர்‌ அழசிய வியாக்கியானம்‌ ” என்றெழுதுவதே 
அஸமஞ்ஜஸம்‌. அதைக்‌ கண்டவர்களுக்கன்றோ அதனழகைப்‌ பேச உரிமை 
யுண்டு. தேசகனுடைய ஸமகாலத்தவர்கள்‌ யாரேனும்‌ நிகமபரிமலத்தையும்‌ 
அதன்‌ அழகையும்‌ கண்டிருந்து எழுதிவைத்திருந்தால்‌ அதனை அநுவதிக்கிற 
முறையிலே : அழகிய வியாக்கியானம்‌ ' என்று இவருமெழுதலாம்‌, ககநாரவிந்தசேகர 
னான வந்த்யாஸுதனழகை வருணிப்பது போன்றதன்றோ இவ்வழகு பேச்சு. 
இதற்குமேலே, தேசிகனுக்கு எதையும்‌ கண்டிப்பதுதான்‌ தொழிலென்று 
கொண்டு அவரை மூஷிகாவதாரமாக்கி “அந்த நிகமபரிமலத்தில்‌, ஆருயிரப்‌ 
படிக்குப்‌ பின்தோன்றிய வியாக்நியானங்களையெல்லாம்‌ கண்டித்தொழித்து 
விட்டார்‌ ” என்கிறவர்‌ ஆறாயிரப்படியையும்‌ கண்டித்து விட்டதாக எழுதலாமே. 


ய முநிவாஹநபோகமென்னும்‌ அமலனாதிபிரான்‌ வியாக்‌ 
A இதில்‌, பெரியவாச்சான்பிள்கா வியாக்கியானம்‌ 
எவ்வளவு கண்டிச்கப்பட்டிருக்கின்‌ றதென்பதைக கண்டறிந்து காட்டலாமே 
யிவர்கள்‌. தேள்‌ பாம்பு முதலிய விஷஜந்துக்கள்போலே கொட்டவும்‌ க்‌ 
தலைமறைந்தோடுமாபோலே அபத்தங்களையெழுதி வ்‌ நர்நின்று 
விடையிறுக்கமாட்டாதே திடக்குமிவர்களைப்‌ பொருளாக்கி நாமெழுதுவதும்‌ 
பழுதே. ஆக, வீணான அபவாதத்திற்கு ஆஸ்பதமாயொழிந்த நிகம்‌ 
ஸத்தையை மறுப்பது நியாயமென்றும்‌, எவ்விதமான அறவ த்த 
இலக்காகாததும்‌ முன்னோர்களால்‌ காட்டப்பட்ட துமான ல்‌ பரத்தி த்‌ 
"தின்‌ ஸத்தையை மறுக்க ஒளசித்ய லேசமுமில்லையென்றும்‌ நிகமித்தாயிற்று. 


12. பன்னிரண்டாவது உபந்யாஸம்‌--கம்பர்‌ காலத்தைப்பற்றி 


ந்த விஷயத்‌ ம்‌ ஆர அமர ஆராய்ச்சி செய்வதற்கு முன்பு ஒரு 

ங்க வ தன மிக்க ஆதாரங்களுட்்‌ ஆராயக்‌ 

பின்பு வேறுவகையான ஞானமும்‌ உண்டாவது பெரும்‌ க 1. 

த்‌ ப ப்‌ கிர்‌ ரிடரனைவர்சக்குமொத்ததேயாம்‌, 

இது நமக்கு மட்டுமன்று, உலகிற்பிறந்த மானிடரை க்கு! அ தன்‌ 
வ்வகையில்‌ இளமையில்‌ விசேஷ ஆராய்ச்சி தோன்றப்பெறுத்‌ 57: 

வட அன்‌ பி சொல்லிப்போரும்‌ விஷயங்களை உண்மையென நம்பிவிடு 
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8 Funding: Tattva erரிர்ர்‌ இர Digitization: eGangotri. 


கிறோம்‌. பி ராய்ச்சிகளாலும்‌ ஆப்தோபதேசங்களாலும்‌ முன்னைய 
கைலை மாற்றிக்கொள்ள நேர்ந்தால்‌ அதுகண்டு ' இவன்‌ பிராமாணிகன்‌ ' 
எனப்புகழ்வதும்‌ மகிழ்வதும்‌ பொருந்துமேயல்லது இகழ்வது ஏலாது. முன்‌ 
னம்‌ நாம்‌ எழுதி வைத்ததற்கு மாறாக அதனை வேறுபடுத்தி எழுதுவது தகாது 
என்று கொண்டு பிடிவாதமாக முந்தியதையே ஸ்தாபிக்கமுயல்பவர்‌ மூர்க்க 
ரெனப்படுவர்‌. அந்த மூர்க்கத்தனத்தை விட்டு உய்வது விசேஷஸாக்றாத 
பலனாகுமத்தனை. 

யில்‌ த கல்‌ மூன்றாவதான திருப்புல்லாணிப்பதிகத்தின்‌ முதற்‌ 
பாட்டை ம தன்னை நைவிக்கிலேன்‌ ” என்றே பெரியார்‌ பலருங்கூட ஓ.திவருகிருர்‌ 
கள்‌. அடியேனுக்கும்‌ இதுவே பாடமாயிருந்ததனால்‌ இந்தப்‌ பாடத்தின்படியே 
தவ்யார்த்த தீபிகையுரையும்‌ எழுதி (ணா1930ல்‌) அச்சிட்டு விட்டேன்‌. பிறகு 
ஒரு ஸமயம்‌ கோயிலுக்கு விடைகொண்டிருந்தபோது அவ்விடத்தில்‌ உபய 
வேதாந்த ப்ரவசந துரந்தரராக எழுந்தருளியிருந்த (வைகுண்டவாஸியான ) 
ஸ்ரீமத்‌ பத்தராவிஸ்வாமி தமது திருக்கையால்‌ சோதித்திருந்த பெரியதிருமொழி 
வியாக்கியான ஸ்ரீகோசம்‌ (தெலுங்குலிபி) ஒரு. ஸ்வாமியிட த்தில்‌ ஸேவிக்கக்‌ 
இடைத்தது. அதில்‌ நைவிக்கிலேன்‌ என்‌ றவிடத்து (லே) என்பதை யடித்து 
(லெ) என்று திருத்தப்பட்டிருந்தது. அதைக்கண்டவுடனே அடியேனுக்குண்‌ 
டான அனந்தம்‌ மனமொழிகளுக்கு எட்டாதது. அப்பாடத்தின்‌ ஸ்வாரஸ்யம்‌ 
அநாயாஸமாக உடனே மனத்திற்பட்டது. இதுவொரு பெரியபாக்கியமடியே 
னுக்கு. அந்தத்‌ திருப்புல்லாணிப்பதிகத்தில்‌ (2; 6 பாட்டுக்களில்‌) 4 உருகி 
நெஞ்சே நினைந்திங்கிருந்து என்‌?” 4 எள்கிநெஞ்சே நினைந்திங்கருந்து என்‌ ?” 
என்று வருவதால்‌ இப்பாட்டில்‌ “ தன்னை நைவிக்கில்‌ என்‌?” என்றிருப்பது 
தான்‌ பொருத்தமானதென்று பட்டது. உடனே பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
வியாக்க்யொனத்தை ஊன்றி ஸேவிக்கையில்‌ இந்தப்‌ பாடமே பிராமாணிகமென்‌ 
திற உறுதியுமுண்டாயிற்று, அப்போது அடியேனுடைய பெரியதிருமொழி 
திவ்யார்த்ததீபிகை மறுபதிப்பு நடந்து கொண்டிருந்தது. அதில்‌ திருத்தின 
தோடு நில்லாமல்‌ '' சிலகாலம்‌ நாமும்‌ இங்குத்‌ தவறான பாடம்‌ கொண்டிருந்த 
தற்கு அதுதபித்தோம்‌ “ என்றுமெழுதி அநுதாபம்‌ காட்டியிருக்கின்றேன்‌. 
இவ்வண்ணமாக அடியேன்‌ காட்டக்கூடிய விஷயங்கள்‌ ஒன்றிரண்டல்ல ; 
பலபலவுள. உண்மை மனத்திற்பட்டால்‌ ஈஷத்தும்‌ ஆத்மவஞ்சனை செய்ய 
கில்லேன்‌. என்னுடைய தவறையே ஸ்தாபிக்க ஆசை கொள்ளமாட்டேன்‌. 
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1 ய்‌ ந்‌ 
நயாஸவிம்சதி--12, கம்பர்காலத்தைப்பற்றி 9 


யருளிச்செய்து வருகையில்‌ “இஜர்‌ i 
இஸ்‌ ஸமர்ப்பணத்தைப்பர்‌ இதுக்குமேல்‌ “மம நாத | யதஸ்தி* என்கிற ச ரி 
கிறோய்‌ கோத்த அநுசயம்‌ பன்னிற்றும்‌ ” என்‌ றருளிச்‌ செல்க 


ஸித்தாந்தம்‌ ? 
தீதாந்தம்‌ ல்‌ பம்‌ இப்போது விசாரமில்லை. விமர்சத்தினால்‌ 
பாகுமன்றே ர. 1 கட பப்ப பராமாணிக க்ருத்யம்‌ என்றது ஊர்ஜி மே 
இஞ்சிமேட்ட ஓப இதற்கு சேட்லூரர்‌ ஓர்‌ உரையும்‌, ஸ்ரீமத்‌ பரமஃ i 
வத்ஸ த்‌ பகர ஒரு வியாக்கியானமும்‌ வெளியிட்டிருக்க ர்கள்‌. 
வேரு என்பதற்கு பச்சாத்தாபம்‌ பொருளென்று கன்‌ 
த ப ப்‌ இஞ்சிமேடு ஸ்வாமி தாம்‌ ப 1 
சொல்கி க்‌ னுமிடத்தைக்‌ காட்டிகிகொண்டிருக்கிருர்‌ ; சேட்லூரர்‌ து 
ல்‌ அன்ப னு ததனையே வாச, நம்முடையதாக வொரு வியாக்கிய ணம்‌ 
வணுமென்னு மாசையையே இருவரும்‌ தலைக்கட்டிக்கொண்டார்க 


இணி ப்ரக்ருத விஷய ்‌ ட 0 
. ச க்‌ ம்‌ 2 த்திற்கு வருவோம்‌. க ௨ ட ப்‌ 

தாத்த நிரங்கத்தில்‌ ஸரீமக்காதமூனிகள்‌ இருமுன்பே அரங்கேற்‌ இலர்‌ அகன்‌ 
்‌ தம பரஸித்தமாயிருந்ததனால்‌ [இருப்பதனால்‌] ( < ன்‌ 
லத்த கத ட போட்டு மீக அர்யவசவிரு்த கரத்‌ தற்க கான 
திருக்தபடியாலும்‌ அதில்‌ விப்ரதிபத்தி யொன் ஏம்‌ ஜெ வனே எழுதிவைத்‌ 
்‌ 1 தீதி யொன்றும்‌ தோன்‌ கட டப்‌ 2 
முனிகளின்‌ காலத்தவர்‌ என்று கொண்‌ 0 க தான்றாமல்‌ கம்பர்‌ நாத 
தேன்‌. பிறகு ஸமயவிசேஷத்தில்‌ ௪ தலி அங்ஙனமே எழுதியுமிர ்‌. 
தெரிவிக்கிறேனதை, ஆத்தில்‌ ல விமர்சங்கள்‌ தோன்றின. உலகமுணரத்‌ 


கம்பராமாயணம்‌ கிட்கிந்தாகாண்ட வில்‌ மகேந்‌ ்‌ தி 
அனுமன்‌ பேருருவங்கொள்‌ ரூதலைத்‌ தெரின்க்குமத ன வத்தில்‌ 1 
“ பொருவருவேலைதாவும்‌ புந்தியான்‌ புவனந்தாய 
பருவ வுயர்ந்த மாயோன்‌ மேக்குறப்‌ பெயர்ந்ததாள்போல்‌ 
உருவறிவரு வீனும்ப ரோங்கீள. னுவமையாலும்‌ 
திருவடியென்னுத்‌ தன்மை யாவர்க்குந்‌ தெரியநின்றன்‌.” 


. என்றெ பாட்டில்‌ அனுமானுக்குத்‌ திருவடியென்கிற திருநாமம்‌ அமந்வர்த்தமா 


யிற்றென்‌ று தெரிவிக்கப்பட்‌ டுளது. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌_ சக்ர 
வர்த்திதிருமகனாரைட்பெருமாளென்‌ பது, லக்ஷ்மணனை இளையபெருமாளென்பது 
ஜடாயுவைப்‌ பெரியவுடையாரென்பது, அனுமனைத்‌ திருவடியென்பது............... 
இத்தகைய வ்யபதேசங்கள்‌ எம்பெருமானார்‌ காலத்திற்கு முன்பு இருந்ததில்‌ 

யென்றும்‌, அவர்‌ காலத்தில்‌ தோன்றி பட்டர்‌ காலத்தில்‌ அபிவிருத்தி பெற்றன 
வென்றும்‌ பெரியார்‌ கூறுவர்‌ திருவடியென்‌ கற சொல்லால்‌ அனுமனைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட கம்பர்‌ நாதமுனிகள்‌ காலத்தவராயிருக்க ஓளசித்யமில்லை. பட்டர்‌ காலத்‌ 
தவராகவே யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. பட்டர்‌ ஸாதித்தருஞம்‌ அர்த்தவிசேஷங்‌ 
களும்‌ கம்பராமாயணத்தில்‌ காணக்கிடைப்பதனால்‌ இதுகொண்டும்‌ பட்டர்‌ 


 காலத்தவரேயென்று கொள்ளலாகிறது. 
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10 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


; கிய காரணம்‌ ; சடகோபரந்தாதியில்‌ “கூட்டங்கள்‌ தோறும்‌ 
- ரன ன மணங்‌ கூறுமன்பரீட்டங்கள்‌ . தோறுமிருக்கப்‌ ம்ம்‌ 
என்றொரு பாட்டுப்‌ பாடியிருக்கின்றார்‌. ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ திவ்யப்‌ த்‌ 
மூலத்தை ஸம்பாதிக்கப்பட்ட பாடுகள்‌ பிரபலமாயிருந்தன. அன்ன. 
குருகைப்பிரான்‌ குணங்கூறுமன்பர்களின்‌ கூட்டமும்‌ ஈட்டமும்‌ காண்ப தரிதாக 
வேயிருக்கும்‌. இதுவும்‌ பட்டர்‌ காலத்திலேதான்‌ ஸம்பாவிதம்‌, ஆக இத்தகைய 
காரணங்களை நாம்‌ உபபாதித்துச்‌ சில ஆராய்ச்சியாளரிடம்‌ சொன்னபோது, 
அவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒருமிடறாகச்‌ சொன்னார்கள்‌“ நாங்கள்‌ கம்பரையும்‌ நாத 
மூனிகளையும்‌ ஸமகாலத்தவர்களாகக்‌ கொண்டவர்களல்லோம்‌ ; ஏற்கெனவே 
நாங்கள்‌ வேறு லெ காரணங்களைக்‌ கொண்டு கம்பரை கி, பி. பன்ன ரண்‌ ரவது 
நூற்றண்டிலிருந்தவராகவே அறுதியிட்டிருக்கிறோம்‌ ; இப்போது தேவரீர்‌ 
கூறின காரணங்களையும்‌ அவற்றோடு சேர்த்துக்‌ கொண்டு எங்களுடைய உறுதி 
யைத்‌ திடப்படுத்திக்‌ கொண்டோம்‌ ” என்று. .... மு வ (12) 


13. பதின்மூன்றாவது உபந்யாஸம்‌--மணவாளமாமுனிகளின்‌ 
இிருவவதாரஸ்தலத்தைப்பற்றி 


மணவாளமாமுனிகள்‌ திருவவதரித்தது ஆழ்வார்‌ திருநகரியிலென் றும்‌, 
கிடாரம்‌ என்கிற அக்ரஹாரத்தில்‌ மாதுலக்ருஹத்தில்‌ சிலகாலம்‌ வளர்ந்தருளினா 
ரென்றும்‌ பெரியோர்‌ பகர்வர்‌. எறும்பியப்பாபணித்த ஸ்ரீவரவரமுநிசம்பூக்ரந்‌ 
தத்தில்‌ இங்ஙனேயுள்ளதென்றும்‌ கூறுவர்‌. திருவவதரித்தது திருககரியிலன்‌ று; 
கிடாரத்தில்தான்‌ ' என்று வாதம்‌ கிளம்புமாகில்‌ இதை மறுக்க முன்வருவாராரு 
மில்லை. நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ பாஞ்சசன்னியப்பதிகத்தில்‌ இரண்டாவது 
பாட்டு, “ கடலிற்பிறந்து கருதாது, பஞ்சசனனுடலில்‌ வளர்ந்துபோய்‌ ஊழியான்‌ 
கைத்தலத்திடரில்‌ குடியேறித்‌ தீயவசுரர்‌ நடலைப்பட முழங்குந்‌ தோற்றத்தாய 
நற்சங்கே!” என்பது, அதை இங்கு அநுஸந்தித்துப்‌ போருவது. எந்த 
ஸ்தலத்திற்கும்‌ ஸ்வத: ஏற்றமென்பது கிடையாது. மஹான்களின்‌ அவதாரத்‌ 
தினால்தான்‌ அவ்வோவிடங்கள்‌ ஏற்றம்‌ பெறுகின்றன. *மண்டங்‌ குடியென்பர்‌ 
மாமறையோர்‌ மன்னியசீர்த்‌ தொண்டரடிப்பொடி தொன்னகரம்‌ '” “குலசேகர 
னூரெனவரைப்பர்‌ வாய்த்த திருவஞ்சிக்களம்‌” என்னும்‌ பாசுரங்களினால்‌ 
அறியப்படுகிற மண்டங்குடியும்‌ வஞ்சிக்களமும்‌ ஸாமான்யமான ஊர்களை 
யொழிய புராணதேேத்ரமுமல்ல; திவ்யதேசமுமல்ல. திருவரங்கம்‌ பெரிய 
கோயிலிலே வந்து சேர்ந்து ப்ரதிஷ்டிதர்களாகப்பெற்ற ஆசிரியர்கள்‌ பலபலர்‌. 
அவர்கள்‌ அவதரித்தது ஒரோவிடங்களிலேயாயிழச்கும்‌. மணக்கால்கம்பி, 
நடாதூராழ்வான்‌ இத்யாதி திருநாமங்களில்‌ செவிப்படுகிற ஊர்கள்‌ ஸாமான 
யங்களென்று இகழ்வாராருமிலர்‌. “தீர்த்தீரர்வந்தி தீர்த்தார்‌ என்னும்படியான 
பெருமைபெற்ற மஹநீயர்கள்‌ அவதரித்த ஸ்தலம்‌ எதுவானாலும்‌ அது விண்‌ 
ணாட்டினுஞ்‌ சீரியதேயாம்‌. 


_வேதாந்தவாசிரியரின்‌ திருவவதார ஸ்தலத்தை இகழ்வாகக்கூறின தாய்க்‌ 
சொண்டு அஜ்ஞான விளக்குச்சுவடி இந்த விசாரத்தைக்‌ கிளப்பியுள்ளது. 
இவர்களது மருளை மாய்ப்போமிங்கு. தேசிகன்‌ மிகச்‌ சிறம்த திவ்ய ஸ்தலத்தில்‌ . 
தான்‌ திருவவதரித்தார்‌. *நகரேஷு காஞ்சீ* என்னும்படியான காஞ்சீ க்ஷேத்ர தீ 
தில்‌ திருத்தண்காவென்று ப்ரஸித்தமான விளக்கொளி யெம்பெருமான்‌ ஸன்‌ 
ணீிதி பரிஸரத்தில்தான்‌ ஸ்வாமி தேசிகன்‌ திருவவதாரம்‌ செய்தருளிற்று. வீ 
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னர்கள்‌ அவரோடு ஸம்பந்தச்‌ டட 
யர்‌ ! ம்பநதத்தை யேறிட்டுக்கொண்டு கொண்டாட்டங்கள்‌ 
ப்புகு£த காலத்தில்‌, அப்பய தீக்ஷிதர்‌ பிரதிஷ்டைசெய்த அன்ஹா 


பா ட ட்‌ ௪. . ௪ ௪ 
பிறகும்‌ ம்‌ ல்‌ நமக்குத்‌ தூப்பல்‌ தத்துவம்‌ விளங்கிற்று. 
கே 2 ரய்ச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினோம்‌. அழ்வாராசார்ய ஸ்ரீஸூகதி 
க்‌ பதமான, கீருத்தண்கா என்னும்‌ வியபதேசத்தைவிட்டு வை i 
இடபம்‌ இருக்க கத ன ட லபக்‌ சொல்லைக்‌ கைப்பற்றினவர்கள்‌ Cr 
ர இரு: “ஈயமிலலயென்றும்‌ இரண்டு மூன்‌ றான கு. 
ரட்‌ கே யிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ நிர்ணயிக்கரையிற்று. அகில 
ந ப இது மிகப்‌ பொருத்தமான அராய்ச்‌ சியேயென்று பிராமாணி 
இலல பு: ச ன்‌ ம்‌, இதை மறுக்கச்‌ சரக்கில்லாதவர்கள்‌ “மணவாள 
வன்ம கரத்‌ _திருவவதரித்தார்‌ ” என்று எழுதும்ளவால்‌ தும்பை 
லா ௦ 6 ப்‌ . 0 ப்‌ டா ச 
ன ்‌ ற்‌ ய ச: அவம்‌ என்னத்‌ ப்‌ அணத ர 


ஜைன காமுபந்யாஸம்‌--வைசாகோத்ஸவவாஹனவ்யவஸ்தைபற்றி 


நாமெழுதிய வரதன்‌ ஸன்னிதி வரலாறென்னும்‌ i J 
ளுடைய வைசாகோத்ஸவத்தில்‌ க்‌ வாஹ்லல்‌ ல்‌ வ்‌ 
தந்த வேளைகளில்கடந்துவரும்‌ திவ்யப்ரபந்த இயல்ஸேவைக்குப்‌ பொருக்க 
முன்னோர்களால்‌ . ஏற்படுத்தப்பட்டதென்று விபுலமாக மூதலித்‌ திருக்கிறோம்‌ 
இதில்‌ வைமதயம்காட்ட முன்வருமவர்கள்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ ப்ராவண்ய 
முடையவரகளாக இருக்க நியாயமில்லை. தங்களுக்கும்‌ ஆழ்வார்‌ திவ்யஸூக்தி 
களில்‌ பராவண்யமுண்டென்று அபிநயிப்பது ஒருபுறம்‌. அந்த ஸ்ரீஸூக்திகளுக்‌ 
குப்‌ பெருமை பேசினால்‌ அதை ஸஹியாமல்‌ ஹாஹாகாரம்‌ செய்வது மற்றொரு 
புறம்‌. “ ஸர்வாதமகா அஸம்பத்தமாக எழுதினால்‌ ஹாஹாகாரம்‌ செய்யாதிருக்க 
முடியுமோ 2 என்றும்‌, “ இதனால்‌ திவ்யஸூக்திகளில்‌ ப்ராவண்யம்‌ குலைந்த 
தாகுமோ ?” என்றும்‌ இவர்கள்‌ சொல்ல முன்வரக்‌ கூடும்‌. ஸர்வாத்மநா அஸம்‌ 
பத்தமாக எழுதுவதென்பது நம்முடைய நூல்களில்‌ லவலேசமும்‌ காட்டமுடி 
யாது. ரஸோக்தியின்பாற்படுத்தி ரஸிகர்கள்‌ உள்குழைந்து அறுபவிக்கக்‌ 
கூடியதாக விருக்குமேயல்லது அஸம்பத்தமாக எழுதப்பட்டதென்று பழிக்கத்‌ 
தக்கதாக இராதென்னுமிடம்‌ வித்வத்‌ ரஸிக ஹ்ருதயைகவேத்யம்‌ ப்ரக்ருத 
விஷயத்தை மறுக்கவேண்டு மானால்‌ நம்முடைய வரதன்ஸன்னிதி வரலாற்‌ றுக்கு 
லக்ஷ்யபூதரான 1, R. ஜயநகார்‌ மறுக்க வேணும்‌; வேறொருவர்‌ மறுப்பதாக 
இருந்தால்‌ அவர்‌ தம்முடைய நிஜநாமதேயத்தை வெளியிட்டுக்கொண்டு விஷ 
யங்களை விளம்பலேணும்‌. இந்த விம்சதியின்‌ முகவுரையில்‌ நாம்‌ ஸஸாக்ஷிக 
மாக விளக்கியிருக்கி ர படி சருத்ரிமமான முறையில்‌ வெளிவந்ததான அபத்தச்‌ 
சுவடியைப்‌ பொருள்‌ படுத்தி நாம்‌ அருமருந்தன்ன அர்த்த விசேஷங்களை வாரி 
யிறைப்பதுபற்றி நரம்‌ மிகமிக அநுதபிக்கவேண்டியிரா நின்றது. 


தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியீல்‌ மட்டுமன்று; பொதுவாக ஸ்ரீவைஷ்ண 
வாலயங்களில்‌ ஸர்வப்ரகாரத்திலும்‌ திவ்யப்ரபம்தங்களுக்கே ஏற்றம்‌ கொடுக்‌ 


» 
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12 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


தன்‌ பி . அதை நாம்‌ ஒளசித்யத்தைக்‌ கடவாமல்‌ பொருத்தமான 
ப ்ததியில்‌ வெளியிட்டால்‌ இதற்கு வயிறு வீங்கிச்‌ சாகுமவர்கள்‌ ஆழ்வார்‌ 
கோஷ்டியில்‌ அந்வயம்‌ பெறவேணுமென்று ஆசைப்படுவது அத்யந்த ஸாஹஸ 
மல்லவா £ று ல்‌ ட ப்‌ ட (14) 


15. பதினைந்தாவது உபந்யாஸம்‌-—ப்ரகர்ண விஷயங்களைப்பற்றி 


அஜ்ஞானவிளக்குச்சுவடியில்‌ சாஸ்த்ரார்த்த சர்ச்சைகளுக்கு ஈஷத்தும்‌ 
ஸம்பந்தப்படாத பலவிஷயங்கள்‌ வீண்வம்பாக லரையப்பட்டி ருக்கின்‌ றன 
வென்பதை முகவுரையில்‌ விபுலமாக நிரூபித்தோம்‌. இனமும்‌ சில கேளீர்‌. 
(1) தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதி இயல்கோல்டியில்‌ இவர்களை “எங்கள்‌ குழு 
வினில்‌ புகுதலொட்டோம்‌ ” என்று சொல்லித்‌ தடுப்பதாக வைத்து இதற்காக 
வசைமொழி. (2) இயல்கோஷ்டி சில இடங்களிலும்‌ சில ஸந்தர்ப்பங்களிலும்‌ 
புதிதாக ஆரம்பிக்கப்பட்டிருப்பதாக வைத்து அதற்காக உபாலம்பம்‌.... 0 
இங்ஙனே இவர்கள்‌ ஏடுகளை நிரப்புவதற்காகப்‌ பெய்த வம்பு விஷயங்களைப்‌ 
பற்றி நாம்‌ பேசவேண்டிய அவசியமேயில்லை ஆயினும்‌; இவர்கள்‌ எந்த 
விஷயத்திலும்‌ ஆர்ஜவமற்றவர்கள்‌ என்பதை மூதலிக்கவேண்டி இவற்றைப்‌ 
; [ ்‌ ரத்‌ ற. *எங்கள்‌ வினில்‌ புகுதலொட்டோம்‌* 
பற்றியும்‌ தத்துவமுணர்த்துவோம்‌. *எங்கள்‌ குழுவினில புகுத்ல! ட 
என்ற விஷயம்‌ மிகத்தவறு. திவ்யப்ரபந்த பாராயணத்தில்‌ இவர்கள்‌ விருப்ப 
மேறிட்டுக்கொண்ட காலத்தில்‌ தாங்கள்‌ தனி கோஷ்டியாக விருந்‌ து தங்களிஷ்‌ 
டப்படி எதையும்‌ சொல்ல விரும்பிப்‌ பெருமாளுக்குப்‌ பின்னால்‌ இயல்கோஷ்டி 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. நீதிமன்றத்தில்‌ வியவஹாரம விசாரணையிலிருந்தபோது 
அப்படிச்‌ சில வருஷங்கள்‌ நடத்திவந்தார்கள்‌. அப்போது இவர்கள்‌ திவ்ய 
ப்ரபந்தம்‌ ஸேவிக்க விரும்பினால்‌ எங்களுடைய கட்டுப்பாடுகளுக்கு இணங்கி 
எங்களோடு கலந்து ஸேவிக்கலாமேயல்லது தனிகோஷ்டியாக வரத்தகாது” 
என்பது பிரபலஆகேபமா. இருந்தது முடிவுவரையில்‌ இதைத்தான்‌ நியாயாதி 
காரிகள்‌ ஆமோதித்தார்கள்‌. “எங்களுடைய குருவின்‌ துதிகளைச்‌ சொல்லாமல்‌ 
இவர்களின்‌ குருவின்‌ துதிக&£ச்‌ சொல்லி. ஸேவை நடத்துகிற கோஷ்டியில்‌ 
நகரங்கள்‌ கலந்துகொண்டால்‌ குருத்ரோஹம்‌ பண்ணினவர்களாவோம்‌ ” என்பது 
நீதிமன்‌ றந்தோறும்‌ இவர்களுடைய மறுப்பாக இருந்துவந்தது. இதை ஒரு அதி 
காரியும்‌ ஆமோதிக்கவில்லை. குருத்ரோஹம்‌ செய்யக்கடவோமல்லோமென்று 
இவர்களாக விலகினார்கள்‌. காலைப்பிறாண்‌ டிச்‌ சண்டையிடுவோமென்று புகுவாரு 
முளர்‌. *வாழாட்பட்டு நின்‌ நீருள்ளீரேல்‌ வந்து மண்ணும்‌ மணமுங்‌ கொண்மின்‌ * 
என்பதுதான்‌ ஸாத்விகர்களின்‌ கருத்யமாயிருந்து வருகிறது. (2) இயல்‌ 
கோஷ்டி சில ஸமயங்களில்‌ டதிதாக ஆரம்பிக்கப்ப$கிறதென்னும்‌ விஷயத்‌ 
தைப்பேச வழிப்போக்கர்களுக்கு என்ன அதிகாரம்‌? கோவில்களில்‌ புராதன 
மாக ஏற்பட்டுள்ள உத்ஸவங்களைத்தான்‌ செய்வது, புதிதாக எந்த உத்ஸவமும்‌ 
செய்வதில்லை என்று நிபநதனை ஏற்பட்டிருக்கவில்லை. நடந்து கொண்டிருந்த 
உத்ஸவஙகளை நிறுத்துவதும்‌, புதிய உத்ஸவங்ககாத்‌ தொடங்குவதும்‌ அதிகாரி 
களின்‌ இலஷ்டத்தையும்‌ ஸெளகரியத்தையும்‌ பொறுத்து ஆகின்றது. அப்படியே 
இயல்கோலஷ்டியும்‌. இதில்‌ இந்த அநாமதேயர்களுக்கு என்ன விசாரம்‌? 
“காகஸ்ய கதிவா தந்தா: என்றாற்போன்ற வீண்விசாரங்களிலே இவர்கள்‌ 
கைவளரட்டும்‌. நாம்‌ கொண்ட சாஸ்த்ரார்த்த விசாரங்களுக்கு இவர்கள்‌ மறு 
மொழி கூறுவதை விட்டு இத்தகைய கதைகளைப்‌ பரப்புவது இவர்களுக்கு 
_ மிகவும்‌ அவசியமே. ப 2 ல்‌ ன்‌ SY 
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யய யய வைம 
5 த்ருஹ்ம்ஹ ப்ரியா நிரீக்ஷணம்‌. % 
நைய யய வயல்‌ 


1 பதிஜருமுபத்யாஸம்‌--பிரபந்தாநுஸந்தான தீபிகாவிமர்சம்‌. 
ஸ்தவம்‌ 1960 ஸெப்டம்பர்‌ அக்டோபர்மி வெளி வந்த 
வெளிவக்தி ன பத THES க ன எம அஸம்பத்தங்களுமான வியாஸங்கள்‌ பல 
ப னறன. அவத்றைக்‌ களைம்திடுவோமினி. விஷயப்பிழைகள்‌ ஒருபுற மிருக்க, 
ன்‌ பட்டா அபாரம்‌. வடமொழியோ தென்‌! மொழியோ எதிலும்‌. தேர்ச்சி 

ூசவாகள்‌ புலியைப்‌ பார்த்துப்‌ பூனை சூ 
mi “கநா, ாதாவத௦ பெஹுஃமஅணவமிணாஹி உநஷெொஉ-ஹா_ந௦ 
ட்‌ எனறு pA செய்த சொல்றயமும்‌ பொருள்நலமும்‌ எங்கனே 

அபுகும்‌. “ஸ்ரீ அஹோபில மடம்‌?" என்று மகுடமிட்டு எழுதப்பட்டதோர்‌ மீண்ட 
வியாஸத்தில்‌ “ ஜரவதத௦ யதி கயா? என்னொரு வசனம்‌ காட்டப்படுகிறது. 
மல்ல ௧84_2௦வ தழட என்ருகுமேயல்லது மாடாபத்யம்‌ என்றாவதற்கு வழியில்லை 
யென்ற இச்சிறு விஷயத்தையுமறியா தவர்கள்‌ ஏடுகளை நிரப்புகிரார்கள்‌. இந்த வசனத்தைப்‌ 
இதமாக கன்‌. மாடாபத்யம்‌ என்று வழங்‌இ வருவ அண்டு. "பண்டி தார்களென்று பெயர்‌ ௬மப்ப 
வர்களும்‌ அதையே பின்ப.ற்றுருர்களென்றுல்‌ இவர்கள்‌ விவேகெளா? ப்ரஹ்மபுரம்‌ ஸ்வாமி 
யொருவர்‌ ஸாதித்தார்‌-(மடாதிபதி) என்றெ சொல்லில்‌ (டா) என்று நீண்டு சடெப்பதனால்‌ 
அதற்குச்‌ சேர மாடாபத்ய மென்றிருப்ப தம்‌ தகுதிதானே யென்று, மற்றொருவர்‌ ஸாதித்‌ 
தார்‌—2ெ ஹி_தா₹.சா௦ா2; ௨௦ நாட சவ_தழ௦ சாலாவ தழ; தக ய.கி. கஈய-374, என்று. 
மேன்மேலும்‌ அபத்யம்‌ இல்லையானால்‌ விஷ்‌ ணுபூஜாபிவிருத்தி ஆகமாட்டாதாகையால்‌ : 
ஐாபாநாட ௪வ_தூம்‌ ஆகும்படி செய்து போரவேணுமென்று பொருத்தமாகத்தானே சொல்லி 
யிருக்கிறது என்றார்‌. ஹாஹா | இவர்களுடைய சொல்கலவ்களும்‌ பொருள்‌ ஈயங்களும்‌ பரம 
விலகஆணங்களென்பதற்கு இவ்வளவே போ தும்‌, £.ம௨-3ம.மாடெ ஹர .மாழாவிஸய?? என்னமா 
போலே இவர்களெழுதுமவ.ற்றை இவர்களினத்தாரே மெச்சவும்‌ ஈச்சவும்‌ ஷாப்தயுடையார்‌. 


டு போட்டுக்‌ கொண்ட கதையாய்‌ எழுதத்‌ 


பிரபந்தாநுஸந்தான தீபிகை யென்று ஒரு அபத்தச்சுவடியை 170, 80 ஆண்டுகட்குமுன்‌ 
கடல்மங்கலம்‌ வீராச்சி யென்பாரொருவர்‌ அாஜெதொகிமிஸிஃமாக எழுதி வெளியிட்ட துண்டு, 
அதை இப்போது ந்ருஸிம்ஹ ப்ரியை கிளப்பிப்‌ புநர்முத்ரணம்‌ செய்திருக்கின்றது. இது 
இன்னாருடைய கருதி என்பதை ஒருமூலையிலும்‌ காட்டாமல்‌. ஆதியோடந்தமாக அபத்த 
கதைகளைக்‌ கூசாமல்‌ பெய்திருக்கன்றது. இருக்கட்டும்‌, தருவாய்மொழியில்‌ (4—10—5) 
* இலிங்கத்திட்ட புராணத்தீராம்‌ * என்றெ பாசுரத்தின்‌ வியாக்கயொனம்‌ வெகு அற்புதம்‌, 
ஆழ்வார்‌ இலிங்க புராணத்தீரும்‌' என்றருளிச்செய்யாமல்‌ * இலிங்கத்து இட்ட * என்‌ 

மருளிச்‌ செய்திருப்பதன்‌ சுவையை யறிந்து நம்பிள்ளையருளிச்‌ செய்ததாவது, 
“ரரஜஸமாயும்‌ தாமளமாயுமுள்ள புராணக்களிற்‌ காட்டில்‌ வாசி இதவாயிற்று; அவ்‌ 
வவற்றினுடைய நிஷ்காஷம்‌ அர்த. அரதப்‌ புராணங்களினுடைய உபக்ரமத்திலே 
காணலாயிருக்கும்‌. * யந்மயஞ்ச ஜகத்‌ ப்ரஹ்மந்‌ *- என்று பொதுவிலே ஷச்சம்பண்ண 
* விஷ்ணோல்‌ ஸகாப்பா அத்பூதம்‌ * என்று கொண்டு கோல்விழுக்காட்டாலே பரிஹாரமா 
யிருக்கையன்றிக்கே, ஒரு வ்யக்தியை நிர்ஜேபமித்து ௮ அக்கு உத்கர்ஷத்தைப்‌ பண்ணித்தர 
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14 ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ 


னாய்ச்‌ சொல்லி, கேட்டவனும்‌ தமோ 


்‌ வேணுமென்று சொ ன்னவனும்‌ தமோகுணாபியூத ராணமாயிற்று. இளி 


ய்க்‌ கேட்க லிங்க விஷயமாக இடப்பட்ட பு 
க த்‌ த்‌ சங்பார ததா வேதறு னன்‌ த்‌ ட்‌ 
யாகக்‌ கவிபாடித்தர வேணுமென்றும்‌ சொல்ல அப்படியே ன ட பப கத்தை 
யிருப்பதொன்றியே அவர்களுக்கு இல்லாத உத்கர்ஷங்களையிட்டுச்‌ பி பழகக்‌. 
சொல்லப்புக்க வஸ்‌.துவுக்கு உத்கர்ஷத்தை ஸா திக்க மறுப்ப i ற்‌ 
னுடைய உத்கர்ஷத்தைக்‌ கழிக்கமாட்டாதே மிருப்பதொன்றாயிற்‌௮. த்‌ 
்‌ என்று, சட்டு ஸ்ரீஸக்திகளை ஸங்க்ரஹித்‌ தெழுதப்‌ புகுந்த பரகால ஜீயர்‌ ணை 
ப 2 இவ்விடத்திற்கு எ ள்ளம்‌ ட்‌ 1 
2 பட து ரர பமாக வூச்நம்‌ பண்ணுமதன்தியே 9௫ டடத me 
ேரித்து அதுக்கு உத்கர்ஷத்தைப்‌ பண்ணித்‌ தரவேணுமென்று த மாகுணா த 
அர்த்திக்க, சொல்‌ மவனும்‌ தமோகுணாபிபூதனாய லிங்கத்துக்கு உத்காஷத்தை வ 
ப்‌ பண்ணினான்‌ ”' என்றே. 
க்‌ திட்டு இவர்களெமுதிவைத்த அபத்தச்‌ சுவடிகளில்‌ க லாக ன்‌ பாபக்‌ 
என்ற கணக்கிலே இப்போது பிரபந்தாதுஸந்தான இபிகை தலைகாட்டுறெ.௮. இப்‌ ட 
இதை வெளியிட்டவர்களின்‌ கருத்து யாதெனில்‌; இவர்களின்‌ அபத்த னன்‌ 
யெல்லாம்‌ நாம்‌ விபுலமாக மூதலித்திருப்பவற்றுக்கு இந்த ப்ரபக்தாதுஸர்தான ஒத 
- விடையளித்து விடுமென்றும்‌; இதனால்‌ கம்முடைய வா ங்களெல்லாம்‌ REIL 
. விடுமென்றும்‌ இவர்கள்‌ கருதியது. உண்மையில்‌ பேர்க்கவும்‌. பேராத நம்முடைய ஸகல 
, வாதங்களுக்கும்‌ வெற்றிக்கொடி. காட்டுவதற்கே இந்த ப்ரபந்தாநுஸக்தான இபிகை 15 
்‌ தருணத்தில்‌ இளெம்பியதென்பதை ஊர்ஜிதப்படுத்துவோமாக. ட்ப வ, (10௨ 


17. பதினேழாமுபந்யாஸம்‌. இதுவுமது. 

இந்த பூபந்தாது ஸந்தான இபிகையின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ சல வரிகளுக்குப்பின்‌ ன்‌ 

££ இவைகளின்‌ விரிவைக்‌ கலியனருள்பாடு ப்ரபட்தநிர்வா ஹம்‌ பன்னீராயிரப்படி மூவ 
யிரப்படி. குருபமம்பரா ப்ரபாவம்‌ நாலாயிரத்தனியன்‌ வியாக்யொனம்‌ ஆகிய இவை 

களிற்‌ பறக்கக்‌ கண்டு கொள்க. ”' த 
என்றெழுதப்பட்டுள்ளது. மேலெடுத்த வாக்யத்தில்‌ பறக்க என்றே இவர்கள்‌ வ 
அச்சிட்டு மிருப்பது. (விரிவாக) என்று பொருளால்‌ (பரக்க) என்று இடையினரகர 0) 
எழுதியிருப்பர்கள்‌. * காற்றிலே பறந்தோடும்படி” என்னும்‌ பொருளையே : இவர்கள்‌ 
விவகஷித்தரர்களென்பதை தெய்வம்‌ வ்யக்தமாக்கி வைத்தது. ௮௮ டெக்க, பல்‌ 
உதாஹரித்த வாக்யத்இில்‌ கலியனருள்பாட என்‌ அம்‌, ப்ரபந்த நீர்வாஹம்‌ என்றும்‌, பன்‌ வீராயிரப்படி- 
மூவாயிரப்படி. யென்றும்‌, நாலாயிரத்தனியன்‌ வியாக்கியான மென்றும்‌ சில புத்தகங்கள்‌ க்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. அவற்றில்‌ கலியனருள்பாடென்பது பெரியவாச்சான்பிள்ளை பழு ௪ 
செய்ததாக வஸித்தம்‌, அதில்‌ இவர்களுடைய பொய்யுரை களுக்கு ஆதாரலேசமும்‌ ள்‌ 

யாது. இருந்தால்‌ அந்த கலியனருள்‌ பாட்டை அடுத்த ந்ருஸிம்ஹ ப்ரியா பத்ரிகை வெ 
யிட்ட்டும்‌. ப்ரபந்த நிர்வாஹம்‌ என்று -காட்டப்படுகிற மமநாரவிர்தமும்‌ ந்ருஸிம்ஹ ப்ரபா 
விலேயே நறுமணம்‌ கமழட்டும்‌. பன்னீராயிரப்படி. யென்பது வைதிக புத்ரவத்‌ பிறப்பகத்தே 
மாண்டொழிந்ததாக இவர்களே எழுதி முடித்திட்டார்கள்‌. மூவாயிரப்படி. குறாபாம்பாா 
ப்ரபாவத்தை ஸ்ரீ பரகால மடம்‌ அச்சிட்டு வைத்தது, அத படுகிறபாடு (ஸ்ரீராமா துஜன்‌ 
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140ல்‌ வெளி வந்த) ராமசாமி ராமாயணத்தில்‌ கண்டிருப்பதே. அந்த மடம்‌ அதைத்‌ தவறாக 
a தென்றால்‌ இனி இர்த மடம்‌ தவறின்றிக்கே ஒழுங்காக அச்சிட்டு வெளி 
பட்டும்‌ அதுகா..றம்‌ அதைப்பற்றின பேச்சு வேண்டா. பிறவாதவர்களையும்‌ பிறந்து 
௫95௮ போனவர்களையும்‌ ஸா சுதியிடுவது பரிஹாஸ்ய மென்பதை அ.றியார்களா இவர்கள்‌? 
EE; காலாயிரத்தனியன்‌ வியாக்யொனமென்று ஒன்று காட்டப்படுகிறது. 
ன்‌ எங்குள்ள அ ? வஸ்து உள்ளதானால்‌ அதையும்‌ ந்ருஸிம்ஹப்ரியாவே 
ர்வு தத. தெரியாதவர்களையும்‌ ஸ்ரீமதே வேதார்தகுருவே நமஹா ? என்று 
ர யக்‌ வட்டம்‌ கிளப்பிப்‌ பதீரிகையை. ரஸா பாஸமாக்குவதிற்‌ காட்டிலும்‌ 
க ல்‌ எழுதிவைத்திருப்பதாக இவர்கள்தாம்‌ காட்டுகிற நூல்களை சத்த பதியாக 
ட்டுப்‌ பத்ரிகையை ஸுமகோமகோஹரமாக்குவ.து நலமன்றோ ! ட்‌ 
பகல்‌ காலாயிரத்தனியன்‌ வியாக்கயொனம்‌ தங்களுக்கு முண்டென்று காட்டிக்கொள்ள 
GEL இவர்கள்‌ ராமாறுஜ தயாபாதரத்தனியன்‌ வியாக்கயொனத்தைத்‌ தமிழ்‌ தெலுங்கு 
லிபிகளில்‌ அச்கிட்டு வெளியிட்டிருக்கறார்களே; அ திலிருந்து கக்கின சாயம்‌ பலகால்‌ வெளி 
வ5அளது. அதன்‌ ஸாரம்‌ கேளீர்‌; ராமாநுஜ தயரபாத்ரத்‌ தனியன்‌ ஈவினமன்று, புராதனமே 
யென்று இவர்கள்‌ வாதிக்கும்போது ஒரு காரணம்‌ வெளியிட்டார்கள்‌: அதாவது, இக்தத்‌ 
தினியனுக்கு வாத்ஸ்ய அஹோபிலா சாரியர்‌ என்பவர்‌ வியாச்யொனம்‌ செய்திருப்பதாகவும்‌, 
அவர்‌ ஐக்நூறு வருஷங்களுக்கு முற்பட்டவ ரென்றும்‌ ஆகவே இத்தனியன்‌ ஈவினமாயிருக்க 
முடியாதென்றும்‌ எழுதினார்கள்‌. அந்த வாத்ஸ்ய அஹோபிலாசரரியர்‌ செய்த , வியாக்‌ 
கியானம்‌ அச்சடப்பட்டிருக்கற.து. அதில்‌ அவருடைய அழுகை ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காண்கிறது. 
அதாவது, இந்த ராமாநுஜ தயாபாதாத்‌ தனியன்தான்‌ கோவில்களிலெல்லாம்‌ , சொல்ல 
வேண்டும்‌; ஆனால்‌ இதைச்‌ சொல்லாமல்‌ வேறு தனியனே [ஸ்ரீசைலே௪ தயாபாத்ரத்‌ 
தனியனே] எங்கும்‌ வெற்றிபெற்றிருப்பதானது கவியின்‌ கோலாஹலம்‌;  பொறுமைக்காரர்‌ 
களின்‌ அஷ்ட சேஷ்டை என்று நிந்தித்திருக்கிறார்‌. இதனால்‌ இர்தத்‌ தனியனுடைய பங்கமே 
அவராலும்‌ வெளியிடப்பட்டதாயிற்று, உண்மையில்‌ அந்த அஹோபிலாசாரியார்‌ லெ 
வருஷங்களுக்கு முன்பிரும்தயரே யொழிய 500 வருஷங்களுக்கு முன்பிருந்தவருமல்ல. 
இந்த பாத்ரத்‌ தனியனைப்‌ புராதனமென்று காட்டிக்கொள்வதற்கு இவர்கள்‌ படுகறபாடு 
வாசாம கோசரம்‌. எப்பாடு பட்டாலும்‌ அது நவினமென்பதே' கல்வெட்டாக கிற்கிறது. 
ராமாநுஜ பாத்ரம்‌ ஓரிடத்திலும்‌ செல்லுபடியாகவில்லை யென்றும்‌ எங்கும்‌ ஸ்ரீசைலே௪ 
தயாபாத்ரமே ஓங்கிவருகற தென்றும்‌ ஸ்பஷ்டமாக. வெடுத்துக்காட்டி, 'தென்கலையார்களை 
எம்பெருமான்‌ தீவ்ரமாக தண்டிக்க வேணுமென்று பெருகங்குரலிட்டு அழுதிருக்கிற வாத்ஸ்ய . 
அஹோபிலாசரர்யருடைய வியாக்கியானத்தைக்‌ கண்ட பாடம்‌ செய்து ஸதா ௮நுஸந்திப்‌ 
பதுதான்‌ இவர்களுக்குத்‌ தஞ்சமாகக்‌ கடவது, அந்த வாத்ஸ்ய அஹோயிலாசார்யர்‌ 
பரகாலமடத்துப்‌ பதினைந்தாவது பட்டக்காரரிடத்தில்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்தவர்‌ என்றெழுஅ 
கிறது அந்த மடம்‌. அஹோபிலாசார்‌ காலத்தில்‌ ராமாநுஜா பாத்ரம்‌ பங்கப்பட்டதே 
யொழிய பரிசு பெறவில்லை யென்பதுதான்‌ அவருடைய விபுலநிக்தோக்திகளால்‌ விசத 
மாகிறது. ஆக; இவர்கள்‌ காட்டும்‌ நவீநகல்பிதல்களான _நால்களினால்‌ இவர்களின்‌ பங்க 
மொழிய வேறொன்‌ றும்‌ தேராதென்ப.து வெளிப்படை. 
தாதாசாரியர்கள்‌ ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ எம்பெருமானார்‌ ஸன்னிதியில்‌ வாவ்‌ 
யாதைகளை யநுபவித்துக்‌ கொண்டிருந்த காலத்தில்‌ [அதாவ.து, மணவாளமாமுனிகளிடத்தில்‌ 
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த்வேஷம்‌ கொள்ளாமலும்‌ அபசாரப்படாமறுமிருந்த காது தி ல்‌] 
கள்‌ வாழி* இத்யாதிகளான வாழி திருகாமப்‌ ப. வ்‌ 
ஸேவிக்கும்போது அஸு9யை கொள்ளாமல்‌ ஆரா க்‌ ழி தி கப்‌ பாசுரங்கள்‌ 
சாரி கலஹங்களுக்குத்‌ தொடக்கம்‌ செய்த காலத்தில்‌ இரச எத யென்றறிக்று, இவை 
மணவாள மாமுனிகளருளிச்‌ செய்த ஆர்ததிப்‌ பிரபர்தத்திலள்‌ எல்‌ று சிலேரசங்கள்‌ 
இங்கே புதிதாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன வென்று ஆசகேஷேபித்தும்‌, ச ந்து அழிக்தாம்‌. 
சொல்லிக்‌ கூச்சலிட்டும்‌, இதற்காக 40 ரூ. அபராதம்‌ விதிக்கப்பட ட்‌ கக்‌ த பிரயம்‌ 
இதெல்லாம்‌ நியாயாலய ரிகார்டுகளில்‌ ட லி Lig ட ஆல்‌ ; 
ரநுஸந்தான ஒபிகை யெழு அவது என்னவென்றால்‌ த த 
ன்‌ ப ன்னருகால்‌ ன்னான்‌ ஆச்சான்‌ ஆண்டான்‌ இவர்‌ டு ப ் வ்‌ 
ராசர்‌* அறுசமயச்‌ செடி *சங்கரபாஸ்கா *$ ஆகிய இன்‌ க ரமுதற்த்ர 
ஸ்ரீபெரும்பூதூரில்‌ நித்யமாக அதுஸ்திக்கும்படிக்கு ப த்‌ ப ட்ப 


4 சரோருமெதிராசர்‌ திருவடி. 
மூன்றையும்‌ கோல்டியார்‌ 
கண்டா சேஷா 


ஸ்வதர்த்ர ஜீயரும்‌ கட்டனையிட்டதாக ? - மல்‌ டு. 
தக்கன்‌ டட இக்கமென்பது இப்படியும்‌ மறைக்தொழிபுமா * த்‌ க 
(6 * கோதை பிறந்தவூர்‌ * பாதகங்கள்‌ தீர்க்கும்‌ * என்றெ இரண்டு LASS க ட்‌ 

பாவை நாள்‌ பாட்டு சாத்தினபின்பு சில திவ்ய தேசங்களில்‌, அதுஸச்தித்துக்‌்‌ ப்‌ 
வருகிறார்கள்‌. அங்குள்ளார்களும்‌ தேசிக ப்ரபந்தம்‌ சாத்தும்போத ல்‌ ண்டு 
பாசுரங்களை 'அ.நுஸக்தியாமல்‌ திருப்பாவை தாள்பா.ட்டுககுப்‌ பின்பு. தேசிகர்‌ ரபந்தத்‌ 

... தையே சாத்திக்கொண்டு வருகிருர்கள்‌” - டனர்‌ டர ப 
பா ல்க இச்த வாக்யத்திற்கு எதேனும்‌ அர்த்தமுண்டோ * லை திவ்ய அவ்ன்‌ 

"ென்றுல்‌ அவை எவை ? அங்குள்ளார்களுமென்பதனால்‌ விவசதிதர்கள்‌ யார்‌ : என்ற ப 
களைச்‌ செய்தால்‌, லெ தேவாலயங்களில்‌ இவர்கள்‌ ஈட்டிப்‌ போட்டிச்‌ சண்டை ட்ட ற்‌ 
காலத்தில்‌ பிரபந்தசரரம்‌ பிள்ளையந்தாதி முதலான்வை போலே .இந்த தீபிகையும i 
தெழுதிவைக்கப்பட்ட தென்பது நிஸ்ஸக்தேஹமாக விளங்கும்‌. ப்ர ப (610) 


18. பதினெட்டாவது உபந்யாஸம்‌.--யதிகளின்‌ ஸஞ்சாரப்பெருமை. 
₹ ஸ்ரீ அழகிய சிங்கரின்‌ ஸஞ்சாரக்ரமம்‌ ?” என மகுடமிட்டுப்‌ பிரசுரம்‌ செய்‌ அள்ளதொரு 
இறுவியாதைஇல்‌-, 11-9-60 தேதியில்‌ குடவாசல்‌ திருவாரூர்‌ போவதற்கு. முன்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
தங்னெதாக எழுதிவருகையில்‌: அங்கே ்‌ ்‌ ்‌ | ட்‌ n 
: இருவெண்ணாழி ப்ரதகநிணமானவுடன்‌ ஸ்ரீ அழகிய சிங்கர்‌ அரத்தமண்டபம்‌ த, 
யிரும்‌ து. ஸ்ரீராமா நுஜ தயாபாத்ரம்‌ சொல்லி ' உபக்ரமித்து நித்பாநுஸக்தான்‌ 
பூராவும்‌ ஸேவித்து முடித்து ப்ரஸாத விநியோகங்களும்‌ ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகன்‌ வாழி 

- இருகாமம்‌ ஸ்தோத்ரபாடங்களுடன்‌ அதிவிமரிசையாக நடந்தேறியது? நல்க, 
என்றெழுதப்பட்டுள்ளது, இங்கே ஒரு கதை நினைவுக்கு வருகிறது. ஒருவா ஆ 
நடக்கும்‌ ததியாராதன கோவஷ்டி.களில்‌ புஜிக்கப்‌ போவராம்‌. அநபிஜாதரான அவ்‌ 
ஓரிடத்திலும்‌ பங்க்தியில்‌ சேர்த்தக்கொள்ளாமல்‌ நடையிலே உட்காரவைத்துச்‌ சோ இடவ 
களாம்‌, அந்த அவமானம்‌ பொறுக்கமாட்டாத அவர்‌ ஒன்று செய்தாராம்‌; பம 
வென்றால்‌, யாராவது . அவருடைய க்ருஹத்தில்‌ வந்து * அவர்‌ இருக்கிறாரா ?' என்‌! 
வினவினால்‌ 4: உள்ளே முதல்‌ பங்க்தியில்‌ அமுத செய்து கொண்டிருக்கிறார்‌ 


காங்கு 


கூறும்படி தேவியாருக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ கட்டளையிட்டு வைத்தாராம்‌, அதன்படி. அவர்கள்‌, | 


~ 
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ய எந்த ஸமயத்தில்‌ வந்து கேட்டாலும்‌ . (£ உள்ளே பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ முதல்‌ 
னு அமுது செய்த கொண்டிருக்கிறார்‌ ஸ்வாமி!” என்று விடை கூறிக்கொண்டிருப்பர்‌ 
சம்‌. இக்கதை மெய்யாயிருக்குமேோ என்கிற ஈமது நெடுநானைய ஸந்தேஹம்‌ தீர்ச்து 
ள்‌ இவர்கள்‌ கல்பித்த பாதீரத்தனியனில்‌ ஸ்ரீறவயொ.௰ம்‌ இல்லையே யென்கிற 
வ்‌ ௮ இவர்கள்‌ எளிதாகத்‌. தீர்த்துக்‌ கொண்டாரானா்கள்‌. “ ஸ்ரீராமா தூஜதயாபாத்ரம்‌ 
ரலலி உபக்ரமித்து ”” என்று மழ்வீரமாக வெழுதியதனால்‌, .... ப்‌ ட (19) 


விட்டு. 


19 பத்தொன்பதா முபந்யாஸம்‌--சுடராழிவ்யாஸவிமர்சம்‌. 
வட்‌ க அத “சிறிய திருமடல்‌ பாடல்கள்‌ ”” என மகுடமிட்டுப்‌ பிரசுரம்‌ 
சப்னா கு அத்தா: இற்‌ வெழுநிவமுடைய, வெ 
ன்னு டப்‌ டல்‌ ட்‌ ண்ட கிருமடல்களைப்‌ பலபாட்டுக்களாகப்‌ பிரித்துக்‌ 
நி க ்‌ ல்‌ எ ஹாபகாரத்திற்கு இன்ன கைம்மாறென்று. தெரியாமல்‌. திகைத்து 

யகம்‌ இரத சுடராழி ஸ்வாமி. தலையல்லால்‌ வேறில்லை பயென்ூருர்‌. அவருடைய 
தலைவிதிக்குத்‌ தபிப்பது தவிர வேறில்லை யென்று பொருளா மிதற்கு. ஏன்‌? அவர்க்கு 
கித்‌ போக்ய அம்ருதமாக அவதரித்துள்ள உபர்யாஸ விம்சதியை நிச்ச லும்‌ ௮வர்‌ திருச்செவி 
ப்‌ வாசிப்பது தக்க கைம்மாறு செய்ததாகுமே. ட்‌ தமிழிலக்கணப்படி ஒரே 
பாட்டான சிறிய இருமடலில்‌? என்று தமது கையாலெழுதிக்‌ கொண்டே "காடுபாய்ச்து 
எழு. துவம்‌ ஒரு சலைவிதிதான்‌. மடலூசப்புகுந்த ஆழ்வார்‌ இலக்கணவரம்புக்கு உட்பட்டுப்‌ 
பாட்முடியாமல்‌ போய்விட்டதாம்‌. கைக்கிளைக்காமங்‌ கொண்டு ஆழ்வார்‌ 'புலம்புறொராம்‌. 
அதனாலும்‌ திருமடலைப்‌ பலபாட்டுக்களாகவே பிரிக்க வேண்டுமாம்‌. முடிவில்‌ எ முதகிறார்கள்‌- 
** மடல்களைப்‌ பலபாட்டுகளாதப்‌ பிரித்தது ஒருவகையில்‌ தகும்‌ என்று பேருமாள்கோயில்‌ பிரதி. 
வாதி பயங்கரம்‌ ஸ்ரீ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமியும்‌ இசைந்துள்ளார்‌ ?” என்று, இந்த ஒரு” 
அஸ்தரமே போஅமேயிவர்களுக்கு. : இதையே கொட்டை கொட்டையான எழுத்தில்‌ :௮௪ 
சிட்டு ஊர்தோறும்‌ வீதிதோறும்‌ ஓட்டவைத்து க்ருதக்ருத்யர்களாகலாமிவர்கள்‌. (19) 


20. இருபதாவது உபந்யாஸம்‌— நிகமனம்‌. 
இந்த உபந்யாஸ விம்சதியின்‌ முகவுரைக்கு முன்னே (ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 140ல்‌ 
பக்கம்‌ 6ல்‌) “முடிவாக இந்த விஜயமொன்று கவனிக்கத்தக்கது '” என்று மகுடமிட்டு 
நரனெழுதியிருப்பதை மீண்டும்‌ இங்கு நினைப்பூட்டுகிறேன்‌. அதாவது, 

“மரத்வ மடங்களில்‌ உடுப்பி ஸ்ரீபண்டாரகேரி மடமென்பது ஒன்று, இந்த 
மடாதிபதி தற்காலம்‌ பெங்களூரில்‌ வாழ்றொர்‌. அயங்‌இரும்து நேற்று 1--9--60 தேதியில்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ ஒரு சிறு விளம்பரமச்சிட்டு நாடெங்கும்‌ பிரசுரம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 
விஷயமென்ன வென்றால்‌, ப்ரஹ்ம ஸ்ரீ அனந்தகருஷ்ணசாஸ்தரிகள்‌ மத்வமத க்ரந்த 
மொன்றை தூஷித்து ஏதோ எழுதி யிருக்கிறாராம்‌. அத விரைவில்‌ கண்டிக்கப்படு 
மென்று எழுதிவிட்டு i ச > 

“ நீர்‌ எழுதியிருக்கிற தூஷணைகளை பண்டிதர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ ஸரியானதேன்று 
ஸ்தாபித்து விடூவீரானால்‌ ஒவ்வோரு தூஷணத்திற்கும்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ வீதம்‌ தரவிய 
ராசியை உமக்குப்‌ பரிசளிக்கக்கடவோமேன்று ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணுகிறோமிதனால்‌ "" - 

என்று தெரிவித்தருக்றொர்கள்‌ அந்த மாத்வ மடாதிபதிகள்‌, கரமும்‌ (2.8...) இப்படி 
4 


0-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


t 
ப 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
18 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ ப | 
னால்‌ மடாதிபதிகளைப்போல்‌ பொருட்குவியல்‌ 


oO ப ப லை. 2 2 
ப்ரதஜ்ஞை பண்ணத்‌ தடையில்‌ = கணக்கான தோப்பிக்கணம்‌: : 


கொடுக்க சக்தியில்லை. அதற்கு பதிலாகப்‌ . பலரூ.ந்றுக்‌ HE 
ஸன்னிதி டம்‌ போடத்‌ தடையில்லை, ஸ்ரீ, D. ராமஸ்வாமி ஜயங்கார்‌ தாம்‌ எழுதி 
யிருக்கற தென்னாசார்ய தாஷணைகளைப்‌ பண்டிதர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ ருஜப்படுத் தினால்‌. 


(1) தேசிகர்‌ காலத்தில்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ ஆசார்யபதவியில்‌ வாழ்க்தவர்களுக்கு ப 
பரிசயம்‌ இடையாது. (2) அர்த ஆசார்யர்களும்‌ தச்சிஷ்யர்களும்‌ தேசிக ஜ்‌ 
வகையாக ஹிம்ஸித்தார்கள்‌. (3) ஆசார்ய தம்‌ ப தவண்மை. த 
னோடு போட்டியிட்டார்‌. (4) இருவா.ய்மொழியின்‌ பட்ட அகரம்‌ 212, 
24, 86 ஆயிர.ப்படி.களிலுள்ள தோஷங்களை யெல்லாம்‌ தேசிகா கத ம்‌ 

என்று இவர்‌ (19. 8.) எழுதியுள்ள இந்த நானகு தாஷணைகளை இவர்‌ மைர்த்திக்க மன்‌ 
வருவரா 2 சே, இ. வ. என்னும்‌, ஐயா, ஸ்ரீநி....என்றும்‌ அ ததையொப்பண்க்‌ அறவே 
விட்டொழித்து கேரான பெயருடன்‌. கோமையாக விஷயம்‌ தொல தாம்‌ 
ஸ்ரீ காஞ்சீ 1. ம. அண்ணங்கராசாரியர்‌, 8_9_—1960.”' என்றெழுதியிருக்தோம்‌. 


மேலே உதாஹரிக்கப்பட்ட மாத்வமடாதிபதயின்‌ விளம்பரத்தைக்‌ கண்ட பஹத்‌ 
அனர்தக்ருஷ்ண சாஸ்த்ரிகளவர்கள்‌ 12-9-60 தேதியில்‌ பெங்களோரில்‌ அர்த மடா இபஇயிடம்‌ 
நேராகச்‌ சென்று இரண்டு நாள்‌ அங்கே வஸித்து அந்த மடாதிபதிகளிடம்‌ பப்ப 
“4 இப்போது எனக்கு அவகாசமில்லை; நான்‌ காஸீவாஸம்‌ போகவேண்டியிருக5,0௮7 
எட்டு மாதங்கள்‌ எனக்கு ௮வகாபமமளிக்கவேணும்‌; அடுத்த ஜன்‌ மாஸத்தில்‌ க த 
ரார்த்த ௮னை-3 வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌; இப்போது எனக்கு ஸெளகரியமில்லாமையால்‌ 
செலவு பெற்றுக்கொண்டு போகிறேன்‌” என்று சொல்லிப்‌. புறப்பட்டுப்‌ போனாராம்‌. 
இதை அந்த மடாதிபதிகள்‌ 12-10-60 தேதியினன்று ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ அச்சிட்டு 
வெளியபிட்டி ருக்கருர்கள்‌, அதில்‌ எழுதியிருப்பகாவ.து, * சாஸ்த்ரிகளே ! நீங்கள்‌ காலதாமதம்‌ 
செய்வதை நாம்‌ ஒப்புக்கொள்ள முடியாது; இதை நேரிலேயே சொல்லியிருக்கிறோம்‌; 
இப்போது பலரறியப்‌ பிரசுரமும்‌ செய்கிறோம்‌." இத்யாதிகள்‌ எழுதியிருக்கிறார்கள்‌ . இந்த 
மடாதிபதிகள்‌ முதன்‌ முதலாக வெளியிட்ட விளம்பரத்தை ஸ்ரீ ௮னந்தக்ருஷ்ண ஸமாஸ்த்ரிகள்‌ 
அலக்ஷியம்‌ செய்யாமல்‌ ஈரம்‌ பதில்‌. சொல்லித்‌ தரவேண்டியது அவசியமே என்று 


: தம்முடைய கடமையை யுணர்ந்து மடாதிபதிகளிடம்‌ நேரில்‌ சென்று எனக்கு அவகாச 


மனிக்கவேணுமென்று கேட்டுக்‌ கொண்டது ஷாமாணிகமான்‌ வழி, ருஜுவான ஸரணி- 
நம்முடைய ஸம்வூ£ாயத்தையும்‌ ஹஉராசாரியர்களையும்‌ வா அாமொஅ மாக அஷிக்குமிவா 
கள்‌ இத்தகைய ோமாணிக ஸரணியை அவலம்பித்து விடையிறுக்க முன்வருமவர்களல்லா- 
இவர்கள்‌ அஸ்தாரே ௮காண்டே செய்திருக்கிற தூஷணைகளை உலக முணர எடுத்துக்காட்டி . 
யிருக்கிறோம்‌, £1 அப்படி நாங்கள்‌. தூஷித்தது பிசகுதான்‌,”? என்று க்ஷ்மை வேண்டுவதோ, 
“! நாங்கள்‌ தாஷித்ததை இதோ ஸ்தாபிக்கிறோம்‌ '' ஏன்று பதில்‌ விஷயங்களை யெழுதிப்‌. 
பிரசுரம்‌ செய்வதோ இரண்டத்‌ தொன்று இவர்களுக்கு உற்றதாகும்‌. செ. இ: வ. என்றும்‌,” 
ஐயா. ஸ்ரீநி என்றும்‌ அபத்தக்‌ கையொப்பமிட்டு அஸம்பத்த ப்ரலாபங்கள்‌ வெளியிட்ட 
வற்றுக்கு அதுதாபமும்‌ காட்டவேணும்‌.  .. உ... த்‌ (20) 


ன ... காஞ்சீ. அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய 
்‌ உபந்யாஸவிம்சதி முற்றிற்று. 
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